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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—
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Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

a0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
3} dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

F’y und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lsen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall und Kunst-
stoff.

Das Elektrowerkzeug kann mit einem Winkelaufsatz, Exzen-
teraufsatz oder Bohrfutteraufsatz verwendet werden.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Aufnahme

Einstellring Drehmomentvorwahl

Gangwahlschalter

Akku

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Schnellspannbohrfutter GFA FC2

Exzenteraufsatz GEA FC2*

Winkelbohrkopf*GWA FC2

Feststellring

11 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NO”OGTA WNR

[
o

Technische Daten
Akku-Bohrschrauber GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Sachnummer 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nennspannung V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.Gang min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
max. Drehmoment weicher . . . . . .
Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
max. Drehmoment harter . . . . . .
Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
max. Bohr-@ (1./2. Gang)
- Holz mm 13 13 13 13 13 13
- Stahl mm 32 32 32 35 35 35
max. Schrauben-@ mm 7 7 7 8 8 8
Werkzeugaufnahme 6,35 (%4")  6,35(%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-2,5*
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden N
- beim Betrieb und bei La- “C 0..+45 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45 0...+45
gerung °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
empfohlene Akkus GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.
empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* abhéngig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745+2+1.

1609 92A 455(13.10.17)
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Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise 75 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.

Gehorschutz tragen!

GEA FC2
Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektor-
summe dreier Richtungen) und Unsi-
cherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1.
Bohren in Metall:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5
Schrauben:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<2,5 <25 <25 <2,5 <25
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
<2,5 <25 <25 <2,5 <25
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den

bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-

gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zum Entnehmen des Akku-Packs 4 driicken Sie die Arretie-
rung nach auBen und ziehen den Akku-Pack aus dem Ak-
kufach.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)
Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Auf-
nahme 1 ein.

Schnellspannbohrfutter (GFA FC2) oder Exzenter
(GEAFC2) oder Winkelbohrkopf (GWA FC2) montieren
(siehe Bild C)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme 1. Drehen Sie den
Feststellring 10, bis er horbar einrastet.

Einsatzwerkzeug in Schnellspannbohrfutter (GFA FC2),
Exzenter (GEA FC2) oder Winkelbohrkopf (GWA FC2)
montieren

GFAFC2, GEA FC2 (siehe Bild D):

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeugauf-
nahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

Bosch Power Tools
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GWA FC2 (siehe Bild E):

Offnen Sie den Bohrfutteraufsatz 7 durch Drehen in Drehrich-

tung @, bis das Einsatzwerkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Einsatzwerkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Bohrfutteraufsatzes 7 in Drehrich-
tung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch au-
tomatisch verriegelt.

Rastposition verandern (siehe Bild F)

Ziehen Sie den verriegelten Aufsatz ca. 5 mm vom Elektro-

werkzeug weg. Drehen Sie den Aufsatz in die gewiinschte Po-

sition und lassen Sie ihn anschlieBend los.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 4 von vorn in den FuB des
Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild G) (siehe Bild H)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 5
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen (siehe Bild )
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 kdnnen Sie das

bendtigte Drehmoment in 18 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die

—

Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-
gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position , &% “ st die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol &%,

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter 3 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 3 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewdhlt werden.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-

ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-

durchmesser.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht 9 leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter 6 und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.
Das Arbeitslicht 9 leuchtet nach Loslassen des Ein-/Ausschal-
ters 6 ca. 10 Sekunden lang nach.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 6 wird die Bohrspindel
und damit die Aufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-
denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches wird
die Abgabeleistung reduziert oder das Elektrowerkzeug abge-
schaltet. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Erreichen der
zuldssigen Betriebstemperatur wieder mit voller Abgabeleis-
tung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige 8 zeigt bei halb oder vollstan-

dig gedriicktem Ein-/Ausschalter 6 fiir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.
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(1)) Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen gréBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa %/, der Schraubenlénge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

—
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

:@74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

}},}L gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-

rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Li-lon

schnitt , Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term power tool in the warnings refers to your mains-ope-
rated (corded) power tool or battery-operated (cordless) po-

wer tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

—

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. The-
reis an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extensi-
on cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoi-
dable, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal inju-
ry.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelle-
ry. Keep your hair, clothing and gloves away from mo-
ving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ext-
raction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

1609 92A 455(13.10.17)
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or hin-
ding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Ma-
ny accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, additio-
nally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers
» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory

or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-

ry and fasteners contacting a live wire may make exposed

metal parts of the power tool live and could give the opera-

tor an electric shock.
» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

—

English[13

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dama-
ge.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clam-
ping devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
O

TmD)

continuous intense sunlight, fire, water, and
"1 moisture. Danger of explosion.

e

N
Paa.N

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek me-
dical help in case of complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch po-
wer tool. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and inst-
ructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, un-
fold the graphics page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal and plastic.

The power tool can be used with an angle screw adapter, an
eccentric adapter or a drill chuck adapter.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Bosch Power Tools
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustrati-
on of the machine on the graphics page.

1 Mounting

2 Torque presetting ring

3 Gear selector (2x)

4 Battery pack

11:32 AM

—

6 On/Off switch
7 Keyless chuck GFAFC2
8 Eccentric adapter GFA 18-E*
9 Angle drill head*GWA FC2
10 Lockingring
11 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard deli-
very scope of the product. A complete overview of accessories can

5 Rotational direction switch § N
be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless Drill/Driver GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Article number 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Rated voltage V= 14.4 14.4 14.4 18 18 18
No-load speed
- 1stgear min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2nd gear min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Max. torque for soft screw-

drivingapplicationaccording . . . . . .
01505393 Nm 28 28 28 31 31 31
Maximum torque, hard

screwdriving application ac-

cording to 1SO 5393 Nm 46 46° 46 50° 50 50

Maximum drilling diameter

(1st/2nd gear)

- Wood mm 13 13 13 13 13 13

- Steel mm 32 32 32 85 35 35

Max. screw dia. mm 7 7 7 8 8 8

Tool holder 6.35 (")  6.35(%") 6.35(%") 6.35(%") 6.35(%")  6.35(%")

Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1.8-21* 17-19* 20-22¢* 19-24 18-22* 20-25

Permitted ambient

temperature

- during charging R

- during operation” and du- °C 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
ring storage °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

Recommended batteries GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..

Recommended chargers AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* depending on the battery pack being used
* limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN60745+2+1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product is 75 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.
The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Bosch Power Tools
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GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Vibration total values ah (triax vec-
tor sum) and uncertainty K deter-
mined according to EN 60745-2-1.
Drilling in metal:
ah m/s? <2,5 <25 <25 <25 <25 <25
K m/s> 15 15 1,5 1,5 1,5 1,5
Screwdriving:
ah m/s? <25 <25 <25 <25 <25 <25
K m/s 15 15 1,5 1,5 1,5 1,5
The vibration level given in this information sheet has been Changing the Tool

measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with ano-
ther. It may be used for a preliminary assessment of exposu-
re.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery (see figure A)
Toremove the battery pack 4, press the locking knob outward

and pull out the battery pack out of the battery compartment.

Observe the notes for disposal.

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Inserting (see figure B)

Insert the application tool all the way into the mounting 1.
Mounting the keyless chuck (GFA FC2) or off-set angle
adapter (GEA FC2) or angle drill head (GWA FC2)

(see figure C)

Remove the application tool.

Insert the adapter into the mounting 1. Turn the locking ring
10 until it audibly engages.

Mounting the application tool in the keyless chuck
(GFAFC2), off-set angle adapter (GEA FC2) or angle drill
head (GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (see figure D):

Insert the tool in a twisting manner into the tool holder until it
latches itself.

GWA FC2 (see figure E):

Open the drill chuck adapter 7 by turning it in direction of ro-
tation @ until the application tool can be inserted. Insert the
application tool.

Firmly tighten the sleeve of the drill chuck adapter 7 by tur-
ning it by hand in direction of rotation @. This will automati-
cally lock the drill chuck.

Changing the position of engagement (see figure F)

Pull the locked adapter approx. 5 mm away from the power
tool. Turn the adapter to the required position and then let it
go.

Removing the Adapter (see figure G)

Remove the application tool.

Unlock the adapter in the @ direction and pull it off the
mounting 1.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings, so-
me wood types, minerals and metal can be harmfultoone’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user
or bystanders.

Bosch Power Tools
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Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 4 from the front into the base of the
power tool until the battery is securely locked.

Reversing the rotational direction (see figure G)
(see figure H)

The rotational direction switch 5 is used to reverse the rotati-

onal direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 5 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 5 through to the
right stop.

Setting the torque (see figurel)

With the torque presetting ring 2 the required torque setting
can be preselected in 18 steps. With the correct setting, the

insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in-

to the material or when the adjusted torque is reached. The
safety clutch is deactivated in the €W position, e. g. for dril-
ling.

Select a higher setting or switch to the €% symbol when un-
sCrewing screws.

Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 3 only when the machine is at
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector
3.

Gear 1:
Low speed range; for screwdriving or for working with a large
drilling diameter.

Gear 2:

High speed range; for working with a small drilling diameter.

» Always push the gear selector through to the stop.
Otherwise, the machine can become damaged.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

—

The work light 9 illuminates when the On/Off switch 6 is lightly
or fully pressed and allows the illumination of the work areain
poor lighting conditions.

The worklight 9 will remain lit for approx. 10 seconds when
the On/Off switch 6 has been released.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 6 results in a low rotatio-
nal speed. Further pressure on the switch results in an incre-
ase in speed.

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

The drill spindle and therefore the mounting are locked when
the On/Off switch 6 is not pressed.

This enables screws to be screwed in, even when the battery
is empty and allows for the machine to be used as a screwdri-
ver.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be overloa-
ded. If the power tool is overloaded or not kept within the per-
mitted operating temperature range, the power output is re-
duced or the power tool is switched off. The power tool will
not run at full power output again until the permitted opera-
ting temperature has been reached.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator 8 consists of three green
LEDs, and indicates the charge condition of the battery for a
few seconds when the On/Off switch 6 is pressed halfway or
fully.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when it is swit-
ched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the machi-

ne to cool down by running it for approx. 3 minutes at maxi-

mum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is gua-

ranteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is

advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the

thread to approx. %/ of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
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and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concer-
ning maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

—
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dange-
rous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is requi-
red.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regulati-
ons.

Disposal

%X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories
}A and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European Gui-
deline 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected se-
parately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section Transport,
page 17.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire sous.lgs avertisseme:nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-

1609 92A 455(13.10.17)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




OBJ_BUCH-3365-001.book Page 19 Friday, October 13,2017 11:32 AM

ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

> Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

F \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,

O comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

m fgu, aleau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
BN sion.

Bosch Power Tools
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit
Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Caractéristiques techniques

—

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal et les
matiéres plastiques.

L'outil électroportatif peut étre utilisé avec un renvoi d’angle,
un mandrin excentré ou un embout de percage.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Support de fixation

Bague de présélection du couple

Commutateur de vitesse

Accu

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Mandrin automatique GFA FC2

Adaptateur mandrin excentré GFA 18-E

Renvoi d’angle*GWA FC2

Bague de serrage

11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo NOOGOThA WN

[y
o

Perceuse-visseuse sans fil GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

N° d’article 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Tension nominale V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Vitesse a vide tr/mi
- lérevitesse n
- 2éme vitesse tr/mi 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500

n 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Couple maxi. pour vissage
tendre selon IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
Couple max. vissage dur sui-
vant1S0 5393 Nm 46' 46 46 50" 50° 50"
@ percage max. (1ere/2éme
vitesse)
- Bois mm 13 13 13 13 13 13
- Acier mm 32 32 32 5] 35 35
@ max. de vis mm 7 7 7 8 8 8
Porte-outil 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-2)55*

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C
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GSR 14,4 V-ECFC2
GEA FC2

Perceuse-visseuse sans fil

Plage de températures auto-
risées
- pendant la charge

- penda}nt le fonctionne- G 0..+45 0..

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

—

Frangais |21

GSR 18 V-ECFC2
GWAFC2

. +45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45

ment” et pour le stockage °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

Accus recommandés

GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

Chargeurs recommandés AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

*selon 'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745+2+1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de 'appareil sont de 75 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Valeurs totales des vibrations a;,

(somme vectorielle des trois axes di-

rectionnels) et incertitude K relevées

conformément a la norme

EN60745-2-1.

Percage dans le métal :

ay m/s? <25 <25 <25 <25<2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
Vissage :

ay m/s? <25 <25 <25 <25<2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa- Montage
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut

étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il Chargement de P'accu

est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si 'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu aions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : Loutil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Finterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.
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Retirer I'accu (voir figure A)

Pour retirer le pack d’accus 4, tirez le dispositif de blocage
vers I'extérieur et retirez le pack d’accus de son comparti-
ment.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Montage des outils de travail (voir figure B)
Insérer I'outil de travail jusqu’en butée dans le logement de
fixation 1.

Montage du mandrin automatique (GFA FC2) ou du man-
drin excentré (GEA FC2) ou du renvoi d’angle (GWA FC2)

(voir figure C)
Retirer 'outil de travail.

Insérez l'adaptateur dans le logement de fixation 1. Tournez la
bague de serrage 10 jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de ma-
niére audible.

Montage de I'accessoire de travail dans le mandrin auto-
matique (GFA FC2), le mandrin excentré (GEA FC2) ou le
renvoi d’angle (GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (voir figure D):

Introduisez 'outil de travail dans le porte-outil en le tournant
jusqu'a ce qu'il s’encliquette automatiquement.

GWA FC2 (voir figure E):

Ouvrez 'adaptateur mandrin de perceuse 7 en le tournant
dans le sens @ jusqu’a ce que l'outil de travail puisse étre in-
troduit. Insérez I'outil de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin de per-
ceuse 7 dans le sens @. Le mandrin se verrouille alors auto-
matiquement.

Modification de la position d’enclenchement

(voir figure F)

Ecartez I'adaptateur verrouillé d’env. 5 mm de F'outil électro-
portatif en le tirant vers l'avant. Orientez 'adaptateur dans la
position souhaitée et relachez-le.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de accu

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Introduisez I'accu chargé 4 par I'avant dans le pied de l'outil
électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Sélection du sens de rotation (voir figure G)

(voir figure H)

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 5 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 5 a fond
vers la droite.

Présélection du couple (voir figure I)
Alaide de labague de présélection du couple 2, il est possible
de présélectionner le couple nécessaire par 18 étapes. Parun
réglage correct 'outil de travail s’arréte dés que la vis est en-
castrée dans le matériau ou que le couple préréglé est atteint.

Dans la position « €W 5 'embrayage a crans est désactivé,

p. ex. pour le pergage.

Pour dévisser les vis, choisir éventuellement un réglage plus

élevé ou régler sur le symbole « 4w »,

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 3 qu’al’arrét to-
tal de I'appareil électroportatif.

Le commutateur de vitesse 3 permet de présélectionner deux

plages de vitesse de rotation.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour visser ou travailler avec des fo-

rets de grand diamétre.

Gang 2:

Plage de hautes vitesses ; pour travailler avec des forets de

petit diamétre.

» Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’ala
butée. L'outil électroportatif risquerait d’étre endomma-
gé.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.
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L’éclairage 9 ne fonctionne que quand l'interrupteur
Marche/Arrét 6 est Ilégérement ou complétement enfoncé. Il
permet d’éclairer les endroits sombres pour travailler dans les
meilleures conditions.

L’éclairage 9 s'allume pendant env. 10 s aprés avoir relaché
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand I'interrupteur Marche / Arrét 6 n'est pas actionné, la
broche et donc le support de fixation sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
ou de sortie de la plage de température de fonctionnement, il
y a soit réduction de la puissance, soit arrét automatique de
I'outil électroportatif. L'outil électroportatif se remet a fonc-
tionner a pleine puissance dés que la température de fonc-
tionnement repasse dans la plage des températures admis-
sibles.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu 8 in-
dique I'état de charge de I'accu pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 6 est enfoncé a moitié ou
complétement, et consiste en trois LED vertes.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Instructions d'utilisation
» Ne posez Poutil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler 'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant

une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

—
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prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/ de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de 'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser

a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union

Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-
E ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 24.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment‘e estas a‘dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el itil o el tornillo pueda

llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-

to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucioén. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosién. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,
_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
7 fuego,delaguay de lahumedad. Existe el riesgo
O .y

iv___.“ de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de

peligro e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
Ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica esta destinada paraenroscary soltar
tornillos asi como para taladrar en madera, metal y plastico.
La herramienta eléctrica puede utilizarse con un suplemento
acodado, excéntrico o portabrocas.

Laluz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Alojamiento

Anillo de ajuste para preseleccion del par
Selector de velocidad

Acumulador

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion
Portabrocas de sujecion rapidaGFA FC2
Suplemento excéntrico GFA 18-E

Cabezal taladrador de codo*GWA FC2
Anillo de fijacion

11 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Atornilladora taladradora
accionada por acumulador GSR 14,4V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

N© de articulo 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Tension nominal V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Revoluciones en vacio
- 13velocidad min-1 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 23velocidad min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
max. par de giro de atornilla- . . . . . .
do blando seglin 1ISO 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
Par max. en union rigida se- . ) . . ) .
gun1S0 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
@ max. de perforacion
(13/23velocidad)
- Madera mm 13 13 13 13 13 13
- Acero mm 32 32 32 85 35 35
@ max. de tornillos mm 7 7 7 8 8 8
Alojamiento del util 6,35 (%")  6,35(%") 6,35(4%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Peso segun EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 1,9-2,4* 1,8-2,2  2,0-2,5
Temperatura ambiente per-
mitida
- al cargar R
- durante el servicio yelal-  °C 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45

macenamiento °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Acumuladores recomenda-
dos GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4vV.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Cargadores recomendados AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin

EN60745+2+1.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, es de 75 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).

jUtilizar protectores auditivos!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Nivel total de vibraciones ah (suma
vectorial de tres direcciones) y tole-
rancia K determinados segtn

EN 60745-2-1.

Taladrado en metal:

ah m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5<25 <2,5
K m/s2 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
Tornillos:

ah m/s2 <25 <25 <2,5 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién las vibraciones.

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
trénica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta

eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)
Para retirar el bloque acumulador 4 presione hacia fuera el

enclavamiento y saque el bloque acumulador de su alojamien-

to.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montaje del util (ver figura B)
Introduzca el (til hasta el tope en el alojamiento 1.

Montar el portabrocas de sujecion rapida (GFAFC2) o la
excéntrica (GEA FC2) o el cabezal taladrador de codo
(GWAFC2)

(ver figura C)
Retire el util.

Inserte el suplemento en el alojamiento 1. Gire el anillo de fi-
jacion 10, hasta que encastre de forma audible.

Montar el ttil en el portabrocas de sujecion rapida
(GFAFC2), la excéntrica (GEA FC2) o el cabezal taladra-
dor de codo (GWAFC2)

GFAFC2, GEAFC2 (ver figura D):

Inserte girando el (til en el portadtiles hasta conseguir que és-
te quede sujeto automaticamente.

GWAFC2 (ver figura E):

Abra el suplemento portabrocas 7 girandolo en el sentido de
giro @, hasta que se pueda colocar el (til. Cologue el Gtil.
Cierre manualmente el manguito del suplemento portabrocas
7 con fuerza en el sentido de giro @. El portabrocas se blo-
quea asi automaticamente.

Modificar la posicion de retencion (ver figura F)

Retire el suplemento bloqueado aprox. 5 mm de la herramien-
ta eléctrica. Gire el suplemento a la posicion deseada y suél-
telo a continuacion.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cién con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

1609 92A 455(13.10.17)
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Inserte por el frente el acumulador 4 cargado en la base de la
herramienta eléctrica, de manera que el acumulador quede
retenido en ella de forma segura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura G) (ver figura H)
Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
5.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 5.

Preseleccion del par de giro (ver figural)

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 2 puede
ajustar el par de giro precisado en 18 niveles diferentes. Siel
ajuste es correcto, el Util se detiene en el momento en que la
cabeza del tornillo quede enrasada con el material, o bien, al
alcanzarse el par de giro ajustado. En la posicion “eW ”se des-
activa el embrague limitador, p. ej., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesario ajustar un
nivel de par mas alto, o bien, seleccione el simbolo “awt”,

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad 3 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 3 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Marcha 1:

Margen de revoluciones bajo; para atornillar o para trabajos

con grandes diametros de perforacion.

Marcha 2:

Margen de revoluciones alto; para trabajos con pequefios dia-

metros de perforacion.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 6.

Laluz de trabajo 9 se encuentra encendida con el interruptor
de conexion/desconexion 6 pulsado de modo ligero o total y
posibilita la iluminacion de la zona de trabajo con desfavora-
bles condiciones de luz.

La luz de trabajo 9 queda encendida tras soltar el interruptor
de conexion/desconexion 6 alin aprox. 10 segundo.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
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paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Al no apretar el interruptor de conexion/desconexion 6 se
bloquea el husillo y asi el alojamiento.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura de servicio, se reduce la potencia suministrada o
se desconecta la herramienta eléctrica. La herramienta eléc-
trica funciona de nuevo con plena potencia de suministro re-
cién tras alcanzar la temperatura de servicio admisible.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion 6, el indicador de estado de carga
del acumulador 8, compuesto por tres LED verdes, muestra
durante algunos segundos el estado de carga del acumulador.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros deberd taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a?/, de
lalongitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Bosch Power Tools
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Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espafia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
7=X

| riosy embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-

mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 30.
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Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO DevemAser_ lidas todas as indicgg&es de
adverténcia e todas as instrucdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

ra referéncia.

0O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
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trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacao de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacio de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tamhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico
» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesdes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacio que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
estd mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
3} hém contra uma permanente radiacao solar, fo-

go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim € que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
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no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir Componentes ilustrados

ou sobreaquecer. Anumerago dos componentes ilustrados refere-se a apre-

.. . sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Descricao do produto e da poténcia 1 Encaire
Anel de pré-selecéo do binario
Comutador de marchas
Acumulador
Comutador do sentido de rotagao
Interruptor de ligar-desligar
Mandril de aperto rapidoGFA FC2
Adaptador excéntrico GFA 18-E

Devem ser lidas todas as indicacées de ad- 2
verténcia e todas as instrucées. O desres- 3
peito das adverténcias e instrugdes apresen- 4
tadas abaixo pode causar choque elétrico, 5
incéndio e/ou graves lesoes. 6
7
8
9

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-

trugdo de servigo. B
Cabeca angular de perfuragao*GWA FC2
Utilizacao conforme as disposicoes 10 Anel de fixagio
Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar para- 11 Punho (superficie isolada)
fusos e a perfurar em madeira, metal e plastico. *Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
Aferramenta elétrica pode ser usada com um adaptador an- de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no

gular, adaptador excéntrico ou adaptador de bucha. nosso programa de acessorios.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e no é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Dados técnicos

Berbequim-aparafusador
sem fio GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

N.° do produto 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Tensao nominal 14,4 14,4 14,4 18 18 18
N.° de rotagdes em ponto
morto
- 13marcha rpm 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 23marcha rpm 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Binario de aperto max. em
materiais macios segundo a . ) . . ) .
1S0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
max. binario de aparafusa-
mento duro conforme
IS0 5393 Nm 46 46 46 50" 50 50
méx. didmetro de perfuracao
@ (Primeira/segunda mar-
cha)
- Madeira mm 13 13 13 13 13 13
- Ago mm 32 32 32 35 35 89
max. @ de aparafusamento mm 7 7 7 8 8 8
Fixacao da ferramenta 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4") 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35 (%4")
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-2,5*
Temperatura ambiente ad-
missivel
- aocarregar
- em funcionamento” e du- “C 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0...+45

rante 0 armazenamento °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

<
n
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Berbequim-aparafusador
sem fio GSR 14,4 V-ECFC2

GSR 18 V-ECFC2

%

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Baterias recomendadas GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Carregadores recomenda- AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
dos GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com

EN60745+2+1.
0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é tipicamente 75 dB(A). Incerteza K = 3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Totais valores de vibragdes aj, (soma

dos vetores de trés diregdes) e incer-

teza K averiguada conforme

EN60745-2-1.

Furar metal:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Parafusos:

ay m/s? <25 <25 <25 <25<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-

¢do provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Parauma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. S6 estes carregadores sao apropriados para 0s acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.
Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Retirar o acumulador (veja figura A)
Pararetirar o pacote de acumuladores 4 devera premir o tra-

vamento para fora e puxar o pacote de acumuladores para fo-
ra do compartimento de acumuladores.

Observar a indicagéo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
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cade ferramenta). Ha perigo de lesGes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.
Introduzir a ferramenta de trabalho (veja figura B)
Introduza o acessorio até ao batente no encaixe 1.
Montar bucha de aperto rapido (GFA FC2) ou excéntrico
(GEA FC2) ou cabeca angular de perfuracdo (GWA FC2)
(vejafigura C)
Retire 0 acessorio.
Insira 0 adaptador no encaixe 1. Rode o anel de fixagcao 10,
até este encaixar de forma audivel.

Montar ferramenta de trabalho na bucha de aperto rapido
(GFAFC2), excéntrico (GEA FC2) ou cabeca angular de
perfuracdo (GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (veja figura D):

Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

GWA FC2 (veja figuraE):

Abra o adaptador de bucha 7 rodando no sentido de rotagao

0, até ser possivel inserir 0 acessorio. Introduza o acessorio.

Aperte bem a méo o casquilho do adaptador de bucha 7 no
sentido de rotagdo @. A bucha fica assim automaticamente
bloqueada.

Alterar posicio de engate (veja figuraF)

Afaste o adaptador bloqueado cerca de 5 mm da ferramenta
elétrica. Rode o adaptador para a posi¢ao desejada e depois
solte-o.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sio
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecdo respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o aciimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua
danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador 4 carregado, pela frente, na base da
ferramenta elétrica, até o acumulador estar travado com fir-
meza.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura G)

(veja figura H)

Com o comutador de sentido de rotacao 5 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 5 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, deverd pressionar o comutador de sentido de rotagcao
5 completamente para a direita.

Pré-selecionar o binario (veja figura)

Com o anel de pré-selecao do binario 2 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, em 18 niveis, o bindrio necessario.
Com o binario corretamente ajustado, a ferramenta de traba-
lho é parada logo que o parafuso estiver dentro do material de
forma alinhada, ou logo que for alcangado o binario ajustado.
Na posicdo “aW ” 3 embraiagem de desacoplamento de segu-
ranca esta desativada, p. ex. para furar.

Para desatarraxar parafusos, podera selecionar um ajuste
mais alto, ou selecionar o simbolo “aw”,

Selecdo mecanica de marcha
» So acionar o seletor de marcha 3 com a ferramenta elé-
trica parada.

Com o seletor de marcha 3 podem ser selecionadas 2 gamas

de nlimero de rotagao.

Velocidade 1:

Baixo regime de rotagdes; para aparafusar ou para trabalhar

com grandes diametros de perfuragéo.

Velocidade 2:

Elevado regime de rotacdes; para trabalhar com pequenos di-

ametros de perfuragdo.

» Sempre empurrar o selector de marcha até o fim. Caso
contrario, é possivel que a ferramenta eléctrica seja danifi-
cada.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Aluz de trabalho 9 acende-se com o interruptor para li-
gar/desligar 6 completamente ou ligeiramente premido e per-
mite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes ilumi-
nacao desfavoraveis.

—
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Aluz de trabalho 9 ainda fica acesa durante cerca de 10 se-
gundos apos soltar o interruptor de ligar/desligar 6.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 ndmero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n. de rotagoes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar 6 nao pressionado, a veio
da broca e também o encaixe ficam bloqueados.

Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elétrica co-
mo chave de fendas.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora dafaixa
de temperatura de operagdo permitida, a poténcia util é redu-
zida ou aferramenta elétrica desliga-se. A ferramenta elétrica
sovoltaa poténcia Util plena depois de atingida a temperatura
de operagdo permitida.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou comple-
tamente premido, a indicagao do estado de carga do acumu-
lador 8 indica 6 durante alguns segundos o estado de carga
do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Indicacoes de trabalho

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotacdo podem escorregar.

Apds prolongado trabalho com baixo n°® de rotagdes, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com méaximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente %/ do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cadeferramenta). Ha perigo de lesGes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico pos-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacoes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X/ As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
ég gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.
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Nao deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:
Observar as indicages no capitulo “Transporte”, pagina 36.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AWERTENZA Leggere 'tutte I‘e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
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mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
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in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.
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» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza |'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8) p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
S/ dal fugco, da!l’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
iv___.“ colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.
Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per effet-
tuare fori nel legno, nel metallo e nella plastica.
Lelettroutensile & utilizzabile con una testa ad angolo, con un
attacco portabit disassato o con un mandrino autoserrante.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Attacco
Anello di regolazione preselezione della coppia
Commutatore di marcia
Batteria ricaricabile
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Mandrino autoserrante GFA FC2
Attacco portabit disassato GFA 18-E
Testa battente ad angolo*GWA FC2
Anello di arresto
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io leto & contenuto nel

O oo NOOGThA WN

[y
o

nostro programma accessori.

—

Dati tecnici
Cacciaviti/avvitatore a bat-
teria GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Codice prodotto 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601 JE11..
Tensione nominale V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Numero di giri a vuoto
- 1*marcia min-1 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2%marcia min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Coppia di serraggio max., av-

vitamento in materiale elasti-

co, secondo IS0 5393 Nm 28’
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

28 28 31 31 31
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Cacciaviti/avvitatore a bat-
teria GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

GEA FC2

Mass. momento di coppia av-
vitamento di giunti rigidi con-

* * * * * ,

%

forme allanorma ISO 5393 Nm 46 46 46 50 50 50

max. punta@ (12/2% marcia)

- Legname mm 13 13 13 13 13 13
- Acciaio mm 32 32 32 85 35 8Y
Diam. max. delle viti mm 7 7 7 8 8 8
Mandrino portautensile 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%")
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-2,5*
Temperatura ambiente con-

sentita

- durante la carica

- durante il funzionamento™  °C 0..+45  0..+45  0..+45 0..+45  0..+45  0..+45
e per lo stoccaggio °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

Batterie raccomandate

GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

Caricabatteria raccomandati AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745+2+1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchinaammontaa 75 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Valori complessivi di oscillazione ah
(somma vettoriale delle tre direzioni)
e incertezza della misura K misurati
conformemente alla norma
EN 60745-2-1.
Foratura nel metallo:
ah m/s2 <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Avvitamento:
ah m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <25 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio

& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

1609 92A 455(13.10.17)
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Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per larimozione del pacchetto di batterie ricaricabili 4 preme-
re verso I'esterno il blocco ed estrarre il pacchetto di batterie
ricaricabili dal vano delle batterie.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Montaggio dell’utensile accessorio (vedi figura B)
Introdurre I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco 1.
Montaggio del mandrino autoserrante (GFA FC2) o della
testa eccentrica (GEA FC2) o della testa battente ad ango-
lo (GWAFC2)

(vedi figura C)

Rimuovere I'utensile accessorio.

Innestare la testa nell'attacco 1. Ruotare I'anello diarresto 10
sino a farlo innestare udibilmente.

Montaggio dell’utensile accessorio nel mandrino autoser-
rante (GFA FC2), nella testa eccentrica (GEA FC2) o nella
testa battente ad angolo (GWA FC2)

GFAFC2, GEAFC2 (vedi figura D):

Applicare 'accessorio nel mandrino portautensile ruotandolo
fino a farlo sara arrivato a bloccarsi autonomamente.

GWA FC2 (vedi figura E):

Aprire la testa portamandrino 7 ruotando in direzione @ sino
a quando sia possibile introdurre 'utensile accessorio. Intro-
durre l'utensile accessorio.
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Ruotare manualmente, chiudendola con forza, la bussola del-
la testa portamandrino 7 in direzione @. In tale modo, il man-

drino verra bloccato automaticamente.

Modifica della posizione di arresto (vedifiguraF)

Estrarre dall'elettroutensile la testa bloccata di circa 5 mm.
Ruotare la testa nella posizione desiderata, quindi rilasciarla.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all'elettroutensile.

Inserire la batteria caricata 4 dal davanti nel piede dell’elettro-

utensile fino allo scatto in posizione.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura G)
(vedi figura H)

Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-

muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 5 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-

di, premere il commutatore del senso di rotazione 5 verso de-

strafino all'arresto.

Preselezione della coppia (vedi figural)
Con I'anello di regolazione per la preselezione della coppia 2

& possibile regolare la coppia richiesta su 18 livelli. Se la cop-
pia & benregolata, I'elettroutensile si ferma non appena la te-
sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate-
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riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla

posizione «&W | disinserimento automatico € disattivato,
p. es. per foratura.

Per svitare viti, regolare eventualmente su un livello maggiore
oppure regolare sul simbolo « & 5,

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 3 solo quando elet-
troutensile é fermo.

Con il commutatore di marcia 3 & possibile preselezionare

2 campi di velocita.

Velocita 1:

velocita bassa, per avvitamenti o per lavori con grandi diame-

tri di foratura.

Velocita 2:

velocita bassa, per lavori con piccoli diametri di foratura.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario I'elettroutensile potrebbe venire
danneggiato.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di av-

vio/arresto 6 e tenerlo premuto.

La luce diilluminazione 9 si accende quando I'interruttore di
avvio/arresto 6 viene premuto leggermente o a fondo e con-

sente diilluminare I'area di lavoro in caso di condizioni di luce
sfavorevoli.

Laluce dilavoro 9 restaaccesa per circa 10 secondi dopo il ri-

lascio dell'interruttore di avvio/arresto 6.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-

vio/arresto 6 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-

ne si aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Se l'interruttore di avvio/arresto 6 non & premuto, I'alberino
viene bloccato e, di conseguenza, anche I'attacco.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il range di temperatura d’esercizio consenti-

to, la potenza erogata viene ridotta oppure I'elettroutensile si
disattiva. L'elettroutensile riprende a funzionare a piena po-

tenza solo dopo aver raggiunto la temperatura d’esercizio am-

messa.

Indicatore dello stato di carica della batteria
Lindicatore dello stato di carica della batteria 8, quando I'in-

terruttore avvio/arresto 6 & premuto fino a meta oppure com-

pletamente, visualizza per alcuni secondi lo stato di ricarica
della batteria ricaricabile con 3 LED verdi.

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa %/, della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite l'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
vanell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.
Smaltimento

¥X/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-

fo «Trasporto», pagina 43.

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

—
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Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
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kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

—

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
A2\ Beschermdeaccutegen hitte,bijvoorbeeld ook

[i tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
?’1 vocht. Er bestaat explosiegevaar.

SN
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaien en
losdraaien van schroeven alsook voor het boren in hout, me-
taal en kunststof.

Het elektrische gereedschap kan worden gebruikt met een
haaks opzetstuk, excentrisch opzetstuk of boorhouderopzet-
stuk.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opname

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Toerentalschakelaar

Accu

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Snelspanboorhouder GFA FC2

Excentrisch opzetstuk GFA 18-E

Haakse boorkop*GWA FC2

10 Vastzetring

11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

©Coo~NOOCThA,WN
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Technische gegevens

Accuboorschroevendraai-

er GSR 14,4 V-ECFC2

GEA FC2

GFAFC2

GSR 18 V-ECFC2

GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Productnummer 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nominale spanning V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Onbelast toerental
- Stand 1 min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- Stand 2 min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Max. draaimoment zachte
schroefverbinding volgens
IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
Max. draaimoment harde
schroefverbinding volgens
1S0 5393 Nm 46° 46 46 50 50 50
Max. boor-@ (stand 1/2)
- Hout mm 13 13 13 13 13 13
- Staal mm 32 32 32 5] 35 35
Max. schroef-@ mm 7 7 7 8 8 8
Gereedschapopname 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25
Toegestane omgevingstem-
peratuur
- bij het laden
- bij het gebruik” en bij op- €€ 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
slag °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4vV.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Aanbevolen laadapparaten AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN60745+2+1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap betdraagt kenmerkend 75 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A) overschrijden.
Draag een gehoorbescherming.
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom
van drie richtingen) en onzekerheid K
bepaald volgens EN 60745-2-1.
Boren in metaal:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Schroeven:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.
Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.
» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)
Als u het accupack 4 wilt verwijderen, duwt u de vergrende-
ling naar buiten en trekt u het accupack uit het accuvak.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding B)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de opname
1.

—
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Snelspanboorhouder (GFA FC2) of excenter (GEA FC2) of
haakse hoorkop (GWA FC2) monteren

(zie afbeelding C)
Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname 1. Draai de vastzetring 10
tot deze hoorbaar vastklikt.

Inzetgereedschap in snelspanboorhouder (GFA FC2), ex-
center (GEA FC2) of haakse boorkop (GWA FC2) monte-
ren

GFAFC2, GEA FC2 (zie afbeelding D):

Zet het inzetgereedschap draaiend in de gereedschapopna-
me tot het automatisch wordt vergrendeld.

GWA FC2 (zie afbeelding E):

Open het boorhouderopzetstuk 7 door in draairichting @ te
draaien tot het inzetgereedschap kan worden geplaatst.
Plaats het inzetgereedschap.

Draai de huls van het boorhouderopzetstuk 7 in draairichting
@ met de hand stevig dicht. De boorhouder wordt daardoor
automatisch vergrendeld.

Grendelpositie veranderen (zie afbeelding F)

Trek hetvergrendelde opzetstuk ca. 5 mmvan het elektrische
gereedschap weg. Draai het opzetstuk in de gewenste positie
en laat het vervolgens los.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Duw de opgeladen accu 4 van voren in de voet van het elektri-
sche gereedschap tot de accu zeker vergrendeld is.
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Draairichting instellen (zie afbeelding G)

(zie afbeelding H)

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar rechts tot aan
de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen (zie afbeelding I)
Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 2 kunt u het

benodigde draaimoment in 18 stappen vooraf instellen. Wan-

neer de instelling juist is, wordt het inzetgereedschap gestopt
zodra de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid
resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In positie , 4w ”
is de klikkoppeling gedeactiveerd, bijvoorbeeld voor boor-
werkzaamheden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of stel in op het symbool ,aw”,

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 3 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 3 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand 1:

Laag toerentalbereik; voor het schroeven of werken met een

grote boordiameter.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor het werken met een kleine boordi-

ameter.

» Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd worden.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt uop
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Het werklicht 9 brandt bij licht of volledig ingedrukte aan/uit-
schakelaar 6 en maakt het verlichten van het werkbereik bij
ongunstige lichtomstandigheden mogelijk.

Het werklicht 9 blijft na het loslaten van de aan/uit-schakelaar
6 nog ca. 10 seconden branden.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

—

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Bij niet ingedrukte aan/uit-schakelaar 6 wordt de booras en
daarmee de opname vergrendeld.

Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane werktemperatuurbereik wordt het afgegeven
vermogen gereduceerd of het elektrische gereedschap uitge-
schakeld. Het elektrische gereedschap loopt pas na het berei-
ken van de toegestane werktemperatuur opnieuw met maxi-
maal afgegeven vermogen.

Accu-oplaadindicatie

De accuoplaadindicatie 8 geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar 6 gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit drie groene
LED’s.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer %/; van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
E rijen niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 49 en
neem deze in acht.

—
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Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L:es'alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktegj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-

—

ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Serg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veaerktgaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stramledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa satte maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-verktgijet, kan dette fore til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktojet med det samme, hvis indsats-
verktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsveerktajet blokerer, hvis:
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- el-varktgjet overbelastes eller
- det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.
» Hold el-vaerktejet godt fast. Nar skruer spaendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.
» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.
Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.
El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

a0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.
’.;'A‘

v

v

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktej. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrackkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af

—
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sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal og plast.

El-vaerktgjet kan bruges med en vinkelforsats, excenterfor-
sats eller borepatronforsats.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Holder

Ring til indstilling af omdrejningsmoment

Gearomskifter

Akku

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Hurtigspandende borepatron GFA FC2

ExcenterforsatsGFA 18-E

Vinkelborehoved*GWA FC2

Justeringsring

11 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOCThA_, WN

[
o

Tekniske data
Akku-boreskruetraekker GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Typenummer 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nominel spending V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Omdrejningstal, ubelastet
- 1.gear min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.gear min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
maks. drejningsmoment,
blgd skrueopgave iht.
IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
max. Omdrejningstal til hardt . .
skruearbejde iht.1S05393  Nm 46 46" 46" 50 50" 50
Max. bore-@ (1./2. gear)
- Tre mm 13 13 13 13 13 13
- stal mm 32 32 32 85 35 35

* afhangigt af den anvendte akku
“*begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Bosch Power Tools
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Akku-boreskruetraekker GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Max. skrue-@ mm 7 7 7 8 8 8
Vaerktegjsholderen 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4")
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 1,9-2,4* 1,8-2,2 2,0-2,5
Tilladt omgivelsestempera-
tur
- ved opladning °C 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
- ved drift” og opbevaring °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Anbefalede batterier GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Anbefalede ladere AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745+2+1.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 75 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug herevaern!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektor-
sum for tre retninger) og usikkerhed K
beregnet iht. EN 60745-2-1.
Boring i metal:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <2,5
K m/s 15 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Skruer:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s 15 1,5 1,5 1,5 1,5 15
Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio- Montering
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i
EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-veerktgjer. Det Opladning af akku

er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akku-pakken tages ud 4 ved at trykke lasen udad og treekke
akku-pakken ud af akku-rummet.

1609 92A 455(13.10.17)
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Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vearktajsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Isaetning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)

Sat indsatsvarktgjet i holderen 1 til anslag.

Monter selvspandende borepatron (GFA FC2) eller ex-

center (GEA FC2) eller vinkelborehoved (GWA FC2)

(se Fig.C)

Fjern indsatsvaerktejet.

St forsats i holderen 1. Drej justeringsringen 10, indtil den

gar hgrbart i indgreb.

Monter indsatsveerktgjet i den selvspaendende borepa-

tron (GFA FC2) eller excenter (GEA FC2) eller vinkelbore-

hoved (GWA FC2)

GFAFC2, GEAFC2 (se Fig. D):

Satindsatsvaerktejet drejende ind i vaerktejsholderen, til det
fastlases af sig selv.

GWAFC2 (se Fig. E):

Abn borepatronsforsatsen 7 ved at dreje i rotationsretningen
@, indtilindsatsvaerktejet kan saettes i. Set indsatsveerktajet
i.

Drej kraftigt muffen til borepatronsforsatsen 7 i rotationsret-

ningen @ med handen. Borepatronen lases derefter automa-

tisk.
Skift indgrebsposition (se Fig. F)

Traek den laste forsats ca. 5 mm vaek fra el-vaerktgjet. Drej for-

satsen i den gnskede position, og slip den derefter.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere dandeveern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let antende sig selv.

—
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Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pé el-vaerktejet.
Skub den ladede akku 4 ind i el-vaerktgjets fod forfra, til akku-
en er sikkert last.

Indstil drejeretning (se Fig. G) (se Fig. H)

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-vaerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-
ligt.

Hajrelsb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 5 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 5 helt mod hejre.

Valg drejningsmoment (se Fig. 1)

Ringen til indstilling af drejningsmoment 2 bruges til at indstil-
le det ngdvendige drejningsmoment i 18 trin. Nar indstillin-
gen er rigtig, stopper indsatsvarktajet, sa snart skruen er
skruet ind i materialet, sa den flugter med materialets kant, el-
ler det indstillede drejningsmoment er naet. | position ,aw
er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.
Valg til losning af skruer evt. en hgjere indstilling eller indstil
pasymbolet , &,

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 3, nar el-vaerktojet star
stille.

Med gearomskifteren 3 kan der valges 2 omdrejningstal-om-

rader.

1. gear:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller arbejde med

store bordiametre.

2, gear:

Hgjt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-

tre.

» Skub altid gearvzlgeren indtil anslag. Ellers kan el-
varktajet blive beskadiget.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten

6 og hold den nede.

Arbejdslyset 9 lyser, nar teend/sluk-knappen 6 er trykket let

eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige

lysforhold.

Arbejdslyset 9 lyser, efter at du har sluppet teend/sluk-knap-

pen 6 ca. 10 sekunder.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 6.
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Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Automatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-knappen 6, lases bore-
spindlen og dermed holderen.

Dette gor det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-veerktejet som skruetraekker.
Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte driftstempe-

raturomrade overskrides, reduceres den afgivne effekt, eller
el-vaerktajet slukker. El-vaerktgjet karer farst, nar den tilladte
driftstemperatur er opnaet med fuld afgiven effekt.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren 8 viser — nar start-stop-kon-
takten 6 er trykket halvt eller helt ned — akkuens ladetilstand i
nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-lamper.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal veerk-
tojet afkeles ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

Far starre og l&ngere skruer skrues i harde materialer, for du
forbore til ca. %/ af skruelangden med gevindets kernedia-
meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

—

www.bosch-pt.com
Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmél vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Felg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

XY/ El-varktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
F"gg ges pa en miljgvenlig méde.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sam-
E men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj ogiht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 54.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:fis noga ig_enom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

11:32 AM
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte l6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvinds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for borrmaskiner och

skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en

spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-

lar under spanning och leda till elst6t.

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sl genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-

std.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

—

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
m léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
F” Explosionsrisk foreligger.

SN

o

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvénd batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for atdragning och lossning av skruvar
samt borrning i trd, metall och plast.

Elverktyget kan anvandas med en vinkeltillsats, excentertill-
sats eller borrchucktillsats.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Hallare
Stéllring for vridmomentsforval
Véxellagesomkopplare
Batteri
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Snabbchuck GFA FC2
Excenterpasats GFA 18-E
Vinkelborrhuvud*GWA FC2
Fastring
11 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data
Sladdlos borrskruvdragare GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Produktnummer 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601 JE11..
Markspanning V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Tomgéngsvarvtal
- 1.véxellaget min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2. véxelldget min’! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Max. vridmoment fér mjuk

skruvdragning enligt

IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
Max. atdragningsmoment for

hart skruvforband enligt

IS0 5393 Nm 46’ 46 46 50 50" 50"
max. borr-@

(1./2. vaxellaget)

- Trd mm 13 13 13 13 13 13
- Stal mm 32 32 32 35 35 35
Max. skruv-@ mm 7 7 7 8 8 8
Verktygsfaste 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-255*
Tillaten omgivningstempera-

tur

- vid Iaddging “C 0..+45 0..+45 0..+45 0...+45 0..+45 0...+45
- vid drift och lagring °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Rekommenderade laddare AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*irelation till anvént batteri

* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745+2+1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall 75 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.
Ljudnivan under arbetet kan 6verskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Totala vibrationsemissionsvérden aj,

(vektorsumma ur tre riktningar) och

onoggrannhet K framtaget enligt

EN60745-2-1.

Borrning i metall:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 15 1,5 1515 1,5
Skruvar:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5

%

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden r dven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under

Bosch Power Tools
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arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

»

Borttagning av batteri (se bild A)

For att ta ut batterimodulen 4 tryck sparren utat och dra bat-
terimodulen ur batterifacket.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Inséttning av insatsverktyg (se bild B)

Satt in insatsverktyget till anslag i hallaren 1.

Montera snabbchuck (GFA FC2) eller excenter (GEA FC2)

eller vinkelborrhuvud (GWA FC2)

(se bild C)

Tabort insatsverktyget.

Satt in tillsatsen i hallaren 1. Vrid fastringen 10 tills den

klickar fast horbart.

Montera insatsverktyget i snabbchucken (GFA FC2),

excentern (GEA FC2) eller vinkelborrhuvudet (GWA FC2)

GFAFC2, GEA FC2 (se bild D):

Placerainsatsverktyget med en vridrorelse i verktygshallaren

tills verktyget automatiskt laser.

GWAFC2 (se bild E):

—

Oppna chucktillsatsen 7 genom att vrida i vridriktningen @,
tills insatsverktyget kan sattas in. Satt in insatsverktyget.

Vrid hylsan pa chucktillsatsen 7 i vridriktningen @ kraftigt for
hand. Borrchucken lases darmed automatiskt.

Andra fastposition (se bild F)

Draden lasta tillsatsen ca. 5 mm fran elverktyget. Vrid tillsat-
sen i 6nskad position och slapp den sedan.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller fér bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Skjutin uppladdad batterimodul 4 framifran i elverktygets fot
tills batterimodulen lases.

Instéllning av rotationsriktning (se bild G) (se bild H)
Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 6 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 5 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 5 &t hoger mot stopp.

Forval av vridmoment (se bild 1)

Med stéllringen for viidmomentférval 2 kan erforderligt vrid-
moment valjasi 18 steg. Vid korrekt installt viidmoment stop-
pas insatsverktyget nar skruven ligger i plan med materialets
yta eller nar installt viidmoment har uppnatts. | laget "a” &r
rasterkopplingen avaktiverad, t. ex. for borrning.

Vdlj for urdragning av skruvar vid behov en hogre installning
eller stall mot symbolen "aw”,

Mekaniskt vixelval
» Paverka vixelligesomkopplaren 3 endast pa frankopp-
lat elverktyg.
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Med vaxellagesomkopplaren 3 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Vixel 1:

Lagt varvtalsomrade, for skruvdragning eller for arbete med

stor borrdiameter.

Vixel 2:

Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten borrdiameter.

» Skjut vaxelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset 9 lyser vid latt tryckt eller tryck till-/franbrytare 6
och gor det méjligt att belysa arbetsomradet vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

Arbetsljuset 9 lyserica. 10 sekunder efter att strombrytaren
6 slappts.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 6.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om strombrytaren6 inte trycks in lases borrspindeln och dar-
med hallaren.

Detta mojliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar for-
brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-
gare.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras effekten, eller
elverktyget stangs av. Elverktyget gar med full effekt forst
efter att tilldten driftstemperatur har uppnatts.

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator 8 har tre grona lysdioder som

vid halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran 6 for nagra
sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

—

Svenska | 59

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskdrpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material férborra
gingans kirndiameter till ca %/, av skruvldngden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre dr funktionsdugligt.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsdndas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

%3/ Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
}};ﬂ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
E hallsavfall!
Endast for EU-lander:

Bosch Power Tools
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X

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet “Transport”, sida 59.

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

ning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-

—

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse

1609 92A 455(13.10.17)
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tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

—
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» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte
stram-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa heye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverktayet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
a0 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
m permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.
".;'A‘

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for innskruing og lasing av skru-
er og for boring i tre, metall og plast.

Bosch Power Tools
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Elektroverktayet kan brukes med vinkelforsats, eksenterfor- 4 Batteri
sats eller chuckforsats. 5 Hayre-/venstrebryter
Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar- 6 Pa-/av-bryter
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger. 7 Selvspennende chuck GFA FC2
lllustrerte komponenter 8 Eksenterforsats GFA 18-
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 9 Vinke!borehode GWAFC2
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden. 10 Lasering

1 Holder 11 Handtak (isolert grepflate)

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-

2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

3 Girvalgbryter

Tekniske data

Batteri-horeskrutrekker GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC 2

Produktnummer 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nominell spenning V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Tomgangsturtall

- 1.gir min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.gir mint 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
maks. tiltrekkingsmoment . ) . . ) .
myk skruing iht. ISO 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
max. dreiemoment for hard . . . . . .
skruing jf. 1SO 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
max. bor-@ (1./2. gir)

- Tre mm 13 13 13 13 13 13
- Stal mm 32 32 32 85 35 8Y
Max. skrue-@ mm 7 7 7 8 8 8
Verktoyfeste 6,35 (%4")  6,35(%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-2,5*
Tillatt omgivelsestemperatur

- vedladiqg °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
- ved drift” og lagring °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4vV.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Anbefalte ladere AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*avhengig av benyttet batteri
* redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745+2+1.
Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er 75 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

1609 92A45S(13.10.17) Bosch Power Tools
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GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Totale svingningsverdier a;, (vektor-
sum fra tre retninger) og usikkerhet K
beregnet jf. EN 60745-2-1.
Boring i metall:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s 15 1,5 1,5 1515 1,5
Skruer:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 15 1,5 1,5 1515 1,5
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt Verktoyskifte

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far ferstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Tilfierning av batteripakken 4 trykker du lasen utover og trek-

ker batteripakken ut av batterirommet.
Folg informasjonene om kassering.

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Innsetting av innsatsverktay (se bilde B)
Sett innsatsverktayet heltinn i holderen 1.

Montere nekkelfri chuck (GFA FC2), eksenter (GEA FC2)
eller vinkelborehode (GWA FC2)

(se bilde C)
Fjern innsatsverkteyet.

Sett forsatseniholderen 1. Dreilaseringen 10, til det hgres at
dengariinngrep.

Montere innsatsverktay i nekkelfri chuck (GFA FC2), ek-
senter (GEA FC2) eller vinkelborehode (GWA FC2)
GFAFC2, GEA FC2 (se bilde D):

Settinnsatsverktayet dreiende inn i verktgyfestet til det lases
automatisk.

GWAFC2 (se bilde E):

Apne chuckforsatsen 7 ved & dreie i rotasjonsretningen @
helt til innsatsverkteyet kan settes inn. Sett inn innsatsverk-
tayet.

Skru hylsen til chuckforsatsen 7 godt fast for hand i rotasjons-
retningen @. Chucken blir da automatisk last.

Endre laseposisjonen (se bilde F)

Trekk den laste forsatsen ca. 5 mm fra elektroverktayet. Drei
forsatsen til ansket posisjon, og slipp den igjen.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse

P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Skyv det oppladede batteriet 4 forfrainn i foten pa elektro-
verktayet til batteriet er sikkert last.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde G) (se bilde H)
Med hgyre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-
lig.

Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hoyre-/venstrebryteren 5 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hgyre-/venstregangsbryteren 5 helt mot hayre.

Forvalg av dreiemoment (se bilde I)

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 2 kan du for-
handsinnstille det ngdvendige dreiemomenteti 18 trinn. Ved
riktig innstilling stanses innsatsverktayet sasnart skruen er
skrudd plantinnimaterialet hhv. detinnstilte dreiemomentet
ernadd. | posisjon «&W 5 er slurekoplingen deaktivert, f. eks.
til boring.

Ved utskruing av skruer ma du eventuelt velge en hagyere inn-
stilling hhv. innstille symbol «&W ».

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 3 kun nar elektroverkteyet star
stille.

Med girvalgbryteren 3 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

1. gir:

Lavt turtall, til skruing eller arbeid med stor bordiameter.

2. gir:

Heyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

» Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
tayet kan ellers bli skadet.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

6 og hold den trykt inne.

Arbeidslyset 9 lyser nar av/pa-bryteren 6 er trykt litt eller helt

inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsomradet ved ugun-

stige lysforhold.

Arbeidslyset 9 fortsetter & lyse i ca. 10 sekunder etter at man
har sluppet opp av/pé-bryteren 6.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktey trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

—

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar av/pa-bryteren 6 ikke trykkes, lases borespindelen og
dermed ogsa holderen.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er
utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller driftstemperaturen
ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres utgangsef-
fekten, eller elektroverktayet slas av. Elektroverkteyet gar
ikke med full utgangseffekt igjen fer tillatt driftstemperatur er
nadd.

Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren 8 viser ved halvveis eller helt
inntrykket pa-/av-bryter 6 batteriets ladetilstand i noen sek-
under og bestar av 3 grenne LED.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjae-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehar-programmet.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. %/5 av

skruelengden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

1609 92A 455(13.10.17)
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Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

:.74 EIektroyerktqy, .b‘atterier, tiI‘behgr 0g emballasje ma
7oX| leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
K sgppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 65.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turyqllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyo6paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Al3 tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristdssd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kadyttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

—

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kayt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvdantimien turvallisuus-
ohjeet

» Pida sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sdhkdiskuun.

» Kayta lisikahvoja, jos niitad on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kaytad sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sahkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tydstettavassa tyokappaleessa.
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» Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
r’y‘ kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

X

64 q\‘
A

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

—
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva
ja pidd se uloskdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen jairrotta-
miseen sekd puun, metallin ja muovin poraamiseen.
Sahkotyokalua voi kayttaa kulmavaihteen, reunavaihtopaan
tai poraistukan kanssa.

Séhkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pidin
Vaantémomenttiasetuksen saatopyora
Vaihteenvalitsin
Akku
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Pikaistukka GFA FC2
Epakeskoistukka GFA 18-E
Kulmaporauspaa*GWA FC2
Lukitusrengas
11 Kahva (eristetty kddensija)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGThA WN

=
o

Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Tuotenumero 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nimellisjannite V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Tyhjakayntikierrosluku
- 1.vaihde min-1 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.vaihde min! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
maks. vaantdmomentti peh-
mealld ruuvausalustalla nor- . . . . . .
min ISO 5393 mukaan Nm 28 28 28 31 31 31
maks. vaantémomentti ko- . . . . . .
vaan materiaaliin, ISO 5393  Nm 46 46 46 50 50 50
poran maks. @ (1./2. vaih-
de)
- Puu mm 13 13 13 13 13 13
- Teras mm 32 32 32 85 35 8Y
maks. ruuvin @ mm 7 7 7 8 8 8

*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
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Akkuruuvinvainnin GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Tyokalunpidin 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25
Sallittu ympdriston lampotila
- ladattaessa *© 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45 0..+45 0...+45
- kiytossd  ja siilytyksessd °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Suositellut akut GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Suositellut latauslaitteet AL 18.. AL18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*riippuen kaytetysta akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745+2+1 mukaan.
Sahkatyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on 75 dB(A). Epavarmuus K= 3 dB.
Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).
Kayta kuulonsuojaimia!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen
suunnan vektorisumma) ja epavar-
muus K mitattuna EN 60745-2-1 mu-
kaan.
Poraaminen metalliin:
ah m/s2 <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Ruuvit:
ah m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5<25 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa Asennus
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Akun lataus

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

» Al4 enid paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus (katso kuva A)

Poista akkupaketti 4 painamalla lukitus ulospdin ja vetamalla
akkupaketti ulos akkulokerosta.

Ota huomioon havitysohjeet.

1609 92A 455(13.10.17)
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Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sahkétydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seki laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-

toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Vaihtotyokalun asennus (katso kuva B)

Tyonna kdyttétarvike pitimen 1 pohjaan.

Pikaistukan (GFA FC2), epakeskoadapterin (GEA FC2) tai

kulma-adapterin (GWA FC2) asennus

(katso kuva C)

Poista kayttotarvike.

Tyonna istukka pitimeen 1. Kaanna lukitusrengasta 10, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti.

Kayttotarvikkeen asennus pikaistukkaan (GFA FC2), epa-

keskoadapteriin (GEA FC2) tai kulma-adapteriin
(GWAFC2)

GFAFC2, GEAFC2 (katso kuva D):

Aseta vaihtotydkalu kiertden tyokalunpitimeen, kunnes se
lukkiutuu itsestéan.

GWA FC2 (katso kuvaE):

Avaa poraistukka 7 kadntamalla sita kiertosuuntaan @, kun-
nes voit asentaa kdyttotarvikkeen. Asenna kdyttotarvike pai-
kalleen.

Kirista poraistukan 7 holkki kiertdmalla kddella voimakkaasti
kiertosuuntaan @. Tall6in poraistukka lukittuu automaatti-
sesti.

Lukitusasennon muuttaminen (katso kuva F)

Veda lukittua istukkaa noin 5 mm:n verran sahkotyokalusta
poispdin. Kadnnd istukka haluamaasi asentoon ja padsta siita
irti.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

—
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Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Tyonna ladattu akku 4 edestd sahkotyokalun jalkaan, kunnes
se on lukkiutunut hyvin.

Py6rimissuunnan asetus (katso kuva G) (katso kuva H)
Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkotydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tdma ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkintd 5 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 5 oikealle
vasteeseen asti.

Vaantomomentin asetus (katso kuval)
Vaantémomenttiasetuksen saatopyoralla 2 voit asettaa tarvit-
tavan vaantémomentin 18 portaassa. Oikein saddettyna,
vaihtotydkalu pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-
salle materiaaliin tai, kun asetettu vaantdmomentti on saavu-
tettu. Asennossa "W ” rasterikytkin on poissa toiminnasta,
esim. porausta varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus
tai aseta rengas merkille "awv”,

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kayta vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

Vaihteenvalitsimella 3 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde 1:

alhainen kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurien reikien po-

raustoihin.

Vaihde 2:

korkea kierroslukualue; pienien reikien poraustéihin.

» Tyonna aina vaihteenvalitsin vasteeseen asti. Muussa
tapauksessa sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 6 ja pida se painettuna.

Tyovalo 9 palaa, kun kaynnistyskytkin 6 on hieman tai taysin
pohjaan painettuna ja mahdollistaa tydskentelyalueen valai-
sun huonoissa valaistusolosuhteissa.

Tyovalaisin 9 palaa kayttokytkimen 6 vapauttamisen jalkeen
edelleen noin 10 sekunnin ajan.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit saatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 6.
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Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Kun kayttokytkintd 6 ei paineta, pora kara ja siten myos pidin
lukittuvat.

Tama mahdollistaa ruuvien sisdanruuvauksen myds tyhjalla
akulla seka tuotteen kayton ruuvitalttana.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Sahkotyokalun ylikuormitus ei ole mahdollista, kun sitd kdyte-

tdan ohjeenmukaisesti. Liian suuressa kuormituksessa tai
kayttolampotilassa antoteho laskee tai sahkotyokalu kytkey-
tyy pois paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti, kun
sallittu kayttolampdotila on saavutettu.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontanaytt6 8 osoittaa, kokonaan tai puoleen
valiin painetulla kaynnistyskytkimelld, 6 muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan 3 vihrealla LED:illd.

(1)) Kapasiteetti
3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Koneen kaytyd pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttamalla sita kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen

siséldpimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, ty6kalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enda toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

—

varaosista I6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisdtarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
FA lee toimittaa ympéristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kéyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-

rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-

kaan vialliset tai loppuun kaytetyt

akut/paristot taytyy keréta erikseen ja toi-

mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 70.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

1609 92A 455(13.10.17)
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i&m'e OAegTIC unoﬁ.(-:ifeu; ‘

acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-

Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat

oofapolc TpaupaTiopoug.

DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uodeifer kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotpomoLeiTat oTic mpo-

elbomoinTikéC UMobeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia

iou Tpo@odoToUVTaL aM6 To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwbIo).

AopaAela oTo Xpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleoOe kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVEG IEPIOXES Epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-

Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-

Aela dnptoupyoUv omvOnpeLopo o omoiog Mopel va avagAeé-
el Tn okovn N Tic avabupiacelg.

» "Otav xpnowjomnoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGOoxNS oag Umo-
pel va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpiki) acpdleta

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Acv emrpEmeTal e Kavévav TPOTo 1) HETa-
TpoT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AnoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEWWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kako-
PLpép), Kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTte Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava

ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAKTPIKO Ka-

Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnooroleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katya Xprjon oo mai®po. H xpron

—
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KaAwbiwv emunkuvong kaTdAAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiac.

» 'Otav n xprion Tou NAeKkTpIKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUOTE EVaV
npooTaTeuTke Stakomrn Swappoi¢ (6takémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn S1apponc EAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpoocwnwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va biveTe
TPOGOXI| OTNV €PYUGia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe UMO TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooefia Kata To Xelpl-
0p6 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOoTATEUTIKG YuaAwd. 'OTav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTateuTiko eomAiopo Onwe Aoka meo-
otaoiag and okovn, avrioAodnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, AVAAOYd e TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBKC KatmpLy
10 napalapere r) To peragépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG aag aTo Hlakommn
OTaV OUVOECETE TO PNXAvNua Pe TV Ty peUpaTog 6Tav au-
0 €ivat akopn otn 6€on ON, TOTE nploupyeitat kivouvog
TPAUHATIOH®V.

» Agaipeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAedia mpiv Oéoere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1) khelbi
ouvappoAoynpévo o’ éva MepLOTPEPOLIEVO TUNLA EVOG
UnNXavAUaTog UMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTidTe Tov €auTo oag. Gpovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeg oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAuTepa To
UNXAvnUa o€ MEPINTWOELS AMPOTSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» Gopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kparare Ta paAAud oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupaoia, Koopnuata f pakpld paA\id pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta cuvappoAdynong diaraie-
wv avappognone f cuhAoyiic okovng, Befaiwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To pnxavnpa Kadmg Kat Tt
Xenotpornololvrat 6wota. H Xprion pac avappdgnong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou ipokaAeital
and Tn oKovn.

EmyieAii¢ xelplopoc Kat xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTIEpPOPTWVETE TO PNXavNHa. XpnotjormoLeite yia
TNV €KAoTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me 1o kKatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KAL AOPAAETTEQT OTNV AVAPEQPOD-
evn Tieployr toxuoc.
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» Mn XpnolHOMOUOETE TOTE €Va PNXavnpa mou €xet XaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe oe AetToupyia Kai/n eKTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivuvo Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
ketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivouvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ite pakpa and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog e dropa mou dev eivat efokelwpéva y’
auTo 1) 6ev éxouv drafdoel Tig mapolioeg odnyieg. Tane-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe mPoseKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara AetTroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) HNmu¢ EXouv oTdceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpeealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpwv Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kaki) oUVTAPNON Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ KoPpTepd Katkabapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA EPYAAEia opnvwvouv
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyoUVTal EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e Ti¢ Tapolioeg
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuonoinon
TV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
vTaLye auta pmopei va dnptoupyoel emikivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTPOTEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xprion epyaAeinv pmartapiag

» DoprileTe TIC paTaPiEC POVO PE POPTIOTEC TOU MPOTEI-
VoVTaL anod TOV KaTtaoKeuaoTr). 'Evag gopTIoTiiC TIou eival
KaTAANAOG HOVO yia EVa OUYKEKPIEVO TUMO PraTaplav on-
Houpyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotgornotnei yia aAeg
umatapiec.

» Xpnowonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron aMwv umatapiev prmo-
pei va odnynoet o TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoeL Kiv-
6uvo upKayLag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6 xpnotyomnoleire pakpia
ano6 cuvOETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeldid, kappud,
Bidec kL aAAa pikpd peTaAAika avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG pmatapiag. 'Eva
BpaxukUKAwHA TWV EMAPXV TE PMATAPIaC HMOPEl va IpoKa-
Aéoel TpaupaTiopolc f T,

» Mua Tuxov eopalpévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Thv pnarapia. AmoPelyere kade ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pevepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
@} He Ta paTia, mpémel va {NTHOETE EMioNG Kat LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac gnopeiva odnynoouv
o€ epeblopiolc Tou H€ppatoc i o€ eykalpaTa.

—

Service

» AcoTe To NAekTPIKOG epyaleio oag yia emoKeur) amod apt-
oTa eKnatdeupévo mpoowmiko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol eEaogalilete Tn S1atipnon TG aopaetag Tou pn-
XavApaTog.

Ynobeieic aopaleiac yia dpanava kat kareafida

» Na kpardre To NAEKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig Hovwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTaV UTIdpxet Kivéuvog To
epyaleio fi n Bida va épBel oe emai pe pn opatolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va B€cel Ta HETAMIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou eniong umo Tdon Kat MPoKaAéael ETat nAekTpO-
mAngia.

» Na xpnotponoteire Tig mpooOeTeg Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopou.

» Xenowpomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC i
oupBouleuteite TRV TOMKI| €mYeipnon mapoxiig evép-
yetag. H enaon pe nAeKTpIKES ypappéG uropel va odnynoet
o€ UpKayLa kat nAektpomAnia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnpua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npiéc.

> AwakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou 6Tav pmAokdpet To epyaAeio. Na uroAoyilete na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKES POTIEC TTOU PTOPEL Va
npokaAéoouv kKAOTonpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAika N
- 70 epyaleio Ao&elioel péca oTo UM KaTepyaaia TERALO.

» Kpardare kaAd To nAektpiko epyaleio. ‘'Otav fidawvere i
N0vete Bibec pnopel va eppavioToly mpdokalpa avridpaoTt-
KEC poméc (kAoTonpara).

» "Otav epyaleoOe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio ka-
Aa Kat pe Ta duo cag xépla Kat va PppovTi{eTe yua TNV
aopali) 6éon Tou 6RHATOC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat acpahéatepa OTaV TO KPATATE Kal Le Ta HUo 0ag
Xépla.

» AcpalileTe To UTO KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ov-
oQIyENC 1 UE P JEYYEVN TTAPA LIE TO XEPL OAC.

» TTpwv amoBéoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio TepIPEVETE TP®-
Ta va oTapariioel evreAq¢ va Kweitat. To TomoBeTnpévo
e€apTnua propei va opnvmoEL Kat va odnynoet oTny ana-
Aela Tou eAéyxou Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyeTe TV pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KAWpATOG.

a0 Nampoorarelere Tnv pnatapia anod umepPoAkég
O Beppokpacieg, m. X. akopn Kat ano suvexi nAwa-
o/ i} akTivooAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndap-
M Xetkivéuvoc €kpnéng.

» ZemnepinTwon BAGBNG /KAt avTIKavovIKiG XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va eZéAGouv avabupiacelg and Tnv
pnatapia. AQRoTe va Pmel ppEOKOG aépag Kat EMOKE-
Preire €va yarpo av aiodavOeire evoxAnoerg. Otava-
Bupidoelc pmopel va epebioouv Tig avanveuaTKEG 060UG.
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» Na xpnotpornoleire Tnv pnatapia povo o€ cuvoUaoHo He
T0 nAekTPIKO €pyaleio aag and Tnv Bosch. Movo éTol
npooTateleTal n urarapia anod pia TuXoV emkivouvn unep-
@opTION.

» H punarapia piopei va umooTel {npid amo axpuned avrt-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi f) kareafion i and efwrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTePIKO
BpaxukukAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
kamvou, Tnv €kpnén 1} v umepBéppavon g pmatapiag.

Teptypadr) TOU MPOIOVTOC KAt TNC LoXU-
oG TOU

Awpaore 6AegTicunodeierg aspaleiagkat
TI§ 06nyieg. Auéheleg Kata TV THENON TwWV
unobeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv pmopei
va npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
n/xat gofapolc Tpaupatiopolc.
TapakahoUpe avoiéte T SimAwpévn ceAiba pe TNV amewovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TV avolTn 600 6a dtafalete Tic 0dn-
yieg xetptopou.
Xpiion cUpPwVa e TOV TPOOPLOHO
To nAexTpIkd €pyaleio mpoopileTat yia To Bibwpa katTo Aloio

Bidwv kabwe katTo TpuNNUa o€ EUA0, PETAMo Kat oUVBETIKO
UAIKO.

TexviKa XapaKTnpLoTIKa

Apanavokaradfido pmara-
piag GSR 14,4 V-EC FC2

EMnvika | 73

To nAekTpikd epyaleio pmopei va xpnotonotnBei pe pia ywvia-
K} KEQOAN, L0 EKKEVTOEN KEPOAN 1) JE €Va TPOGAPTNLIA TOOK.
To puw¢ autol Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpoopileTat yia Tov
ameuBelac pwTIOHO TNC TIEPLOXNC EQYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat bev eival KaTAAANAO yia PWTIOHO XWEOU OTO OTTiTL.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWY avapEPETaL
OTNV aMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagl-
KQV.

[=Y

Ynoboxn

AakTUAOG pUBHLONG TIPOEMAOYNC POTING OTPEWNC
AaKOTTNG EMAOYRAE TAXUTATWY

Mnatapia

NakonTNe aAAayng GopEAg MEPLOTPOPIC
MNiakomTne ON/OFF

Taxutook GFA FC2

‘EkkevTpn kepahn GFA 18-E

TwvIoKePaAn Toummpatoc*GWA FC2

AaktUAog pUBIONG

11 Aafn (povwpévn emeavela maoiparog)
*E¢aprijpara mou anewovilovrat f) meptypapovtat Sev mepiéxovrat

0T oTavTap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O oo ~NOOCGThA, WN

[
o

GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

—

ApBpd¢ eupetnpiou 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
OvopaoTIKN Taon V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Ap1Bpd¢ TPOPWV XWPIC Pop-

Ti0

- 1nTayutnta min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2nTaxutnTa min! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
MéyioTn pomr oTpéwng, ama- . ) . . ) .
Ao Bibwpa kata 1ISO 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
J€y. pOMIT OTPEWNC MEPINTW-

on okAnpoU Bléwpatog oUp- . . . . . .
owva pe SO 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
péylotn @ Tpunaviou

(1n/2nTaxbmra)

- ZUho mm 13 13 13 13 13 13
- XaAuBag mm 32 32 32 35 35 35
péyiotn dapetpoc Pidac mm 7 7 7 8 8 8
Ynoboxn epyaAeiou 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%")  6,35(%") 6,35 (%4")
Bapoc oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

* ekaptarat and Ty prarapia mou pnotonoleirat
*Teptoptopévn oxUg oTi¢ Beppokpaaieg <0 °C
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Apanavokaredfido pmara-
piag GSR 14,4 V-ECFC2

GEA FC2

EmrpenTr Oeppokpacia mept-

GSR 18 V-ECFC2

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

BaMovtog

— KaTa TN 9OETION R

- Katatn Aetroupyia katka-  °C 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
T4 TNV anobkeuon °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

YUVIOTOUEVEG pnaTapieg GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4vV.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..

YUVIOTOUPEVOL POPTIOTEC AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36..
* eLaptaratand Ty pnarapia mou pnatonoteirat
*Teptopiopévn oxUg oTig Beppokpaaieg <0 °C

GAL 36..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

TAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoyiopévec katd
EN60745+2+1.

H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNAG MEanc Tou unxaviuatog eEakpiPaBnke oclpgwva pe Tnv KapmUAn A kat avépyeTat oe

75dB(A). Avaopahela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuPou pmopei va Eenepacet ta 80 dB(A).

Popdre wraomidec!
GEA FC2

O1 0UVOAIKEG TIHEG kpadaopay ay,

(aBpotopa avuopdTwy TPLWV KaTEUBUV-

oewv) Katavaopahela K eEakpiBwon-

Kav oUPQWVA JE TO TIPOTUTIO

EN 60745-2-1.

Tounnua o€ péralho:

ay m/s? <25
K m/s? 1,5
Bibwya:

ay m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5
<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5

H 01a0un kpabaop®v ToU avapEPETaL o’ auTeg TIC 0dnyieg Exel
petpnOei oUpPwva pe pla dtadikacia PETPNONE TUMOMOINUEVN
oromipoTuno EN 60745 kat pumopet va xpnotyomotnBei yia mrn oU-
YKpLon H1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong KataAn-
An yta évav mpoowpwvo uroAoylopo TNE emBApuveng and Toug
KpabaopoUc.

H 01G8un kpabaopwv mou avageépeTal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. L€ MepinTwon OUwe
ou T0 NAEKTEKO epyaleio xpnatpomotnBel yia GAAeC epappo-
VEC, e 61apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapTrApaTa ) Xwpic EMAPKI
ouVTIENGN, TOTE N 0TABYN KPAadACH®Y PTTOPEL va amoKAIVEL KaL
auTn. Auto pnopei va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKR Biapketa oAdkAnpou Tou
XooVIKoU SlaoThpaToc mou epyaleoBe.

TaTnv akpBn ekTipnon ¢ empBapuvong amod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBavovral emiong unown Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1dpketa Twv omoiwv To epyaAeio BplokeTalextog Aetroupyiag i
AetToupyel, Xwpi¢ OHKC OTNV TPAYHATIKOTNTA Va XpNOILoTOlE
TaL. Auto pmopel va PELwaeL onpavTika Ty empBapuvon anod
TouC Kpadaopouc KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotnpatog mou epyaleade.

I auto, mpv apyioet n Spdon Twv kpadaopwv, mpenel va kado-

pileTe oupmAnpwHaTIKA PETPA aoPaAEiag yia TV mpoaoTacia

TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou Kal
Twv e€apTNUATWY MIoU Xpnatporoleite, Slatipnan (EoTOV TwV
XEPLOV, OPYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYATIOV.

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na XpnolpoTIoLEiTE HOVO TOUG POPTIGTEC ITOU AVAPEPO-
VTOLOTA TEXVIKG XAPAKTNELOTIKA. MOVO auTol 0L pOPTIOTEC
€ivatevappoviopévol pe Tnv pnatapia wvtwv Aiou (Li-lon)
TIOU XPNOLLOTOLEITAL OTO NAEKTPIKO 0aC EPYAAE0.

Ynodewdn: H ynatapia mapadideral peplkwg gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioete Ty mAnen oxU TG umatapiag mpénet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNGIUOTOLACETE YIa MEWTN

@opd.

H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel avd maoa oTiyur.

H 6lakomm Tne popTiong 6ev BAGnTel TV pmatapia.

H pnatapia 10vtwv Aibiou mpootateleTat amnd pia OAOKANPWTIKA

ekpopTion and Tn 6idtaln «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pmatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvie-

1609 92A 455(13.10.17)
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TaLano pia npooTateuTikn 6aTaén: To epyaleio dev Kiveirat
mAéov.

» Merd nv autoparn andlevén Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouvexioere va marare To Stakomrn ON/OFF. H unara-
pia pmopei va umootei (nuta f PAGRN.

Agaipeon pnarapiag (BAéme ewova A)

[0 va aatp€ceTe To UMAOK PMaTapLwv 4 maTnoTe TNV acpaela

npoc Ta €€w katTpapnETe To MoK PmaTaplwv yia va Byeland mn

O1Kn pnataplov.

AwoTe mpoaoy oTi¢ unobeitelg amooupanc.

AvTikaraoraon epyaAeiou

» Agaipeite TnV pmratapia amé To nAekTPIKO epyaleio mpwv
anod onotadimoTe epyacia oTo iblo To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKar@ Tnv perapopd Tou kat Tn dStapUuAain/mv
anoBiKkeuor} Tou. L€ MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF umapxel kivbuvog TpaupaTiopou.

TomoBérnon Twv epyaeiwv (BAéme ekova B)
Tomo6etroTe To €€dpTnua PEXPL TEPUA Péaa oTn umodoyr 1.
ZuvappoAdynon Taxuteok (GFA FC2) i €kkevrpou

(GEA FC2) 1) ywviokepaln Tpurmjpatog (GWA FC2)
(BAéme eova C)

AnopakpUveTe To eZdpTnua.

TomnoBetiioTe To mpoodpTnua otnv unodoxn 1. M'upiote To ba-
KTUAL0 pUBpIONC 10, PéXPL va a0PaAICEL L€ TO XAPAKTNPLOTIKO
nxo.

ZuvappoAdynon e€aptiparog oTo Taxuteok (GFA FC2),
o1o ékkevtpo (GEA FC2) iy oTn ywviokepaAr) Tpumijparog
(GWAFC2)

GFA FC2, GEA FC2 (BAéne ewova D):

Tomo6eTrioeTe To epyaleio atnv unodoxn epyaAeiou yupidovrag
TO UEXPLVa pavbaAwaoel and povo Tou.

GWA FC2 (BAénme ewova E):

AvoifTe T0 TPOOAPTNLA TOOK 7, TEPIOTPEPOVTAG TPOC TN POEA
nepLOTPOPNC @, péxpl va propei va TomobetnBei To e€apTnua.
TomnoBetroTe To e€aptnua.

T'upioTe To SAKTUALO TOU TPOGAPTAHATOC TOOK 7 TIPOC TN pOpa

TEPLOTPOPNC @ HuvaTd pe To xépt. To Took aopaAileTal €Tol au-

TOHATA.

AAAayr Tng 6éong acpahiong (BAéme ewova F)

TpaPnére To aopaliopévo mpoadpeTnua mepimou 5 mm amno 1o
nAexTpIKO epyaAeio. lupioTe To mpoodpTnua otV emBupunTh
Béon kal apnoTe To aTn CUVEXELD EAeUBEPO.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-

€¢, and Peptkd eibn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PéTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewn. H emagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMoPEl va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVATVEUTTIKOV 08V TOU XpNoTn N Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo Behavidiac i
o&1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-

—

EMnvika | 75

0pd pe 61apopa oUUNMANEWHATIKA UNIKG TIOU Xpnatuomolou-

vTaLotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-

TEUTIKG p€oa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-

TaL POVo o€ EI6IKG eKMalbEUpEVa ATOp.

- Na @povrieTe yia Tov KAAO 0EPIGHO TOU XWPOU epyaciag.

- Xac oupPoulelioupe va popaTe PACKEC AVATIVEUOTIKIC
npoaTaciag pe PiATpo katnyopiac P2.

Na tnpeite Ti¢ Slatdelg mou LoxUouv ot Xwea oag yia Ta bt-

AQOPa UMod KaTepyaoia UAIKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGELEEUONC OKOVIG
0TO XMpOo TTou epyaleoate. Ot OKOVEC avaPAEyovTal EUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodewdn: H xprion umataptav akataAMnAwv yia To nAeKTpIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyiec i oe BAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Q0n0te T popTwpévn pnatapia 4 amod epnpoc p€oa oTo éAua
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou péxpt va pavbaAwoel aopaiwe.

PUOpion popdc mepiotpoiic (BAEme eova G)

(BAéme ewova H)

Me To Srakom aMayng eopdg meploTpo@ric 5 pnopeite v’ al-
AageTe TN @opd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,
opwc, dev eivat duvato dtav o Siakomrne ON/OFF 6 eivatmaTn-
pévog.

AediooTpopn Kivnon: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa fidwv ma-
ThoTe T0 H1aKONTN AAaYRAC POPAC TIEPLOTPOPNC 5 TEPHA aplLoTE-
pa.

ApratepooTpon Kivnon: 'avaAioete r va Eefidwaete Bidec
katmagadia narnorte To StakonTn aAaync popdc nepLoTpo-
one 5 téppa 6ekla.

TMpoemAoyi porig oTpéwng (BAEme ewova l)

Me To 6akTUAL0 pUBYIONG TNG TPOEMAOYNC POTIC OTPEWNC 2

unopeire va mpoemAELeTe TN eMBUUNTH PO OTPEWNC O€ OU-

voAika 18 Babpibec. ‘Otav n pliBpIoN eival owoTr, TOTE TO TOTO-

BeTnuévo epyaleio otapata poAic n Bida Pdwbel «mpoowno»

1€ T0 UAIKO 1} HOAIC emiTeuyTel n pubpiopévn pomn oTpéwnc. XN

B€an «&W y eival anevepyonoinpévoc 0 CUUTIAEKTNG umiepnnon-

one, 1. X. yaa TpUmnpa.

TNaTo EePidwpa fidwv umopei va xpelaotei va pubuioeTe pia pe-

yaAUTepn pomr oTPéWNG 1} Va pUBHICETE 0TO GULBOAOD «&WY 5,

Mnxaviki) emAoyi TaXUTHTWV

» O Xelplopoc Tou HLakonTn emAOYG TAXUTITWV EMTPENE-
Tau 3 povo oTav To nAekTPIKO epyaleio eival akivnro
(extoc Aetroupyiac).

Me to 61akonTn emhoyng TaxuTTWV 3 HMopoUlv va poeriAe-

XTOUV 2 TIEPLOXEC apIOOU GTPOPWV.

Taxomnra 1:

XapnAoc aplbudg oTpogv, yia Bibwpa n yia epyacia e peya-

Aec 6lapéTpouc TpuMRpaTOC.

Taxomnra 2:

YwnAdc apiBpog oTpopwv, yia epyacia pe PIKpEC SlapeTpouc

TPUMAHATOC.
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» Na wbeire To S1akomTn emAoyig TAXUTATWV IAVTOTE
TEPHA. AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO €PYTAEi0 PMopEeL va utio-
oTel {nua.

Oéon oe Actroupyia KL ekTOC ActToupyiag

I'a va O€aete o€ Aetroupyia 1o NAekTPIKO €pyaAeio maTnoTe To

S1akommn ON/OFF 6 Kal KpaTraTe ToV TaTnUEVo.

To pw¢epyaoiac 9 avapel pe ehappa n evieAng matnuévo 1o Hi-
akomTn On/Off 6 kat kabLoTd GuVATO TO PWTICHO TNC TIEPLOXNG
€pYa0iac o€ MePITWon GUCHEVMY GUVONKMY PWTIGHOU.

0 @akodg epyaoiag 9 ouvexilet va avapet, apou apebei eAelBe-

00¢ o 6lakomTng On/Off 6 mepimou 10 GeutepolenTa.

Na B€éTeTe To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-

KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

PUOpLoN ap1Bpol oTpopav

Mropeire va pubuioete opaAd Tov apiBp6 OTPOPWV TOU EUPL-
0KOpEevou o€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe v
Tieon mou aokeirte ato SlakomnTn ON/OFF 6.

EAagpid mieon Tou 6lakorn ON/OFF 6 éxet oav anotéAeopa
XapnAo apiBpo atpopwv. O aplbpdc oTpopwv auEdvetlavaloya
e Tv atEnon Tne mieonc.

TeAeiwg autoparn pavéaAwon agova (Auto-Lock)

Ye mepimmwon pn natnuévou diakontn On/Off 6 kAeidawveTat o
a&ovac Tou Spamnavou kat n unodoxr.

'ETol pnopeite va BidwaoeTe akdun KLav ot pmatapiec eival ddel-
€G KL, YEVIKA, Va XPNOLUOMOLNOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio cav
katoafioL.

TMpooTacia and uneppopTwon o e&aptnon and tn Oeppo-
Kpaoia

e Mepimmwon Xpriong cUHPWVA E TO OKOTIO IPOopLopoU To
nAekTPIKO epyaleio Sev propel va uneppopTwOei. Xe mepinTw-
on moAU (oXUpOU popTIOU ) EYKATAAEWWNG TNC EMMTEETC TEPLO-
XNG Beppokpaaiac Aetroupyiag, petwvetat n amodibopevn 1oxig
) amevepyomoleital To NAeKTPIKO epyaleio. To NAEKTPIKO epya-
Aeio Aetroupyei Eava petd Ty emiteudn Tng entrpenTnc Beppo-
Kpaoiac Aetroupyiag pe mAnpn oxu.

‘Evéeiln kardeTaong popTIoNG TNG paTapiag

H évbeién katdotaonc gopTiong 8 Tne pmatapiag Seiyvel, 6tav o
Sakomnrnc ON/OFF 6 eivat katd To nuLou 1y Téppa marnpévoc,
yia Aiya SeutepOAenTa TV KATAoTacn OETIONC TNC pmaTapiac
Kkat amoteAeital ano 3 mpaoiveg pwTod16d0uC.

dwrodiodog XwpnTiKoTnTa

Aapkec puwe 3 x Tpdovo >2/3
Alapkéc puwc 2 x Tpaatvo >1/3
Alapkéc puwe 1 x Tpdovo <1/3
AvaBoofnvov pwg 1 x Tpdowvo Epebpela
Ynodeiéelg epyaoiag

» Na Balere To nAekTpiké epyaleio endvw otn Bida povo
oTav auto Bpickeral ekTog Aetroupyiag. MeploTpepdpeva
epyaAeia pmopei va yAlotprjoouv.

'Otav epyaleabe Guvexwe Pe HIKPO aplbuo oTpopwv Ba mpénel
va aprvete kABe 1000 To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTel yia

3 \enTd mepimou Xwpic gopTio Kat Je To PéyioTo apibyod oTpo-

QWV YA VA KPUWOEL.

—

l'a va TpunnoeTe o€ pétalha xpnotonoleire mavrote dyoya,
KopTepaA Tpumavia HSS (HSS =TaxuxaAuBac uwnAng anddo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwv Tne Bosch eaopalilet Thv
anapaimT uwnAn moweTNTA.

Tpwv BiéwoeTe peyalec, pakptéc Bidec oe okAnpa UAIKG Ba mpé-
TeLmpTa va avoi€eTe pia TpUma pe Siapetpo ibla p autr Tou
Tupriva Tou oTelpapaTog kat Babog mepinou 2/5 Tou prkoug TG
Bidac.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTiHpnon Kat kabapiopog

» Agaipeite TV pmatapia amoé To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladiimoTe epyacia oo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa TV peTapopa Tou kat n StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou biakontn ON/OFF undpyel Kivouvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio kal TIC OXLOPEC aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

‘Otav n pmatapia 6€ Aetroupyei mAéov napakaAoUpe va aneu-

BuvBeite o’ éva e€ouatoboTnpévo katdotnua Service yla nAe-

KTPIKG epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAG OXETIKA JIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou Mpoidvoc oac kabwg yla Ta kaTaAMnAa
avtaMakTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTNAOELS KaL TTApayyeAiEC avTaMaKTIKwWV
onwodnmoTe 10 10WNRPI0 KWdIKO APPSO CUPPWVA e TNV TIva-
Ki6a TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagopd

Ot meplexopevec umaTapieg 1vtwv Aibiou umokewvTal oTic amal-
o€l Twv emkivouvwv ayabmv. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amo To XpRoTn xweic dAAouc dpouc.

‘OTav, 6pwe, ot priatapiec anootéAovTaL ano TpiToug (.y. ae-
POTOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOP®V) TIPEMEL Va TEoUvTalL Hid-
(popec 1B1aiTepeC aMAITHOELC 1A TN CUOKEUAaia Kal T ofpavorn.
Ebw mpémel, kaTa TV mpoeTolpacia Tou umo anooToAn Tepaxi-
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ou, va {ntnBei onwodnmnote Kat n oupouAr evoc eidikol yia
emkivéuva ayabad.

Na anootéMeTe Ti¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(01KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV priaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETAL JECA OTN CUOKEUAGIa.

TapakaAoUpe va Aapavere eniong unown oag Kat TUXOV o
auoTnpeg eOvikEC laTagelg.

Anooupon
Ta nAekTpika epyaleia, ot pnatapieg, Ta eaptipata
7eX

| KalolLouoKeuaoieqMPEMELVa avaKUKAGVOVTaL HE TPOTIO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.

Mnv pixvere Ta nAeKTPIKA €pyaAEia KaL TIC praTapieg

0Ta anoppiypaTa Tou omriol oag!

Movo yia xopec Tng EE:
YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epyaleia
kat oUpwva pe Tnv Kowortikn Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg 1) avaAwpévee
unatapiec bev eivat AEov UTOXPEWTIKO va

ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv

JEe TPOMO PIAKO TPOG To MEPIBAMov.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pratapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwoeTe mPoaox) oTIG UOGEIEEL aTo KEPA-

Aato «<Metagopa», oeAiba 76.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UyAR Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-

—

Tirkge | 77

yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Atk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
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koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikliel aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin ongoriilen akiileri kul-
lamin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-

—

den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal pargalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklan kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar sudu-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri ol¢iide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
A2 Akiiyii asir dlciide isinmaya karsi; rnegin sii-

[i rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya
?’1 ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

SN
LA

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinn ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

1609 92A 455(13.10.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% % OBJ_BUCH-3365-001.book Page 79 Friday, October 13,2017 11:32 AM &LE

Tiirkce | 79
» Akilyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullamin. Bu aletin isigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
Ancak bu yolla akil tehlikeli zorlanmalara karsi korunur. lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis- dir.

tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.

Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman $ekli gosterilen elemanlar

cikarabilir, patlayabilir veya agir élciide isinabilir. Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
Uriin ve islev tanimi 1 Yuva
- X e . 2 Tork 6n secimi ayar halkasi
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku- ) )
. P . 3 Vites segme salteri

yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri- N

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, 4 Alf“ o )

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden 5 Ddnme yonii degistirme salteri

olunabilir. 6 Acma/kapama salteri
Liitfen aletin resminin goriindigii sayfay! agin ve bu kullanim 7 Anahtarsiz ug takma mandreniGFA FC2
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun. 8 Ofsetacladaptori GFA 18-E

9 Kose mandreni*GWA FC2

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, me- 11
tal ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

[y
o

Sabitleme halkasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

Bu elektrikli el aleti bir acil adaptér, eksantrik adaptor veya saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
mandren adaptorii ile kullanilabilir. labilirsiniz.
Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama ma-
kinesi GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-EC FC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Uriin kodu 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Anma gerilimi = 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Bostaki devir sayisi dev/d
- 1.Vites ak
- 2.Vites dev/d 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
ak 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
1S0 5393’e gore yumusak vi-
dalamada maksimum tork Nm 28’ 28’ 28’ 31 31 31
1S0 5393’e gore sert vidala-
mada maksimum tork Nm 46’ 46 46 50 50’ 50"
Maks. delme kapasitesi-@
(1./2. Vites)
- Ahsapta mm 13 13 13 13 13 13
- Celikte mm 32 32 32 35 35 35
Maks. vidalama-@ mm 7 7 7 8 8 8
Ug kovani 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%")  6,35(%") 6,35 (%4")
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,8-2,1* 1,7-19" 20-22* 19-24 18-22* 2,0-25
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda R
- Isletmede ve depolama- G 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
da °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Tavsiye edilen akiiler GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60745+2+1 uyarinca belirlen-
mektedir.

—

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak 75 dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

GEA FC2
Toplam titresim degerleria,, (ii¢ yonin
vektor toplami) ve tolerans K,
EN 60745-2-1 uyarinca.
Metalde delme:
a m/s2 <25
K m/s? 1,5
Vidalama:
a m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<25 <25 <2,56<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5
<25 <25 <2,5<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikiinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler bdliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)
Ak paketini 4 ¢ikarmak icin kilidi disari dogru bastirin ve akii-
yii akii goziinden cekerek cikarin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Ucun takilmasi (Bakimiz: Sekil B)

Elektrikli el aletini sonuna kadar yuvaya 1 yerlestirin.

Hizli germeli mandrenin (GFA FC2) veya eksantrigin

(GEA FC2) veya kdge mandreninin (GWA FC2) montaj

(Bakiniz: Sekil C)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptori yuvaya 1 yerlestirin. Sabitleme halkasini 10 isitilir

bicimde kavrama yapincaya kadar cevirin.

Ucun hizl germeli mandrene (GFA FC2), eksantrige

(GEA FC2) veya kdose mandrenine (GWA FC2) takilmasi

GFAFC2, GEA FC2 (Bakiniz: Sekil D):

Ucu, otomatik olarak kilitleme yapincaya kadar déndiirerek ug

kovanina takin.

GWA FC2 (Bakiniz: Sekil E):

Mandren adapt6riinii 7 ug takilacak éi¢lide @ yoniinde gevi-

rerek agin. Ucu takin.

Mandren adapt6rii kovanini 7 elinizle sikica ® yoniinde gevi-

rerek sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Kilitleme pozisyonunun degistirilmesi (Bakiniz: Sekil F)

Kilitleme yapan adapt6rii yaklasik 5 mm elektrikli el aletinden

disari dogru cekin. Adaptorii istediginiz pozisyona gevirin ve

daha sonra birakin.

1609 92A 455(13.10.17)
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Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-

zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya gikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyl 4 6n taraftan elektrikli el aletinin ayagina
giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar itin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil G)
(Bakiniz: Sekil H)

Donme yonii degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-

me salterini 5 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya cikarmak icin donme y6-

nii degistirme salaterini 5 sonuna kadar saga bastirin.

Tork on secimi (Bakiniz: Sekil 1)
Tork on segimi ayar halkasi 2 ile gerekli torku 18 kademe ha-

linde 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru ola-

rak yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde veya
ayarlanan torka ulasildiginda ug durur “eW” pozisyonunda
torklu kavrama pasiftir, yani alet delme islemine ayarlidir.

Vidalari sokerken daha yiiksek bir tork ayarlayin veya ayar hal-

kasini “eW ”semboliine getirin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 3 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

Vites secme salteri 3ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-

cilerek ayarlanabilir.

Vites 1:

Diisiik devir sayisi araligi; vidalama isleri veya biyiik capli de-

liklerle calismak icin.

—
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Vites 2:

Yiiksek devir sayisi araligi; kiigiik capli deliklerle calismak igin.

» Vites secme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-
ri basili tutun.

Calisma 131819, agma/kapama salteri 6 hafif veya tam basili
iken elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini aydin-
latir.

Calisma 151819 agma/kapama salteri 6 birakildiktan sonra da
yaklasik 10 saniye kadar yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 6 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yikseltildikce devir sayisi da yiikselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 6 basili degilken matkap mili ve dolayisi
ile yuva kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanamaz.
Asir yiik bindirme durumunda veya izin verilen isletme sicak-
liginin disina gikildiginda ¢ikis giicii diiser veya elektrikli el ale-
ti kapanir. izin verilen isletme sicakligina ulasildiginda elek-
trikli el aleti tekrar tam ¢ikis performansi ile calisir.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi 8 agma/kapama salteri 6 yari ya-
riya veya tam basili iken bir saniye siire ile akiiniin sarj duru-
munu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

(1)) Kapasitesi
Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak-

lasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.
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Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce di- Korfez Elektrik
sin cekirdek capi ile vida uzunlugunun %/; oraninda bir kilavuz Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
delik agmalisiniz. Erzincan
Tel.: +90 446 2230959

H Fax: +90 446 2240132
Baklm ve servis E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bakim ve temizlik Deger Is Bobinaj ‘
» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne- g;?;g:??&i?é:ttgelemye Baskan Cad. 5/C

gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya

Tel.: +90 342 2316432
Fax: +90 342 2305871
E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

cikabilir.
» iyive giivenli calisabilmek igin elektrikli elaletinive ha- 16k G0zlim Bobinaj
valandirma deliklerini daima temiz tutun. Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep
Tel.: +90 342 2351507
Fax: +90 3422351508

Ak artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama damsmanhig E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Miisteri hizmeti iiriiniintiziin onarim, bakim ve yedek parala- ~ Giinsah Otomotiv o
rina liskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisler ve Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Istanbul
da bulabilirsiniz: Tel.: +90 212 8720066
www.bosch-pt.com Fax: +90212 8724111
Bosch uygulama danismanlig ekibi iriinlerimize ve ilgili akse- ~ E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

. Fax: +90 232 3768075

Tiirkce E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sezmen Bobinaj
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Kiigikyal Ofis Park A Blok Tel.: +90 232 4571465
34854 Maltepe-Istanbul Tel.: +90 232 4584480
Tel.: 44480 10 Fax: +90 2324573719

Fax: +90216 43200 82
E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

. H K i

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi T:K:Sigo 3523364216
No: 48/29 Iskitler Tel.: +90 352 3206241
Ankara Fax: +90 352 3206242

Tel.: +90 312 3415142
Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90312 3410203 AsalBobinaj
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

raz Makine lobingj Tel. +90 362 2289090
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor Fax. +90 362 2289090
ErIﬁ;wB:lumu 663 Sk. No:18 E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Tel.: +90 242 3465876 Ustiindag Elektrikli Aletler

Tel.: +90 242 3462885 Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Fax: +90 242 3341980 Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
’.4‘ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

7X] zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 83.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

—

Polski| 83

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy’prz?.czyta(: _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
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sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynno$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu waczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

—

go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisoéw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

1609 92A 455(13.10.17)
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Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub mogg wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbaé stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

O/ niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

i'i'n grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

—
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek mogg spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzyc rozktadana strone z rysun-
kiem urzadzenia i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecaniaiwykrecania
$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane razem z wymiennym
uchwytem katowym, wymiennym uchwytem do wkrecania
blisko krawedzi lub wymiennym uchwytem wiertarskim.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt
Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego
Przefacznik biegow
Akumulator
Przetacznik kierunku obrotéw
Wiacznik/wytacznik
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarskiGFA FC2
Wymienny uchwyt do wkrecania blisko krawedzi GFA
18-E
9 Katowa gtowica wiertarska*GWA FC2
10 Pierscien ustalajacy
11 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O~NOOGahA WN
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Dane techniczne
Wiertarko-wkretarka aku-
mulatorowa GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Numer katalogowy 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Napiecie znamionowe V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia
- 1.bieg min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2. bieg min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

maks. moment obrotowy

wkrecania migkkiego wg . . . . . .
1S0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
maks. moment obrotowy,

wkrecanie twarde wg

IS0 5393 Nm 46 46 46 50 50" 50"
maks. @ wiercenia

(1./2. bieg)

- Drewno mm 13 13 13 13 13 13
- Stal mm 32 32 32 5] 35 35
maks. $rednica $rub/wkre-

tow mm 7 7 7 8 8 8
Uchwyt narzedziowy 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4")

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2* 1,9-2,4* 1,8-2,2  2,0-2,5*
Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania

- podczaspracy”ipodczas ~ °C 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45

przechowywania °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Zalecane akumulatory GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Zalecane fadowarki AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745+2+1.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo 75 dB(A). Niepewno$¢
pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Wartosci taczne drgan a;, (suma wek-
torowa z trzech kierunkdw) i niepew-
no$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
normg EN 60745-2-1 wynosza.

Wiercenie w metalu:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Wkrecanie:

ay m/s? <25 <25 <25 <25<2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
1609 92A45S(13.10.17) Bosch Power Tools
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Poziom drgan podany w tych wskazdwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te fadowarki dostosowane
s do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic

Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)
Aby wyja¢ pakiet akumulatoréw 4, nalezy docisna¢ blokade

do zewnatrz, a nastepnie wyjac pakiet akumulatoréw z wneki.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu

—
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wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.
Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
(zob. rys. B)
Wybrane narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt narze-
dziowy 1 az do oporu.

Montaz uchwytu szybkomocujacego (GFA FC2), mimo-
$rodu (GEA FC2) lub glowicy katowej (GWA FC2)

(zob. rys. C)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wtozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy 1. Obrécié¢
pierscien ustalajacy 10 az do wyraznie styszalnego zabloko-
wania.

Osadzanie narzedzia roboczego w uchwycie mocujacym
(GFA FC2), mimosrodzie (GEA FC2) lub glowicy katowej
(GWAFC2)

GFAFC2, GEAFC2 (zob. rys. D):

Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narzedziowego
krecac nim az do momentu, gdy sie ono samodzielnie zaryglu-
je.

GWAFC2 (zob. rys. E):

Otworzy¢ wymienny uchwyt wiertarski 7, obracajac go w kie-
runku @ az do chwili, gdy bedzie mozna wtozy¢ do niego na-
rzedzie robocze. Wiozy¢ narzedzie robocze.

Reka energicznie obracic tuleje wymiennego uchwytu wier-
tarskiego 7 w kierunku @. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Zmiana pozycji blokady (zob. rys. F)

Odciagna¢ zablokowany wymienny uchwyt na odlegtos¢ ok.
5 mm od elektronarzedzia. Obrdci¢ wymienny uchwyt tak,
aby znalazt sie w zadanej pozycji, a nastepnie puscic go.

Odsysanie pytow/wioréw

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
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Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Wsuna¢ natadowany akumulator 4 od przodu do podstawy
elektronarzedzia, az do jego zaryglowania w podstawie.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. G) (zob. rys. H)
Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 5 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisnac przetacznik kierunku obrotéw 5 w prawo do opo-

ru.

Wybor momentu obrotowego (zob. rys. I)

Za pomoca pier$cienia nastawczego 2 mozliwe jest dokona-
nie wyboru pozadanego momentu obrotowego w 18 stop-
niach. Przy wtasciwym nastawieniu, narzedzie robocze za-
trzyma sie po catkowitym wkreceniu sruby w materiat,
wzglednie po osiggnieciu nastawionego momentu obrotowe-

go. W pozycji »&W « nastepuje deaktywacja sprzegta przecia-

zeniowego, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie nastawi¢ wyzszy mo-

ment obrotowy lub wybrac symbol »&W ¢,

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw 3 nalezy przestawiac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Zapomoca przetacznika biegéw 3 mozna wybieraé 2 zakresy

predkosci obrotowych.

1. bieg:

niski zakres predkosci obrotowej; do wkrecania wkretéw lub

wiercenia otwordw o duzych srednicach.

2. bieg:

wysoki zakres predkosci obrotowej; do wiercenia otwordéw o

matych $rednicach.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka robocza 9 $wieci sie przy lekko lub catkowicie wcis-

nietym wiaczniku/wytaczniku 6, oswietlajac przestrzen robo-
cza w przypadku niekorzystnych warunkéw oswietleniowych.
Oswietlenie robocze 9 $wieci sig po zwolnieniu wiacznika/wy-

tacznika 6 jeszcze przez ok. 10 sekund.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

—

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze byé
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 6 oznacza niska predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkosé ob-
rotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku 6 wrzeciono, awraz z
nim uchwyt narzedziowy sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-
mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przecigzy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura robocza, do-
chodzi do automatycznego zredukowania mocy wyjsciowej
lub automatycznego wytaczenia elektronarzedzia. Elektrona-
rzedzie pracuje z petng moca dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury robocze;.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 8, sktadajacy sie trzech
zielonych diéd LED, pokazuje przez kilka sekund przy poto-
wicznie lub catkowicie wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
stopien natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie z tba Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub do twardego

materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. 2/ dtu-

gosci Sruby, o $rednicy réwnej $rednicy gwinta Sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z

1609 92A 455(13.10.17)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3365-001.book Page 89 Friday, October 13,2017 11:32 AM

elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegdInych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-

lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

—
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Usuwanie odpadow

:.74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
Eﬁm nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno

ﬁ wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-

prowadzi¢ do ponownego przetworzenia

zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-

dziale »Transporte, str. 89.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna anr?v!!é up({zorfl('?ni a
pokyny. Zanedbani pri dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.
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Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pFistu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
poutziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k trazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

—

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miiZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred

$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového nara-

di

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urdity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miZe zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.
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Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovoveé dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miiZe vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubi se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpfricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

=2\ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred
trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
W vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

X

SN
FaaN

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hotet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

—
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Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani $rou-
bi a dale pro vrtani do dreva, kovu a plastu.

Elektrické naradi Ize pouZivat s Ghlovym nastavcem, excent-
rickym nastavcem nebo skli¢idlem.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upinani
Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
Prepinac volby prevodu
Akumulator
Prepina¢ sméru otaceni
Spinac
Rychloupinaci skli¢idlo GFA FC2
Excentricky nastavec GFA 18-E
Uhlové vrtaci hlava*GWA FC2
Aretacni krouzek
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.
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Technicka data

Akumulatorovy vrtaci Srou-
bovak GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2

GSR 14,4 V-ECFC2
GFAFC2

GEA FC2
3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..

GWAFC2

Objednaci ¢islo

Jmenovité napéti V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Otéacky naprazdno

- 1. stupen min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2. stupen min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

max. kroutici moment —

mékky $roubovy spoj podle

IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
max. kroutici moment tvrdé-

ho Sroubového spoje podle

1S0 5393 Nm 46° 46 46 50° 50 50
max. vrtaci @ (1./2. stupen)

- Drevo mm 13 13 13 13 13 13
- Ocel mm 32 32 32 5] 35 35
max. primér $roubu mm 7 7 7 8 8 8
Nastrojovy drzak 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

Povolend teplota prostredi
- pfi nabl’jenl’n
- pfiprovozu apfisklado- “C 0..+45 0..+45 0..+45 0...+45 0..+45 0...+45

vani °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Doporuéené nabijecky AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745+2+1.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky 75 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy
soucet tfi 0s) a nepresnost K stanove-
ny podle EN 60745-2-1.
Vrtani do kovu:
ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s2 15 15 15 1515 15
Sroubovani:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné

prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou drzbou, mize se troven vibraci lisit. To m@-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zretelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
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bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u vaSeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
PreruSeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny néstroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spina¢ dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.
Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Pro odejmuti akumulatorového bloku 4 zatlacte aretaci smé-
rem ven a akumulatorovy blok vytahnéte z prihradky.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vymeéna nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Nasazeni nastroje (viz obr. B)

Nasadte nastroj aZ nadoraz do upinani 1.

Montaz rychloupinaciho skli¢idla (GFA FC2) nebo excent-

rického nastavce (GEA FC2) nebo uihlové vrtaci hlavy
(GWAFC2)

(vizobr. C)

Vyjméte nastroj.

Nasadte nastavec do upinani 1. Otocte aretacni krouzek 10
tak, aby slysitelné zacvaknul.

Montaz nastroje do rychloupinaciho skli¢idla (GFA FC2),
excentrického nastavce (GEA FC2) nebo thlové vrtaci
hlavy (GWA FC2)

GFAFC2, GEA FC2 (viz obr. D):

Nasazovacinastroj vsadte s otocenim do nastrojového drzaku
aZ se automaticky zajisti.

GWAFC2 (viz obr. E):

Povolte sklicidlo 7 ota¢enim ve sméru @ tak, aby bylo mozné
nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku skli¢idla 7 ve sméru @. Sklici-
dlo se tim automaticky zajisti.

—
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Zména zaaretované polohy (viz obr. F)

Povytéhnéte zajistény nastavec cca 5 mm z elektronaradi.
Otocte nastavec do pozadované polohy a pak ho uvolnéte.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: PouZivani akumulator(i nevhodnych pro Vase
elektronaradi mtze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

ZastrCte nabity akumulator 4 zepredu do paty elektronaradi,
aZ je akumulator spolehlivé zajistén.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek G) (viz obr. H)
Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 6 to vSak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani Sroubd stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 5 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubi a matic
stlacte prepinac¢ sméru otaceni 5 vpravo az na doraz.

Predvolba krouticiho momentu (viz obr. I)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-
tu 2 mlzete predvolit potiebny kroutici moment v

18 stupnich. Prispravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmi-
le je Sroub v jedné roviné zaSroubovan do materialu popr. je
dosazeno nastaveného krouticiho momentu. V poloze , &% “
je preskakovaci spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pfi vy$roubovani $roubi pripadné zvolte vy$$i nastaveni ev.
nastavte na symbol , &,

Mechanicka volba prevodu

» Prepinac volby pievodu 3 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby prevodu 3 miZete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.
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Stupen 1:

Oblast nizkych otacek; pro Sroubovani nebo praci s velkym

prdmérem vrtani.

Stupen 2:

Oblast vysokych otacek; pro praci s malym primérem vrtani.

» Piepinac volby prevodu posuiite vZdy aZ na doraz. Elek-
tronaradi se jinak méize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 6 a podrz-
te jej stlaceny.

Pracovni osvétleni 9 sviti pfi lehce nebo tplIné stisknutém spi-
naci 6 a umoziuje osvétleni pracovni oblasti pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pracovni osvétleni 9 sviti jesté cca 10 sekund po uvolnéni spi-
nace 6.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spinac 6 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Kdyz neni stisknuty spinac 6, je vieteno a tedy upinani zaare-
tované.

To umoznuje zasroubovani $roub i pfi vybitém akumulatoru
popr. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Ochrana proti pfetiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prili$ velkém zatizeni nebo mimo
pripustny rozsah provozni teploty se snizi vykon nebo se elek-
tronaradi vypne. Elektronaradi se na plny vykon znovu roze-
béhne az po dosazeni pfipustné provozni teploty.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 8 indikuje pfi naptl nebo
zcela stlaceném spinaci 6 na nékolik sekund stav nabiti aku-
muldtoru a sestava ze 3 zelenych LED.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat béZet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-

kach.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program pfisluenstvi Bosch.

—

Pred zaSroubovanim vétsich, delsich Sroub( do tvrdych mate-
riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky droubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresyain-
formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pii otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminec¢né uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

X/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji
E byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostfedi.
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Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
K do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi

byt neupotiebitelné elektronaradi a podle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-

bo opotrebované akumulatory/baterie roze-

brané shromazdény a dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci,,Preprava®, strana 94.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajse si v§gtkyVy’strainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

—
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Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky zniZuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do rucného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky moZzu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

> Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ruéného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nit alebo vypniit, je nebezpe¢né a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, ¢inie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

—

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulitoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhladajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mé6ze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecni
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.
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» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stahilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpeénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ \_ Chraiite akumulator pred horiucavou, napr. aj
j@ pred trvalym slnec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
W vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-

DK
Y| chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnatri moze dojst k skratu
a akumulator méze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked'¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie

a povolovanie skrutiek a dalej na vitanie do dreva, kovu
aplastu.

Elektrické naradie mozno pouzivat s uhlovym nadstavcom,
excentrickym nadstavcom alebo sklu¢ovadlom.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Upinanie

Nastavovaci krtizok kratiaceho momentu

Prepinac rychlostnych stupfiov

Akumulator

Prepina¢ smeru otacania

Vypinac¢

Rychloupinacie sklu¢ovadloGFA FC2

Excentricky nadstavec GFA 18-E

Uhlova vrtacia hlava*GWA FC2

Aretacny krizok

11 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NOOOGT A WNR
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Technické udaje
Akumulatorovy vitaci
skrutkovaé GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Vecné ¢islo 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Menovité napatie V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Pocet volnobeznych obratok
- 1.stupen mint 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.stupen min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

—

max. kritiaci moment -

makky skrutkovy spoj podla .
1SO 5393 Nm 28
*v zavislosti od pouzitého akumulatora

** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

28 28 31 31 31
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Akumulatorovy vrtaci
skrutkovac GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

GEA FC2

max. kratiaci moment tvrdé
ukoncenie skrutkovania pod-
[anormy ISO 5393 Nm 46 46 46 50° 50 50

max. priemeru vrtu
(1./2. stupen)

- Drevo mm 13 13 13 13 13 13

- Ocel mm 32 32 32 85) 35 35

max. skrutkovaci priemer mm 7 7 7 8 8 8

Sklucovadlo 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")

Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

Povolena teplota okolia

- prinabijani R

- priprevadzke a pri skla- °C 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45
dovani °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

Odportcané akumulatory GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

Odporticané nabijacky AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

%

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745+2+1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typicky 75 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

GEA FC2
Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma
vektorov troch smerov) a nepresnost
merania K zistované podla normy
EN60745-2-1.
Vrtanie do kovu:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5
Skrutkovanie:
ay m/s? <25
K m/s2 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<2,5 <25 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5
<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1515 1,5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, mo-

Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-

rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych Gkonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé

1609 92A 455(13.10.17)
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nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumuldtor vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Ked chcete vybrat akumulatorov batériu akku-pack 4, po-

tlaCte aretaciu smerom von a akumulatorovi batériu akku-
pack vyberte z akumulatorovej priehradky.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

Vlozte vkladaci nastroj az na doraz do upinania 1.

Montaz rychloupinacieho skfucovadla (GFA FC2) alebo

excentrického nadstavca (GEA FC2) alebo uhlovej vitacej

hlavy (GWA FC2)

(pozri obrazok C)

Odstrarite vkladaci nastroj.

Zasunte nastroj do upinania 1. Otocte aretacny kriizok 10 tak,

aby pocutelne zaskoCil.

Montaz nastroja do rychloupinacieho skl'ucovadla

(GFAFC2), excentrického nadstavca (GEA FC2) alebo uh-

lovej vitacej hlavy (GWA FC2)

GFAFC2, GEA FC2 (pozri obrazok D):

Pracovny nastroj vkladajte do sklu¢ovadla tak, Ze nim otaca-
te, kym samocinne zaskoci.

GWA FC2 (pozri obrazok E):

Otvorte nadstavec so sklu¢ovadlom 7 otoc¢enim v smere ota-
Cania @ tak, aby sa vkladaci nastroj dal vlozit. Vlozte vkladaci
nastroj.

Objimku nadstavca sklucovadla 7 silno zatocte rukou v smere
otacania @. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Zmena zaaretovanej polohy (pozri obrazok F)

Odtiahnite zaisteny nadstavec cca o 5 mm od elektrického
naradia. Otocte nadstavec do pozadovanej polohy a potom
ho pustte.

—
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne o0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $peciélne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Zasuiite nabity akumulator 4 z prednej strany do patky rucné-
ho elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo za-
aretoval.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok G)

(pozri obrazok H)

Prepinacom smeru ota¢ania 5 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 5 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek amatic stlacte prepina¢ smeru otacania 5 az nadoraz
doprava.

Predvol’ba kriitiaceho momentu (pozri obrazok 1)
Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby kritiaceho mo-
mentu 2 mbZete predvolit potrebny kritiaci moment po

18 stupnoch. Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj za-
stavi vo chvili, ked je hlava skrutky zaskrutkovana v rovine s
povrchom materialu, resp. ked' sa dosiahne nastaveny krutia-
ci moment. V tejto polohe ,, &% “ je preskakovacia spojka vy-
pnuta, napr. na vitanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne nastavenie na
vy$$i stupen, pripadne na symbol ,aw “,

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» S prepinacom rychlostnych stupiiov 3 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Bosch Power Tools
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Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 3 sa daju predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen 1:

Nizke otacky; na skrutkovanie alebo prace s velkym vrtacim

priemerom.

Stupen 2:

Vysoké otacky; na prace s malym vrtacim priemerom.

» Poslivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy aZ na
doraz. V opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a

drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo 9 svieti pri mierne alebo Uplne stlacenom vy-

pinaci 6 a umoziuje osvetlenie pracovného priestoru pri ne-
priaznivych svetelnych pomeroch.

Pracovné osvetlenie 9 svieti po uvolneni vypinaca 6 este cca
10 sekind.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia moze-

te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 6.

Mierny tlak na vypinac 6 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ked'nie je stlaceny vypinac 6, vrtacie vreteno, a tym aj upina-

nie sa zaaretuje.

To umoZiuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked'je batéria
vybitd, resp. pouzivanie tohto ru¢ného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

PripouZivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie neméze
pretazit. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo nedodrzani
pripustného rozsahu prevadzkovej teploty sa znizi podavany
vykon alebo saelektrické naradie vypne. Elektrické naradie sa
s plnym vykonom spusti znova az po dosiahnuti pripustnej
prevadzkovej teploty.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora 8 ukazuje pri napoly alebo
celkom stlacenom vypinaci 6 niekolko sekund stav nabitia
akumulatora a sklada sa z 3 zelenych diod LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelend LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknt.

—

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné
elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-
malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu za-
rucuje program prisluenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do 2/, dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

1609 92A 455(13.10.17)
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v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.
Likvidacia

?74 Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

musi nepouzitelné rucné elektrické naradie

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 100.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eloirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszdmokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-

(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-

—
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nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védGékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, cstszasbiztos védacipd, véddsapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
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felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott

—

késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
muldtort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

"y

Biztonsagi eldirasok fiirogépekhez és csavarozo-
gépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kerilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:
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- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

[ Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
O ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
m nedvességtol. Robbanasveszély.

SN
Fam—a

» Az akkumulator megrongaldédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tllterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

—
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A termék és alkalmazasi lehetéségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (tmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsava-
rasara, valamint faban, fémekben és mlianyagban végzett fi-
rasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot egy sarokadapterrel, egy ex-
centeradapterrel vagy egy tokmanyadapterrel lehet hasznal-
ni.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a
haztartasban lévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Befogd egység
Forgat6 nyomaték elévalasztd beallito gy(irl
Fokozatvalaszté kapcsold
Akkumulator
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold
Gyorsbefogo furotokmany GFA FC2
Excenteres el6tét GFA 18-E
Sarokfurofej*GWA FC2
Rogzit6 gy(rd
11 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
*Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem

Jord 1}

. Tartozékprogr va-

O oo NOOGThA WN

[y
o

tartoznak a d szallitmanyk
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiiré- és
csavarozogeép GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Cikkszam 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601 JE11..
Névleges fesziiltség V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Uresjarati fordulatszam perc’
- 1.fokozat L
- 2. fokozat perc 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
L 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

* a felhaszndlt akkumulatortol figgéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Akkumulatoros fiiro- és
csavarozogeép GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2

GSR 14,4 V-ECFC2

GFAFC2 GWAFC2

GEA FC2

max. forgatonyomaték lagy
csavarozasnal az1S0 5393
szerint Nm 28 28 28’ 31 31 31

maximalis forgatényomaték
kemény csavarozasnal az

1SO 5393 szerint Nm 46° 46 46 50 50 50
Legnagyobb flré-@
(1./2. fokozat)
- Faban mm 13 13 13 13 13 13
- Acélban mm 32 32 32 35 35 35
Legnagyobb csavar-@ mm 7 7 7 8 8 8
Szerszambefogo egység 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4")
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EP-
TA-eljaras) szerint kg 1,8-2,1* 1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-255*
Megengedett kornyezeti hé-
mérséklet
- atoltés soran
- aziizemsoran”ésatarolds  °C 0..+45  0..+45 0..+45 0..+45  0..+45  0..+45
soran °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Javasolt toltokésziilékek AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* a felhaszndlt akkumulatortol figgéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745+2+1 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 75 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
a,, rezgeési osszértékek (a harom irany
vektorosszege) és K bizonytalansagaz
EN 60745-2-1 szabvany szerint.
Furas fémben:
a m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Csavarozas:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktl eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkoz6 rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
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rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalmazasra
ker(ld Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection - ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-

muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)
Az akkucsomag 4 kivételéhez nyomja kifelé a reteszelést és
hizza ki az akkucsomagot az akkumulatorfidkbal.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stbh.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

A betétszerszam behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

Tegye be a betétszerszamot {itkozésig a 1 fogadd egységhe.
A gyorshefogo fiirotokmany (GFA FC2) vagy excenter
(GEA FC2) vagy sarokfuirofej (GWA FC2) felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a 1 fogadd egységhe. Forgassaela 10
rogzit6 gy(irdt, amig az hallhatdan bepattan a helyére.

A betétszerszam beszerelése a gyorshefogo
firétokmanyba (GFA FC2), az excenterbe (GEA FC2)
vagy a sarokfiiréfejhe (GWAFC2)

GFAFC2, GEAFC2 (lasd a ,,D” abrat):

Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol nem reteszelddik.

GWAFC2 (lasd az ,.E” abrat):

—
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Nyissa kia 7 farétokmany el6tétet, ehhez forgassa el azt az @
iranyba, amig a betétszerszamot bele lehet tenni. Tegye be a
betétszerszamot.

Forgassa el kézzel, erételjesen a 7 firétokmany hiivelyéta @
iranyba. A firétokmany ezzel automatikusan reteszelésre ke-
ril.

A bepattanasi helyzet megvaltoztatasa (lasd az F abrat)

Huzza el kb. 5 mm-re a reteszelt el6tétet az elektromos kézi-
szerszamtdl. Forgassa el az elGtétet a kivant helyzetbe, majd
engedje el.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
- Ehhez amunkéhoz célszer(i egy P2 szlirosztalyl por-

védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalédasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.
Tolja be a megtoltott 4 akkumulatort el6Irél az elektromos ké-
ziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos re-
teszelésre kertil.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,G” abrat)

(lasd a ,,H” abrat)

A5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 5 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el iitkozésig jobbra a 5 forgasirany-atkapcso-
16t.

A forgato nyomaték elévalasztasa (lasd az ,I” abrat)

A 2 forgatd nyomaték el6valaszto beallitd gylrdvel a sziiksé-
ges forgaté nyomaték 18 fokozatban elére kivalaszthatd. He-
lyes beallitas esetén a betétszerszam azonnal ledll, mihelyt a
csavarfej egy sikba keriilt az anyag feliletével, illetve amikor a
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szerszam eléri a beallitott nyomatékot. A 4w ” helyzetben a

tulterhelésvédd tengelykapcsold ki van kapcsolva, erre példa-

ul fardskor van sziikség.

A csavarok kihajtasahoz allitson be sziikség esetén egy maga-

sabb fokozatot, illetve dllitsa at a kdvetkezd jelre: ,aw ",

Mechanikus fokozatvalasztas
» A 3 fokozatvalto kapcsolot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

A 3 fokozatvalté kapcsoldval 2 kiilonb6z6 fordulatszam tarto-

manyt lehet el6re kijel6Ini.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany, csavarozashoz, vagy nagy

atmérdjl furoval végzett munkakhoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atméréjd faréval végzett

munkakhoz.

» Mindig iitkozésig tolja el a fokozatvalto kapcsolot. El-
lenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
l6dhat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A9 munkalampa részben vagy teljesen benyomott 6 be-/ki-
kapcsolo esetén vilagit és rossz vilagitasi viszonyok mellett
megvilagitja a munkavégzési teriiletet.

A9 munkalampa a 6 be-/kikapcsold elengedése utan még kb.
10 masodpercig tovabb vilagit.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 6 be-
/kikapcsold kiilonb6zé mértékii benyomasaval fokozatmente-

sen lehet szabalyozni.

A 6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.
Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock)

Ha a 6 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorso és ezzel a
fogadd egység is reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-

romos csavarozogép csavarhizoként valo hasznalataval is be
lehet csavarni.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szam tulterhelése nem lehetséges. Til magas terhelés vagy a
megengedett izemi hémérséklet tartomanybol valo kilépés
esetén a leadott teljesitmény csokkentésre keriil, vagy az
elektromos kéziszerszam kikapcsolddik. Az elektromos kézi-
szerszam csak a megengedett lizemi hdmérséklet elérése
utan mlikodik ismét a teljes leadott teljesitménnyel.

Akkumulator feltoltési kijelzé
A 8 akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen benyo-

mott 6 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

—

(1)) Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal {iresjaratban jarassa.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrét

(HSS = nagyteljesitményl gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-

get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérojének megfele-

16, a csavar hossztisaganak 2/3-z£1t kitev megfeleld hosszUisa-

gu furatot el6farni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhél.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevdszolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szillitas

Atermékben talalhat6 lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a koz(ti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortibb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

:.’q Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}2:_ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai

iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelelé-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,
a 107 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuA no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHua no TexHuke besonacHocTn ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EX[| MpoutuTe BCe yKasaHuA 1
m NPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUUH NO TEXHUKE

6esonacHocTH. Hecobntonerue yKasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe Be30NacHOCTM MOXKET CTaTb IPUUMHON NOPAXEHHS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXApa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHAaiTe 3T HHCTPYKLMM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbII 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Conepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECTOPALOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM.

» He pabortaiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl MK Nbifb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NIPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHUIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NOTEPATHL
KOHTPO/b Hafl INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

3nekTtpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi poseTke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHy'o BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHUeM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUKK 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
XaKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> HpeAOTBpau.\av'lre TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH oTo-
NNeHKuA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pn
3a3eMneHnu Balero Tena noBbILWaeTCcA PUCK NOPKEHUA
INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHME BOLbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT Bo3AeH-
CTBHSA BbICOKMX TeMNepatyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABUKHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
YKIEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXxe-
HUA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
NUHUTENH. [prMeHeHKe NpUrofHoro ans pabotsl nog, ot-
KpbITbIM HE6OM Kabens-yanMHUTENs CHXAET PUCK Nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS NEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYaliTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOrO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHUS.

Be3onacHocTb nioaeit

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CeAUTe 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoMm COCTOAHUM NK ecniu Bbl HaxoguTechb B
COCTOAHHH HAPKOTHUECKOTO UMK anKOronbHOro ONbsA-
HEHNA UNK NoA Bo3AeCTBHeM neKkapcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHble OUKH. 1Cnonb3oBaHWe CPEaCTB MHAK-
BWYaNbHOW 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLL{MTHON MAcKK, 0DYBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UK CPeaCcTs
3allMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboTbi
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NMONYUEHHs
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTpoMHCTpyMeHTa. lepea noaKnioueHneM 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA K INeKTPONMUTaHNIO H/UNH K aKKyMY-
nAaTopy ybeauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSAHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NanbLa Ha BbiKniouatene
NPH TPAHCTIOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W NOfKIIOUe-
HWe K CETH NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
UPEBaTO HECUACTHBIMU CIyuasAMM.

> YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNH0Y, HaX0oAALLMIACA BO BPaLLAIOLIENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMaiite ycToiuMBO€E NONOXEHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 0feXAY U yKpalueHus. [lepxute BonocChl,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLnpokas ofiexnaa, yKpaLeHUs Unu J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA UACTAMM.

» Mpu HanUuUKM BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NbINEOTCAChI-
BaKOLWKX K NbINecOOPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAHHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3fa-
BAEMYHO Mbibio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOT0 UMK
YaCTHYHOTO NPEeKpPaLLeHHA IHeProcHabXxeHUa unu no-
BPEeXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
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YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTenb B nonoxexue Bbikn., ybe-
LMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKMPOBaH (NpH ero Hanuuum).
OTKNIOUUTE CETEBYIO BUKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIN aKKyMYNATOP. STUM NPEAOTBPALLAETCA He-
KOHTPOMMPYEMbI MOBTOPHbI# 3amnycK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTte aneKTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HafexHee B ykasaHHOM
[nanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTEencenbHYH BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPeoTBPaLLAET HenpeAHaMepeHHOe BKNI-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteii mecte. He paspelaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YUTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMUA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX JUL.

» TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WU NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKuMI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 40 UCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX CNlyuaes.

> [lepXKuTe PeXyLLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U M-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLMMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIErue BECTH.

» MpuMmeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHune 1 06CyXKMBaHKHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMyNnATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOTO BKAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM
0MacHOCTH MPU UCMONb30BaHWK €ro C APYIMMU akKKyMynsi-
TOpaMmM.

» lpuMeHAiTe B INEeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. icnonb3osaH1e
QPYrUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM M 1o-
XXapHOW ONacHOCTH.
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> 3awmuiaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNioueil, rBo3fei, BAHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3aMblKaHHe
NOMKOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOTaM Ui
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNOMNb30BaHHUH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
LWbI0 K BPauy. BbiTekaloLLan akKyMynATOPHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3APKEHMI0 KOXKH UK K 0XKOraMm.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanu(MLUpPOBaHHOMY NepCcoHany U TONbKO ¢
NpUMEHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus no TexHuke besonacHoCTH Ans 3nek-
TpoApenen U WypynoBepTos

» Mpu BbINONHEHUH paboT, NPH KOTOPbIX pabouuii UH-
CTPYMEHT UK LWYPYN MOXET 3aA€eTb CKPbITYIO NEKTPo-
NpPOBOAKY, AePXKHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaXofALEHCA Noj HaNpAXeHH-
€M NPOBOAKOH MOXET 3apsixaTb METa/NIMUECKM1e UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBOAMTH K yaapy NeKTpuue-
CKWM TOKOM.

» Ucnonb3yiTe NpUNaralowuecs K NeKTPOUHCTPYMEHTY
[LONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TepA KOHTPONA MOXET
MMETb CBOWUM CNELCTBMEM TENECHbIE NOBPEXIEHHA.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPBITbIX CUCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXxeHnA unu obpawaiitecb 3a CnNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOT0 CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOI MOXET IPUBECTH K NOXapY
1 NOPAXeEHHI0 3NeKTPOTOKOM. [oBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXIEHWE BOAOMPOBO-
[a Be[leT K HAHECEHUI0 MaTep1anbHoro yuepba.

» Mpu 3aknuHUBaHMK pabouero HHCTPYMeHTa HeMefneH-
HO BbIKNIOUaNTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKMM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeayT
K 06paTtHomy yaapy. Paboumit MHCTPYMEHT 3aeaaer:
— NpU Neperpy3Ke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA UK
- NpW NepeKalnBaHuu obpabartbiBaeMoi aeTanu.

» [lep)uTe KPenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. Mpu 3a-
BUHUMBAHUM M OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTkoBpeMeHHO BO3HWKaTb BbICOKMe 0BpaTHble MOMEH-
Thl.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06eMMH pyKamH, 3aHAB NPeABaPUTENbHO YCTOHUM-
BOe nonoxeHue. [|yma pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCTIOCOBNEHUE UM B TUCKHU, YOEPKUBAETCA
bonee HanexHo, uem B Bawwen pyke.
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» BbiKAuUTe NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKainTe ero u3 pyk. Pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
e KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3ToOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6atapeto ot Bbl-
COKHMX TemMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOrO Ha-
SG7| TPeBaHHA Ha CONHLe, OT OTHA, BOAbI W BNary. Cy-
i’___.“ LLeCTBYET ONACHOCTb B3pbIBaA.

» Mpu noBpexAeHNH U HEHAANEXKALLEeM HCMONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BblAenuTbca ras. ObecneunTte
NPUTOK CBEXKEro BO3AYXa M NPU BO3HHKHOBEHHH Xa-
no6 obpatutech k Bpauy. Ma3bl MOrYT BbI3BaTb Pasapa-
KEHWE [bIXaTeNbHbIX NyTeH.

» Wcnonb3yiiTe akKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM pupMbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHO! Neperpy3skiu.

» OcCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO34eM UIH OT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBPeUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTHM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO

TexHuke 6e30macHOCTH. YnyLeHHs B OTHO-

LIEHWM YKa3aHWI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE

6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-

XEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa 1 Ta-
KENbIX TPABM.

11:32 AM

[Moxxanyncra, oTKpOWTe pacKnagHyo CTPaHULY C UNNCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE €€ OTKPbLITOM, No-
Ka Bbl M3yuaete pyKOBOACTBO N0 3KCN/yaTaLmuu.

MpumeHeHHe N0 HA3HAUECHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH s 3aKpyUUBaHHA U Bbl-
KpYu1BaHWA BUHTOB W LLYPYNOB, a TAKXKE AN CBEPNEHUA Ape-
BECHHbI, METAN/OB W NNacTmMacc.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET UCMOMb30BaTbCA C YINOBOM Ha-
CafikoM, 3KCLIEHTPUKOBOM HaCcaaKoM UNK HaCaKoN-CBep-
NIUNbHBIM NATPOHOM.

NamnouKa Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHasHaueHa ans noa-
CBETKM HENOCPELCTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa HE NPUroaHa
[Nf OCBELLEHNUA NOMELLEHHSA B JOME.

M306pa)K6HHble COCTaBHble YaCTH
Hymepauusa npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130bpaKEHNIO HA CTPAHMLE C UNNIOCTPALMAMM.

1 Kpennenue
YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro MOMEHTa
MNepekntouatenn nepefay
AKKymynatop
lepekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeH1A
Bbikntouatens
BbICTpO3aXXMMHOM CBEPNUNbHBIN NaTpoH GFA FC2
JKcLeHTpuKoBan Hacagka GFA 18-E
oBopoTHasA cBepnunbHas ronoska*GWA FC2
CTonopHoe KonbLo
11 PykoATKa (C U301MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)

*U306paxkeHHble HNK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHocrei Bbl HalifeTe B HaweW Nporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

O oo ~NOOGThA WN

[y
o

TexHuueckue AaHHble
Lipenb-wypynoBept GSR 14,4V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
ToBapHbIi NO 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Uncno 0bopoToB xonocToro
xoda
- 1-Anepenaua MuH ! 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2-Anepegfava MUK 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT
MPY 3aKPYUMBAHWHN B MATKKE
Matepuanbl B COOTBETCTBUM . ) . . ) .
c1S0 5393 Hm 28 28 28 31 31 31
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT
npu paboTe B KEeCTKHUX MaTe-
puanax no 1S0 5393 Hm 46 46" 46" 50" 50" 50"

* B 3aBUCMMOCTH OT UCMONb3YEMOV akKyMyNnATOpHO# batapen
** orpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
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[Lipenb-wypynoBept GSR 14,4V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

[lnameTp cBEPNEHHS, MaKC.
(1-aq 1 2-an nepegaun)
- [peBecuHa MM 13 13 13 13 13 13
- Cranb MM 32 32 32 85 35 35
[lnamerp BUHTOB, Makc. MM 7 7 7 8 8 8
NarpoH 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 KT 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25
[onyctman Temneparypa
BHeLLHeN cpeabl
- BO BpeMS 3apAaKK1
- npuakcnnyaTauun Mxpa-  °C 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45

HEHWU °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
PekomeHayemble akkymyna-
TOpbI GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.
PekomeHayeMble 3apaaHble AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
yCTpolicTBa GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* B 3aBMCUMOCTH OT UCMONb3YEMON akKyMyNATOpHoi batapen
** orpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN6O745+2+1.

NamepeHHbii A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO [aB/IEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 75 ab(A). Hego-

CTOBEPHOCTb U3MepeHusa K=3 ab.

YpoBeHb LiyMa Ha pabouem mecTte MoxeT nepesbilwarb 80 AB(A).

Monb3yiiTecb CpeACTBaAMH 3aLLUUTbI OPraHOB cnyxa!

GEA FC2
CymmapHas Bubpauus a;, (BekTopHas
CyMMa Tpex HanpaeeHui) 1 norpetu-
HocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUN
CcEN60745-2-1.
CsepneHue metanna:
a m/c2 <25
K m/c2 1,5
BuHTbI:
ay m/c? <25
K m/c2 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5
<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5

YKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLuK onpepe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOLMKON U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, n MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA I CPABHEHHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH

TaKxe 1A NpefBapHUTENbHON OLEHKW BUDPALMOHHOM Harpys-

K.
YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH ns OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZIHAKO EC/IW ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHWA APYriX pabor, ¢ pas-

NTUYHBIMW NPUHAONEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-

BOUMX MHCTPYMEHTOB, He NIPeAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,

UNU TEXHUUECKoe 06C}1y)KI/IBaHI/Ie He 6yﬂ,eT 0TBeYatb npeanu-

CaHWAM, TO ypOBEHb BUOPALMM MOXET ObiTb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTL BUOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue
BCE NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbI.

[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeueHue
ONpeaeneHHoro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXHO YUUTHIBATb
TaKKe U BPEMSA, KOrfia MHCTPYMEHT BBIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HaXoAKTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATHTb HarpysKy oT BUbPaLMK B pacuete Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MePbI Be30nacHoCTH fnA
3aLLMTbl ONEpPaTopa OT BO3AENCTBUA BUDPALMK, HanpuMep:
TexHUUeckoe 06CnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B TEMNE, Op-
raH13aLya TEXHONOrMUECKUX NPOLIECCOB.
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Cbopka

3apagka akkymynsaTtopa
» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHUUECKHUX AaHHBIX. TONbKO 3TH 3apsAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOfHDI /1A IMTUEBO-MOHHOTO aKKyMY/A-
TOpa Baluero anekTpPoUHCTPyMeHTa.
Yka3zaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XEHHbIM. [1nA 0becneueHns NonHOM MOLHOCTU akKYMYNATO-
pa 3apafuTe ero NONHOCTbIO Nepes NePBbIM NPUMEHEHUEM.
TTUTMIA-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET DbITb 3apsXeH B noboe
Bpema be3 cokpaleHua cpoka cnyxbbl. MpekpalieHue npo-
Liecca 3apsaK1 He HAHOCKT BPefia akKYMYNATOpY.
InekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LYMLLAET NUTUEBO-MOHHDBIM aKKyMYNATOP OT rNybokoi pa3pas-
Ki. 3alLMTHaA CXEMa BbIKTIOUAET INIEKTPOUHCTPYMEHT NMpH
pa3psXeHHOM akKyMynATope — pabounit MHCTPYMEHT OcTa-
HaBnuBaeTcA.
» lMocne aBTOMATHUECKOTO BbIK/IOYEHUSA SNEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXkMMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKyMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXAEH.

WU3Bneuenue akkymynatopa (cm. puc. A)

[inA 3BneueH1a akkyMynaTopHoro bnoka 4 notaHuTe dukca-
TOP HAPYXY M BbITALLMTE AKKYMYNATOPHbIA 60K M3 aKKyMyna-
TOPHOTO OTCeKa.

YuuTbIBaHTE yKazaHHs Mo yTUNM3ALNH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [lo Hauana paboT no Tex06CcnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKE NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1py HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

YcraHoBka pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. B)

BcraBbTe pabounit MHCTPYMEHT [0 yriopa B kpennenue 1.
MoHTHpOBaTb 6bICTPO3aXXMMHOI CBEPNUNBHDIH NAaTPOH
(GFA FC2) nnu akcuentpuk (GEA FC2), unu yrnoByio
cBepnunbHyio ronosky (GWA FC2)

(cm. puc. C)

M3BnekuTe pabounit MHCTPYMEHT.

BcraBbTe Hacagky B iepxartenb 1. [loBepHHTe cTonopHoe
KonbLo 10 TaK, uTobbl OHO OTUETNIMBO BOLLNO B 3aLenNeHue.

YCTaHOBHTb CMEHHbI pabounii UHCTPYMEHT B BbicTpo3a-
JXHMHO# cBepnunbHbii natpoH (GFA FC2), 3KCLeHTpHK
(GEA FC2) unu B yrnoByio CBepnunbHyo ronoBKy
(GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (cm. puc. D):

lMoBopaunBas, BCTaBbTe Paboumit MHCTPYMEHT B NaTPOH [0
aBTOMAaTMUECKOr0 (DUKCHPOBAHKA.

GWAFC2 (cMm. puc. E):

OTKpo¥iTe HacaiKy-CBEPNUNbHBIM MATPOH 7, NOBEPHYB €€ B
HanpaBneHWu BpaLyeHus @ HaCcTONbKO, UTobbI MOXHO bbino
BCTaBUTb pPaboumit MHCTPYMEHT. BctaBbTe pabounil MHCTPY-
MEHT.

11:32 AM

Tyro 3aTaH1TE rMNb3y HacaKKU-CBEPNUNBHOTO NaTpoHa 7 oT
PYKH B HanpaBneHuu BpatleHus @, Npu 3ToM CBepNUmbHbIN
NaTpoOH aBTOMATUUECKH (UKCHPYETCA.

WU3meHeHNTb nonoxenue ukcauun (cm. puc. F)
OTTAHMTE 3a(hMKCMPOBAHHYIO HACAAKY NPUON. Ha 5 MM OT
3NEeKTPOMHCTpyMeHTa. MoBepHHTe Hacaaky B Tpebyemoe no-
NOXEHHe, a 3aTeM OTMyCTUTE ee.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MATEPHaoB, Kak Hamnp., KPacok C
COflepXaHUeM CBUHL, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEepanoB 1 METaNoB, MOXeT ObiTb BPeHOH ANs 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONaZaHKeE NbiNK B AblXa-
Te/bHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLmu
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTeH onepaTopa unu
HaxogsLieroca BbiM3K nepcoHana.

OnpepenexHble BUABI NbiNu, Hanp., ayba u byka, cuutaior-

A KaHLeporeHHbIMK, 0cobeHHO COBMECTHO C NpHCafiKa-

MW ins 06paboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPeCcTBo /1A 3a-

WKTbI ApEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHueM acbecta

paspeLuaetca 0bpabatbiBaTb TONbKO CNELUANUCTAM.

- XopoLlLo NpoBeTp1BaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcsA Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ chunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fercTytowme B Bawen ctpaHe npeanuca-

HWA ona obpabatbiBaemblx MaTepuanos.

» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NIerKO BOCMNAMEHATHCH.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BKnloueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

Ykasanue: [[pumeHeHre HenpurogHbIX AnA Bawwero anektpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K CH0AM (hyH-
KLMKM MNK K NOBPEXAEHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apKeHHbIM akkyMynaTop 4 cnepesiy B HOXKY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UTOBbI aKKyMYNATOP HaeXHO 3athuk-
cupoBanca.

YcraHoBKa HanpaBnexus BpaLyeHus (cm. puc. G)

(cm. puc. H)

Bblikntouatenem HanpaBneHus BPaLLEHWA 5 MOXHO U3MEHATb
HanpasneH1e BpaLLeHnsa naTpoHa. [pu BxaToM Bblkiouare-
ne 6 370, 0iHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaweHua: [Ina CBEPEHHS U 3aKpy-
UMBaHMA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXMHUTE NEPEKNouaTenb Ha-
npaBneHu1s BpalleH1s 5 BneBo [0 ynopa.

NeBoe HanpaBneHu1e BpaweHuA: [11a ocnabnexus v BbiBo-
PauMBaHHS BUHTOB/ILYPYNOB X OTBUHUMBAHUS Faek HAXXMHUTE
nepekntouatenb HanpaeneHua BpaleH1a 5 Bnpaso o yno-
pa.

YcraHoBKa KpyTALLero MomeHTa (cm. puc. I)

C NoMOLLbI0 YCTAHOBOUHOTO KonbLa 2 Bbl MoxeTe

18 cTyneHAMM yCTaHOBUTb HEODXOAMMbIM KPYTALLMIA MOMEHT.
[Mpu NPaBUNbHOM HACTPOHKE PabOUNI MHCTPYMEHT OCTaHaB-
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NMBAETCA, KaK TONbKO LWypyn byAeT BBEPHYT 3aN0fMLO C Ma-
TEPUaNOM U1 BOCTUTHYT yCTaHOBNEHHBIW KPYTALLMA MOMEHT.
B nonoxeHnu «&W » xpanoBas MydTa BbIK/MIOUEHA, HanpK-
Mep, [ CBEPNEHHS.

[ina BbIBEPTbIBAHMA BbIbUpaiiTe Bonee BbICOKYIO HACTPOMKY
WM yCTaHaBNMBANTE HA CUMBON « W

MexaHHueckuit Bblbop nepeaauu

» Mepekniouatenb nepepay 3 fonyckaercs nepexnio-
YaTb TONbKO B COCTOAHWUH NOKOSA 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

MNepekniouatenem nepenay 3 MOXHO NPENBAPUTENBHO Bbl-

BparTb 0OAMH U3 1BYX AMANA30HOB UnCna 06OPOTOB.

1-a nepepaua:

[ManasoH HU3KOro uMcna 0bopoTos; Ans 3akpyurBaHms/pac-

KpYuMBaHWs BUHTOB MNK paboTbl co cBepnamu bonblunx aua-

METPOB.

2-a nepepava:

[IManasoH BbICOKOrO u1cna 0bopoToB; fns paboThl co cBep-

namu HebonbLLOro iuameTpa.

» MepekniouaiiTe nepekniouartenb nepeaay Bceraa Ao
ynopa. /Haue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BxknioueHune/BbiknioueHne

[1nA BKNIOYEHNA 3NEKTPONHCTPYMEHTA HXKMHUTE Ha BbIK/IO-
uyatenb 6 1 JepXHTE ero HaxarbiM.

lNoacBeTka 9 cBETUTCA NpK CNerka U1 NoNHOCTbIO MPUXATOM
BbIkntouatene 6 1 obecneunBaeT nofcBeTKy pabouei 30HbI
NP NNOXOM OCBELLEHUH.

lNoacseTka 9 NpofomKkaeT ropeTb NOCNe OTMYCKaHUA BbIKMIO-
yatens 6 Ha npoTsxeHun npubn. 10 cekyHa.

B Liensix 3KOHOMUM 3NEKTPO3HEPT M BKKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaetech pabotath ¢
HUM.

YcraHoBka uncna o6opotoB

Bbl MOXeETE NNaBHO PerynupoBaTh YUACNO 060POTOB BKOUEH-
HOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHAA ANA 3TOTO YCHINE HaXa-
THA Ha BbIKMIoUaTeNb 6.

Mpu cNabom HAKATUK Ha BbIKNIOUATENb 6 INEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KMM uncnom 0bopoToB. C yBenuueHrem
CH/bl HAXATKA YMCNIO 0DOPOTOB YBENMUMBAETCH.

ABToMaTHueckoe (pukcHpoBaHue wnuxgens (Auto-Lock)
[pu HeHaxaToM Bblkntouatene 6 CBEPAUNbHBIA WNUHAENb
(hMKCUPYETCA BMECTE C KPenneHUeMm.

370 NO3BONSAET BBOPAUMBATH LLYPYMbl TAKXKE U C Pa3PAXKeEH-
HbIM aKKyMYNATOPOM MW UCNIONb30BATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
B KQUECTBE OTBEPTKM.

Tennosan 3awuTa OT Neperpy3kun

TPy UCMONb30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA M0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBO3MOXHa. UpeamepHasn Harpyaka unu He-
cobniofieHe 4oNyCcTMMOro AuanasoHa pabouei Temnepary-
Pbl TPUBOAMT K CHUXKEHHIO NPOM3BOANTENBHOCTH UM OTKIIHO-
UEHMIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA. [T1LLIb NOCNEe AOCTUKEHUS 10~
nycTuMoi pabouei Temneparypbl 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONATb
HauuHaeT paboTarb C NONHOM NPOU3BOAUTENBHOCTbIO.

Pycckuit | 113

WHankaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYynaTopa

NHOnKaTop 3apAXXeHHOCTH 8 NOKa3biBaeT NpU HanonoBUHY
WNY NOMHOCTBIO HAXATOM BbIKNtouaTene 6 B TeueHue He-
CKONbKMX CEKYH[ CTENeHb 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOPa; OH
COCTOMT U3 3 3eMeHbIX CBETOAUOI0B.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX CBETOANO-

0B >2/3
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNEHbIX CBETOANO-

0B >1/3
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eN1€HOM0 CBETOANO-

na <1/3
MuraHue 1 3eneHoro ceetoauona Pe3eps

YKa3aHuA No NPUMEHEHHI0

» YcTaHaBnMBaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha LWYpYn TOMb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOSIHMH. Bpalyaiowmecs pabo-
UMe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTh.

TMocne NPo[oMKUTENbHON PABOTbI C HU3KUM UACNOM 0HOPO-

TOB 3NEKTPOUHCTPYMEHT CIeAyeT BKMOUNTL NPUONM3UTENBHO

Ha 3 MUHYTbI HA MAaKCUMANbHOE UACNO 0DOPOTOB Ha X0No-

CTOM XOAy [A1A OXNAXKEHHS.

[Inq BbINONHEHUA OTBEPCTHI B METaN/e npumeHsiTe bes-
yrnpeuHble, 3aToueHHble CBepAa U3 bbiCTpopeXxyLLen cTanu

NOBbILIEHHOM NPOUHOCTH. COOTBETCTBYIOLLLEE KAUECTBO ra-

PaHTUpYeT NPorpaMma NPUHAANEXHOCTeR hupMbl Bosch.

Mepen 3aBepTbiBaHMeEM OOMbLIMX, ANMHHDBIX WYPYNOB B TBEP-

[Able MaTepuanbl Cneayet npefBapuTeNnbHO BbICBEPNUTb OT-

BEPCTHE C {UAMETPOM, COOTBETCTBYIOLMM BHYTPEHHEMY AHa-

MeTpy peabbbl, Npub. Ha %/5 winHb! wypyna.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabor no TexobcnyKUBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaK)Ke NPH TPaHCNOPTHPOBKE H
XpaHeHWH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOHH-
cTpymenTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKNIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePIKATh INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALUOHHDIE LENH B UUCTOTE.

Ecnu akkymynatop bonbLue He pabotaert, To obparutecs, no-

anyicTa, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO ins
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NpeaMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBH1CHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHUIO Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMaLMio Mo 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1KOB Bosch, npeocTaBnatoLLMi KoH-
CyNbTalMK Ha NPeAMeT UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-

Bosch Power Tools
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BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO ~ BO3MOXHbI M3MeHeHHA.
Halwer NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacteil 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke ugenus.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boww»

BalwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble 6atapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CaMUM N0Mb30BaTENEM aBTOMOOH/bHBIM TPaH-
cropToM 6e3 Heobx0aMMOCTH COBNIOAEHNA JONONHUTENbHbIX
HOpM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX NIKL (Hanp.: camo-
NIETOM UMW TPAHCMOPTHbBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
Bnionarb ocobble TpeboBaHUsA K yNakoBKe M MapkupoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKE rpy3a K 0TrpaBsKe Heobxognumo
yuacTve 3KCrnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNemTe OTKPbITble KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cta, cobnioganTe Takxe BO3MOXHbIE [10MONHUTENb-
Hble HalMOHabHbIE NPeanUCcaHuA.

Ytunusauusa

?74 INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKYMYNATOPHbIe baTapew,
75X| NPHHaINEXHOCTH M yNakoBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMUECKHM UKCTYIO0 PEKYNEPALMIO.
He BbIbpacbiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKy-
MynATopHble batapen/6arapeiiki B bbITOBO My-
cop!
Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENHCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLLme INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONEN-
ckoW aupekTrBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 160 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATO-
pbi/baTapeiku HyXHO CObUpaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOMMUECKHU UUCTYIO PeKynepaLmio.

AKKyMynaTtopbl, batapeu:

Li-lon:

Moxany#cra, yuutbiBaiTe ykasaHue B pasgene «TpaHcnopTi-
poBKan», cTp. 114.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
E JKEHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXeE NMPU3BECTH 10 YPaXeH-

HAl €NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaifbyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynsaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abe3neute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunasom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NpUCYTHOCTI
rOpPHOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiire 4o
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogeii. By Moxete
BTPATUTA KOHTPO/b Haf NPHNafoM, AKLLO Balua yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKkTponpunaay NoBMHEH NiAX0[AUTH A0
po3eTku. He A03BoONAETbCA MiHATH LWOCH B WiTenceni.
[ina poboTH 3 eneKkTponpunagamu, Wo MalTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANBbHOTO LTENCENs Ta HaNeXHOoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaWHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, fIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNIUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konu Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B eNneKkTponpunag 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYJiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULe Takui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
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PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEeKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHa 3an0birTM BAKOPUCTaHHIO
eneKkTponpunaay y BONoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPHUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA NMPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eneKTponp1najoM, axiuo Bu cromneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTM 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 He KOB3AETbCSA, KAaCKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eQHaTH akymynAaTopHy 6atapeto, 6paTth ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHH KNtoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTUHi Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPH3BECTH [0 TPABM.

> YHuKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXKEeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNafoM y HECTIOAIBAHKX CUTYyaLifX.

» Bparaite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBuLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPUI 0AAT, [OBre BONOCCA Ta MPUKPAch MOXYTb
NOTPanUTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLLMM PU3UKOM
OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTat poboTw, Akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOIO 3anycky npunagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3eonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeJ0CBifUEHUMM 0cObaMW Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO fornapaiite 3a eNeKTPONpUnagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
1ie MOrNo BNNHHYTH Ha (PYHKLIOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CNPUUMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
eneKkTponpunanamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uncToTi. CTapaHHo JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHSA
eneKkTponpuUnaais Ana pobit, AnA AKUX BOHHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH 10 Hebe3NneuHnx cTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHHX b6aTapesax

> 3apagxaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAaXKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHAOBaHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpPUCTaHHA 3apAmKyBabHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX DaTapen, AnA AKKUX BiH He
nependaueHni, MoXe NPU3BOAMTH 10 NOXKEX.

» BukopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapel Moxe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKPinKamu, KNioYamu, rBisikamMmm, FBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MO2XXYTb CIPUUHHNTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMM aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUYMHATH ONiKK ab0 NOXEXY.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMMuiiTe Bigno-
BifiHe micue Bofot0. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,

[0AaTKOBO 3BEPHITbCA 40 NiKapA. AKYMyNATOpHa

piaMHa MOXe CMPUUMHATY NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

Cepgic

» BipnaBaiite cBiil NpUNag Ha PeMOHT NuLe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb besneuHictb
npUnagy Ha JoBr1it uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana eneKTpoApHAiB i
wypynoBepTiB

» Mpu poboTax, Konu po6ouwuii iIHCTPYMeHT abo rBUHT
MoXe 3aUennTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY,
TPUMaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30MbOoBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOANTLCA N,
Hanpyrot, MoXe 3apAMAXKYBATH TaKOX | METaNeBi YaCTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH 110 yAapy
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BukopucTOBYiiTe A0AaHI 1O €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[DOAATKOBI PYKOATKM. BTpata KOHTPONIO Haf eNeKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOXE NPU3BOAMTH [0 TINECHUX YLIKOAKEHD.

» [ins 3HaxoAxeHHaA TPY6 i npoBoAKH BUKOPHUCTOBYIiTE
npuAaTHi npunaay abo 3BepHiTbCA B Micuese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHS.
3auenneHHs enekTpPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAMTH 10
NOXEXi Ta ypaxxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxxe Npu3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BO/OMNPOBIAHOI TPYDOH MOXe 3aBaaTH LWKoaY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» HeraitHO BUMKHITb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTPYMeHT 3acTpsaHe. ByabTe roToBi 10 BUCOKHX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTPYMEHT 3aCTpAE Npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunaay abo
- NepeKoLLEeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» No6pe Tpumaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» Mip vac po6otn miuHo TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bw 3MoxeTe HapifHile TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHuit MaTepian. 3a10MOMOro
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo nelwat obpobnioBaHui
marepian (hikCyeTbCA HafiHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNneKTPONpHNaa, 3aueKaiite,
MNOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Alpke pobounit iHCTpyMeHT
MOXKE 3aUenuTucA 3a Lo-Hebynap, Lo Np13Bese A0 BTPATH
KOHTPONIO Haf eNeKTPONPUIAAOM.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
3axuuaire aKyMynaTopHy 6arapeto Bi;} Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB,

7| BOTHIO, BOZM Ta BOMOTK. ICHye Hebeaneka
i’v__.d BUOYXY.
AN

1609 92A 455(13.10.17)

Bosch Power Tools




\
% % OBJ_BUCH-3365-001.book Page 117 Friday, October 13,2017 11:32 AM 6%8

YkpaiHcbka | 117

» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBHNbHil ekcnnyaTauji EneKTpoiHCTPYMEHT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 3 KYTOBOKO
aKkymynsTopHoi 6atapei Moxe BuxoauTH nap. Bnycritb HacafKot0, EKCLIEHTPHUKOBOIO HacaaKolo abo HacaaKoto-
CcBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA. CBEPANUNIBHAM NATPOHOM.

Map Moxe NOAPA3HIOBATU AMXAMbHI LLNAXH. Namnouka B eneKTPOiHCTPYMEHTI NPU3HaueHa ana
» BukopucTtoByiTe aKkymynaTop nuwe 3 Bawum niacBiTNtoBaHHA besnocepefHboi 30HM PoboTH, BOHA HE
enekTponpunagom Bosch. [luiue 3a Takux ymoB npu1aaTHa Ans oCBITNIOBaHHA NPUMILLEHD Y BYMHKY.
akymynaTop byzie 3axuiLeHui Big HebeaneuHoro A
NepeBaHTaXEHHA. 306paxkeHi KOMNOHEHTH
> roc'rp“M“ npeaMeTaMu, AIK Hanp., rBi3AKaMH uu HyMepauiﬂ 306pa)KeHVIX KOMMOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
BHKPYTKaMH, a TaK0XX 30BHiLUHiMH CHNOBHMH AiAMH 306paxeHHA enexTPonpUNagy Ha CTOPIHL 3 MAMIOHKOM.
MO)KHa NOLWKOAUTH aKyMYNATOpHY barapeto. Moxnuee 1 KpinneHus
BHYTPILLUIHE KOPOTKE 3aMUKAHHA, 3aroPAHHA, YTBOPEHHA 2 Kinbue fnA BCTaHOBNEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei. 3 MepemHkay WeMaKocTi
. 4 AxymynaTopHa batapes
OIWIC I'IPO,U,YKTy | nocnyr 5 [lepeMukay HanpsaMKy obepTaHHsA
Mpouutaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH. 6 Bumukau
HezoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BkasiBok 7 LUBnpakosaTtuckHKiA naTpoH GFA FC2
MOXKE N1PU3BECTH 1O Y PaXKEHHA ENeKTDHUHMM 8 EKCleHTpHKoBa HacaiKka GFA 18-
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HnX Tpasm. 9 Kyrosa ceepmMbHa ronoBKa*GWA FC2
Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 10 CronopHe KinbLe

300paxeHHAM NpuUnaay i TpumaiTe i nepen cobolo yBech yac, 11

: ; PykosTKa (3 i301b0BaHOK NOBEPXHEID)
KON ByfieTe unTaTH iHCTPYKLUitO.

*3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaAn He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI

an3Ha|-IEHHH npunapy obcar nocraBky. MoBHMit acopTHMEHT Npunaaas Bu sHaipete B
Hawii nporpami npunagaA.

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui And 3aKpyuyBaHHA i
BiJKPYUYBaHHA FBMHTIB i LLYPYNIB, @ TAKOX AN CBEPANIHHA
[lepeBWHH, MeTaniB i nnacTMac.

TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHUH APUND-
wypynosept GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
ToBapHui Homep 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Hom. Hanpyra B= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Kinbkictb 0bepriB Ha XBW.
XONOCTOMY XOAY =il
- 1-awBMakicTb XBWN. 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2-a WBMAKICTb l 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Makc. 0bepTanbH1i MOMEHT

MPH 3aKpyuyBaHHi B M'AK

matepianu Bign. ao ISO

5393 Hwm 28’ 28 28 31 31 31
Makc. 0bepTanbHWi MOMEHT,

OPCTKa NocaKa Bignos. o

1S05393 Hm 46 46 46 50 50 50
Makc. @ otBopy (1-a/2-a

WBHAKICTb)

- [epeBuHa MM 13 13 13 13 13 13
- Cranb MM 32 32 32 35 35 35
Makc. @ rBuHTIB MM 7 7 7 8 8 8
MatpoH 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%4") 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35 (%4")
Bara BignosiagHo go EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 1,8-2,1*  1,7-1,9* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25"

* B 3aEXKHOCTI Bifj BUKOPHUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi batapei
** 0bmexeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)
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AKYMYNATOPHUIA APHNb-
wypynoBept GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

[onyctuma temneparypa
HaBKOMULLIHBOTO
cepenoBuLL
— NpU 3apAgKaHHi
- npu ekcnnyatauii i npu °C 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45 0...+45

36epiraHHi °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
PekomeHaoBaHi
aKyMynaTopu GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
PekomeHaoBaHi 3apaaHi AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
npucTpoi GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* B 3aN€XHOCTI Bifj BUKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi batapei
* 0bmexeHa NoTyxHicTb npu Temnepatypax <0 °C
Indopmauis wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI €MiCii 0TPMMaHi BigNOBIAHO 0
EN60745+2+1.
OuiHeHui Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NPHNajly CTaHOBUTb, AIK NpaBuno 75 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 Ab(A).
Basraiite HaByLUHNKK!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

CymapHa Bibpaujist ah (BekTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKiB) Ta noxubka K
BUW3HaueHi BignoBigHo A0
EN 60745-2-1.
CeepaneHHa B MeTani:
ah m/c2 <2,5 <25 <2,5 <2,5<25 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
[BUHTH:
ah m/c2 <2,5 <25 <2,5 <2,5<25 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1515 1,5
3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui MoHTax

3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cTocyeTbecA ronoBHKX pobit, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHaK npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUNaaAaM abo 3 iHWMMK 3MiIHHUMK POBoUMMK
iHCTpyMeHTaM1 abo Npu He[LOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTv iHwum. B
pesynbTaTi BibpayiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaLjiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTAroM BCbOTO0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axoau 6e3neku Aia 3axucTy Bia
BibpaLii npaLytoouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI 6atapei

» BuKopucTOBY#TE NULLe 3apAAHI NPUCTPOI, Wo
3a3HaueHi B TeXHIYHMX BaHKX. [IMLLe Ha Ui 3apAaHi
NPUCTPOI PO3PaxOBaHKM NITIEBO-IOHHMIA aKYMYNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AKyMynaTop NocTaua€eTbCA YaCTKOBO

3apsAmKeHnM. LLLob akymynsTop Mir peanisyBaTii CBOK NOBHY

EMHICTb, Nepes TUM, AK NepLUIKIA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNaLoM,

akymynaTop Tpeba noBHicTIo 3apAANTH Y 3apAAHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apAKaTH KoMK

3aBrOfIHO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKCnyaTtaulifHWi pecypc.

lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOMKYE

akymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXMLLEHWH Big rMbokoro

po3pAmkaHHA 3a jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [p1 po3pamxeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[iAIKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. PoBoOuNi iHCTpyMeEHT

6inblue He pyxaeTbes.

1609 92A 455(13.10.17)
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» MMicna aBTOMaTHUHOro BUMHKAHHA eneKTponpunagy
binblue He HaTHCKy#Te Ha BUMHKKaY. Lie MoXxe noww-
KOAMTH aKyMynaTopHy batapeto.

BuiimaHHa akymynaTopa (auB. man. A)

LLlob BMIHATM aKyMyNATOPHUN BNOK 4, NPUTUCHITL thikcaTop
Ha30BHi Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHUI 6NOK i3 BiACIKY AnA
aKyMynsTopHoro bnoky.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» lepepA yciMa MaHinynALiamMHK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 P06o-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TPAHCMOp-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [p1 HeHABMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. B)
BcTpomitb npunaaas Ao ynopy B kpinneHHs 1.

MOHTaX WBHAKO3aTHCKHOIO CBEPANHABHOrO NaTpoHa
(GFAFC2) a6bo ekcuentpuka (GEA FC2), abo kyToBoi
csepanunbHoi ronoskn (GWA FC2)

(aus. man. C)

Bu#mitb npunapas.

BcTpomitb Hacaaky B KpinneHHA 1. [oBepHiTb CTONOPHE
KinbLe 10 TaK, 106 BOHO BiAuyTHO YBIHLIIO B 3aUernneHHs.

BcTaHOBNEHHA 3MiHHOrO Pob0OUOro iHCTPYMEHT Y
WBHAKO3AaTUCKHKI CBepanunbHuii natpoH (GFA FC2),
ekcueHTpuk (GEA FC2) abo KyToBY CBepANMNbHY rONoBKY
(GWAFC2)

GFAFC2, GEAFC2 (auB. man. D):

[oBepTatouu, BCTPOMiTb PODOUMIA IHCTPYMEHT B MaTPOH, W06
BiH YBIMLIOB Y 3auenneHHs.

GWAFC2 (aus. man. E):

BigkpuiTe HacaaKy-CBePANUNbHAN NATPOH 7, NOBEPHYBLUK ii
32 HanpAMoM 0bepTaHHsA @ HacTiNbKK, Wob MoxkHa byno
BCTPOMUTM Npunanas. BctpomiTs npunapas.

PyKOIO MiLJHO 3aTATHITb riNb3y HaCafKKU-CBEPAIMNBHOMO
natpoHa 7 3a HanpsAmom obepTaHHa @. Mpu LboMy
CBEPANMNbHWN NATPOH aBTOMATUUHO (DIKCYETLCA.

3miHa nonoxeHHA ikcauii (aus. man. F)

BinTarHiTb 3achikcoBaHy Hacanky np1bn. Ha 5 MM Big
€NeKTPOIHCTPyMeHTa. [oBepHiTb HacaAKY B NOTPibHE
MONOXXEHHA, a NOTIM BiANYCTITb ii.

BiACMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKH

» [1n Takux Matepianis, Ak Hanp., nakodapbOBUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHELb, ieAKMX BUAIB IEPEBHUHH, MiHEPaANIB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum s 30opoB’s.
TopkaHHA abo BAYXaHH#A MUY MOXe BUKIMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, L0 3Hax0AATLCA N0BNKM3Y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA [AMXaNbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Lybosuit abo bykoBuil nun,
BBaX@l0TbCA KaHLLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUYeHHI 3
nobaskamu ans 06pobku AepeBuHH (xpomart, 3acobu ana
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3aXUCTy iepeBnHM). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,
[03BONAETbCA 06p0obNATH NKLLE ChevjianicTam.

- Cninky¥te 3a406p0t0 BEHTUNALEIO Ha pobouomy Micui.

- PekoMeHfyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
(hinbTpoM Knacy P2.
[onepxxynteca npunucis Woao 0bpobnioBaHux
martepianis, Wo AitoTb y Bawwii KpaiHi.
> YHuKaHTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NIErko 3aMMartucs.

Poborta

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BkasiBka: Excniyatallia enektponpunagy 3 HenpuaaTHuMmU
QINA HbOTO aKyMYNATOPHUMM DaTapeaMn MoXe NPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo [0 NOWKOAKEHHS eNeKTPOnpHNagy.
BcTpomitb 3apagkeHni akyMynatop 4 cnepeay B HiXKy
eneKTponpunagy, ob akymynatop aobpe 3adikcysasca.

BcraHoBneHHsA HanpaAMKY obepraHHs (aue. Man. G)
(aus. man. H)

3ajonoMoroto nepemmkaya HanpsMky obeptaHHs 5 MoxHa
MIHATW HANPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/IUBO, AIKLLO HATUCHYTUW BUMMKAU 6.

06epraHHa npaBopyy: [InA CBEPANEHHS | 3aKpyUyBaHHA
TBUHTIB MOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptanHsa 5 oo
ynopy nisopyu.

06epraHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BiakpyuyBaHHs
TBUHTIB i raoK NOCYHbTE NepemM1Kay HanpsMKy obepTaHHs 5
[0 yNopy npaBsopyu.

BcTaHoBneHHs obepTanbHoro momeHry (auB. man. I)
3a0NOMOroH0 KinbLiA iNA BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMEHTY 2 HeobXifiHUH 0bepTanbHNI MOMEHT MOXHA
BCTaHoBMOBaTH B 18 eTanis. Mpu npaBubHiK HACTPOMLI
PODOUNH IHCTPYMEHT 3YMMHAETHCA, TiNbKK-HO TBUHT byae
3aKpyueHuit ypiBeHb 3 MaTepianom abo byae focArHyTMi
BCTaHOBNEHWH 00epTaNbHAN MOMEHT. Y MONOXEHH « &%
3anobixHa MydTa eakTMBOBaHa, Hanp., AN CBEPLNEHHS.
Tpy BUKPYUyBaHHi rBUHTIB, MOXNNBO, Tpeba BCTAaHOBUTH
[neKinbka binbLuni 0bepTanbHUi MOMEHT abo BCTaHOBUTH
KinbLie Ha 3HAUOK «&WY

MexaHiuHe nepeMHKaHHSA WBUAKOCTi

» MNepemukaiite nepeMUKay WBUAKOCTI 3, N1iLe Konu
eneKTPonpunag 3ynuHeHo.

3a 1onoMoroto nepemuKaua LWBMAKOCTI 3 MOXHa

BCTAHOBMIOBATH 2 Aiana3oHu KinbkocTi 0bepTiB.

1-a WBKMAKICTb:

[NianasoH Manoi KinbkocTi 0bepriB; ana

3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA BUHTIB 200 PoOOTH 3i

cBepanamu BeNUKUX AiaMeTpiB.

2-a WBHAKICTb:

[NianasoH BENMKOI KinbkocTi 0bepTiB; Ana poboTy 3i

cBepanamu HeBenuKuX fliaMeTpis.
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» lepemuKaiiTe nepeM1Kay WBKHAKOCTI 3aBXKAU AO
ynopy. [HaKLue MOX/MBE NOLIKOMKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eNeKTPONPUNAL, HAaTUCHITb Ha BUMUKaY 6 i
TPUMAWTE MOrO HATUCHYTUM.

MipcBiTneHHA 9 CBITUTLCA NPU 3nerka abo NOBHICTIO
NPUTMCHYTOMY BUMMKaui 6 i nifcBiuye poboue micle npu
NOraHoMy OCBITNIEHHI.

MMipcBiTnioBanbHWI CBITNOAIOL 9 NPOAOBXKYE CBITUTMCA NiCNA
BifiNyCKaHHA BUMMKaua 6 npotarom npubn. 10 cekyHA.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanHTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHA KinbkocTi 06epris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOTO eNeKTponpunany MoxHa
NNABHO PErynioBaTH biNbLLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKau 6.

[Mpu nerkomy HaTMCKaHHI Ha BUMWKay 6 npunag npawioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepris. I3 36inblIeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHs KinbKicTb 06epTiB 36inbLIYETHCH.

ABTomaTtHuHa cikcauis wnuxaena (Auto-Lock)

[py1 HeHaTUCHEHOMY BUMUKaueBi 6 cBepAIMNbHUIA
LWINUHAEND (iKCYETLCA PA3OM 3 KPINNEHHAM.

Lle no3BonA€ 3aKpyuyBaTv rBUHTH, HaBITb KON
akymynaTopHa barapes po3psaaunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATH
€NeKTPONpUnaz B AKOCTI BUKPYTKH.

Tepmo3sanobixHuk

TPy BUKOPUCTaHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAUEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. NPy Benukomy
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHH] AOMYCTUMOTO fianas3oHy
pobouoi TeMnepatypu NOTYXKHiCTb 3MEHLLYETbCA abo
€/1EKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETBCSA. ENEKTPOIHCTPYMEHT
NOUMHAE NPALIOBATH 3 NOBHOK NOTYXKHICTIO NKLLE NicnA
[DOCATHEHHS [LOMyCTUMOTO fliana3oHy pobouoi Temneparypy.
InaMKaTop 3apamKeHOCTi akymynaTopHoi baTapei
IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei 8 nokasye
NPy HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui 6

NPOTATOM [eKiNbKOX CEKYH CTaH 3apAMKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei i Bkntouae 3 3eneHi citnogioau.

Csitnopiopu EmHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHs 2-X 3eNeHuX >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps
BkasiBku wopo poboru

» MpucTaensitte eneKTponpunag Ao rewHTa nuLLe y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, wo
0bepralTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

Micns TpuBanoi poboTh 3 HEBENMKOIO KiNbKicTio 0bepTiB

Tpeba aatv npunaay oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xoay

MPOTArOM Np1bA. 3 XBUMMH 3 MaKCUMaTbHOHO KinbKiCTIO

obepris).

BuKopKcTOBYItTE NpU CBEPANEHHI B MeTani nuLLe besnoraxHi,
3aTOYEHi CBEpA/Ia 3 BUCOKONETOBaHOI LBUAKOPI3aNbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe Npunaaan
Bosch.

[Mpu 3aKkpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAHH
Matepian peKOMeHAYETbCA COYATKy NPOCBEPAIUTY OTBIp 3
[niaMeTpoM, WO BifMoBIAAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu,
NPH6N. Ha 2/ 3 JOBXKUHM FBHHTA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima maHinynAuiasMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
yoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHcNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynatopHy bara-
peio 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka NnopaHeHHA.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBae AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaNTe NPUNag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

AKLWo akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byab

Nacka, 3BePHITLCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY MalCTEPHIO

enektponpunagis Bosch.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHKu B ieTansix i iHthopMaito LoA0 3anyacTMH MOXHa
3HaNTK 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLii
L4010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3340BONEHHAM BignoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLi Ta npunagan
10 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha MAcNOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.
Ykpaina

Boww CepaicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOIH LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHSA A0LATKOBHUX HOPM.

IMpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[onepxyBatica 0cobnmBrX BUMOT LLOAO YNAKOBKM Ta

1609 92A 455(13.10.17)
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MapKyBaHHS. B LibOMy BUNAAKY NpH NIAroToBLi NOCKUIKK
NOBWHEH NPUIAMATH yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemMOLLKOMXXEHUM KOpNycoM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1job BoHa He
€OBanacs B yNaKoBLi.

[otpumyHTeca, byab nacka, Takox MOXMMBUX JOAATKOBUX
HawioHaNbHKUX NPUMUCIB.

Yrunizauis
X/ EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunaaas i
FA ynakoBKy Tpeba 34aBaTu Ha eKONOTIYHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMaanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi
ﬁ barapei/barapeitku B nobytose cmita!
Nuwe ansa kpain €C:

BinnoBigHO 1o EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOoHHi
NPUNaLH, WO BUALLNK 3 BKMBAHHS, Ta
BiZJNOBIAHO 10 EBPONENCHKOI IUPEKTUBM
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynaTopHi batapei/bataperiku

NOBMWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
uncTUM cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKkasiBkM B po3aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 120.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa
Kayincisgik Hyckaynapbl

neKTp KypangapblHbIH, Xannbl Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XoHe eckepTnenepai okbiHbi3. TexHu-

KanblK Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH XXoHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BpT aHe/HeMece ayblp

XapakaTTaHynapra arnbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap ywWiH Kayinci3gik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinfaH “Anextp

Kypan” atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 37eKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbiCbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» YKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
XaFpaaiiaa ycTanbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKMFanapFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fap HeMece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopluayaa anekTp Kypanabl
naiaanan6anpI3. dnexTp Kypanaapbl YLKbIH WbIFapbIM,
LaH Hemece bynappabl XXaHAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy adbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypangaapMeHeH eLuKaHaan
apanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XapaMabl po3eTKanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTes,.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYnbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 60nca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
WweTTepaeH Hemece KypanabiH, XblmKbiMa
benekTepiHeH anbic Xxeppae yCTaHbi3. 3akbiMaanFaH
HeMece LIMeNeHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFy KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH aliblK Xepze XYMbIC iCTeCeHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbiipbl3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
V3apTKbILLTHI NaiAanaHy aNeKTp ToFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHAeTesi.
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILITHI MaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipanan6anbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbiCTbl LWAHTYTKBILL, CbIpFyAaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE KynaK
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeni.

» baiikaycbI3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KintrepiH anbiCcTaTbiHbi3.
AitHanaTblH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 gexe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 3pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanaa anexkTp Kypanabl XXakcblpak,
OaKblnancoi3.

» XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLiawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKel HeMece y3blH WALl Ko3Fanmanbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHE AYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilwThl

naraanay wak cebebine bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenewn TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa 6onFaH xargaiiaa,
byraTTanmaraHbIFbiHa K63 XeTKisin (bonFax
XKarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
0aKplnaHOaNTbIH KaiTa icke KOChINy/blH anfbiH anachi3.

IneKTp KypanaapbiH naiganany XaHe KyTy
» Kypanabl aca Ken XyKremeHi3. XyMbICbIHbI3 YyiLiH
Xapamabl 3NeKTP KypanbiH nanganaHbinbI3. Xapamapl

3NeKTP KyPanbIMeH KEPEKTi )KyMbIC alMarbIHAA Ay PbIC dpi
CeHiMAi XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece elipyre 6onMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, oHbl XeHAeY KaxeT
bonagpl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafjaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbinMaiTbIH aNeKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanab! naiaanaHyFaxon 6epmeHis.
Taxipibecis agampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTeppAiK kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwektepaii akaycbl3 Hemece
3aKpIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KYPanbiHbIK,
3aKpIMJanmMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anabiH
KOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
a3aTanbiM OKuFanapra ceben bonbin xatabl.

» Keckiw acnantapgpl 6TKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKill XUeKTepi eTKip KeCKiLl
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHalt barbiTranaapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl Hyckaynapfa cai
naiipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Hazap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AKKYMynATOpAbl NaiAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpnbiK 6aTapeaHbl TeK eHAipyLwi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaTay Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apsaaTay yLLiH
navpanary epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akkymynatopnapabl
FaHa naiAanaHblHbI3. backa akkymynatopnapgsl
nanpanaHy xapakarrapra HeMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaikTbiH aKKyMYnATOpAbI Tyiicnenepai
TYAbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XkaHe backa
ycaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl Kbicka TYMbIKTany Kyrhiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiaanaHbaraHAbIKTaH, aKKyMynaTopAaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHpbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMynAaTOpfiarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAipYi Hemece
KYALIPYi MYMKIH.

1609 92A 455(13.10.17)
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Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTancbI3.

ApenbpepAin xoHe wypyn bypaybiTapAbiH,
Kayincisgik TeXHUKacbl Typanbl HycKaynapbi

» XyMbic icTereH keape Kypangbl H3oNALUANAHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XacbIPbIH CbIMAAPFa THIN KeTyi MYMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THI0 MeTan/abl Kypan benwiekTepiHe TOK
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinaybl )orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTTi i3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbIMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YHAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbim Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAay XapbInbicKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMAay MaTepraniblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa aKeneTiH XOoFapbl peakLysa caTTepiHe AaibiH
BonbIHbI3. XKyMbic Kypanbl Keneci Xaraannapga
TyTbIFafbl:

— 3MeKTP KypanbiHa LWamagaH TbiC XyKTeme TyCKeHae
Hemece
- eHgenin xarkaH benek Kucarica.

» IneKTp KypanbiH 6epik ycraupbi3. LLypynTapab bypan
BekiTy xaHe bypan bocaty kesiHae Kpickalua Xorapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMEH ceHimpi backapbinagbl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3s. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AadblHAaMa KONbIHbI3beH
canblicTbipranza, bepik ycranagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbi-canManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMYnATopAbl alnanbi3. Kpicka TyibIKTany Kayni
bap.

Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAaN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
W XaHe binFanaaH Kopraubi3. Xapbiny Kayni bap.
X

SN
A

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpPbiC
naiipanan6araH xargaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. byn
JKarFaanaa ilKe Ta3a aya KiprisiKis xxoHe warbimaap
bonca, MmeMLMHANDbIK KOMEK anbiHbI3. bynap TbiHbIC
any XonAapbIH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

» AkkymynaTopabl Tek Bosch anektp KypanbiMen
naiaananbibbl3. Con apKbinbl akKKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XYKTeYyeH CaKTanChbl3.

» Lllere Hemece 6ypaybiw CHAKTbI YLIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKYMYNYNATOP 3aKbIMAAHY bl
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MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KblI3bIN KETYi MYMKIH.

OHim XoHe KbI3MeT CUnaTraMacbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH

XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH

COFybIHa, 6PT XaHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKaYNbIfbIH OKY KE3iH[e OHbl alliblK YCTaHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KonpaHy

byn anekTp kypansl bypaHnanapabl bypan bekity xoHe bypan
bocarty, coHpai-ak, afalll, MeTasn xaHe nnactMaccaHbl
byprbinayra apHanfaH.

INEKTP KypasnblH bYPbILUTbIK KOHABIPMA, IKCLEHTPA
KOH[IbIPMa HEMECE NaTPOH/bIK KOHAbIPMaMeH nanfanaHyra
bonagbl.

Ocbl 3aneKp KypanblHbiH XXapbiFbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenew
XYMbIC XablH XapblKTaHabIpyFa apHanFaH bonbin yige
DenMeHi xapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanbliHblH CUNaTTamMachblHa cai.

1 KbicKpiw

2 AiHanabipy MOMEHTIH OpHaTy CakuHachl

3 bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

4 Akkymynatop

5 AitHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

6 KockpiLu/ewipriLu

7 Te3 kpicatblH byprbinay natpoHbl GFA FC2

8 JkcueHTpni KoHabipMackl GFA 18-E

9 bypanmansl bypfbl backl*GWA FC2
10 bBekitkiww Wwexbep
11 Tytka (beTi oKlWaynaHabipbinFaH)
*belHeNneHreH Hemece cunaTTanFaH )KaGAI:IKTap CTaHAApPTTbI

XKeTKi3y kenemimeH KamTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikTap 6arpapnamambisgaH Tabachbi3.

—
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E

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Apenb-

wypyn bypaybiw GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
OHiM HeMmipi 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
XKymbic KepHeyi B= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
boc aitHany ceri
- 1-6epinic e 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2-bepinic MUK 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
1SO 5393 6oifbiHLLIA XKYMCaK,
Matepuanaapaarbl e ken . . . . . .
alHanablpy MOMEHTI Hm 28 28 28 31 31 31
1SO 5393 6oiblHLLIA KaTTbl
Matepuangapaarbl ey ken . ) . . ) .
alHanablpy MOMEHTi Hm 46 46 46 50 50 50

Makc. bypfbinay @
(1./2. bepinic)

- Araw MM 13 i3 13 g 13 i3
- bonar MM 32 32 32 85 35 35
LWYpYNTapabiH eH YNKEH

[nMametpi MM 7 7 7 8 8 8
Acnan naHTpOHbI 6,35 (") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (%")
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 1,8-2,1* 1,7-1,9* 2,0-2,2¢ 1,9-24* 1,8-2,2*  2,0-2)5*
Pykcar etinreH KopLuay

TEeMnepatypachl

- 3apApTayaa °C 0...+45 0...+45 0...+45 0..+45 0...+45 0...+45
- nanpanaHy MeH cakTayaa °C -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50 -20..+50 -20...+50
YCbIHbIFAH

aKKymynaTopnep GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
YCbIHbINATbIH 3apAgaTay AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
Kypanaapbl GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* naipanaxraH akkymynaTopre bainabicTl
* <0 °C Temnepartypanappa LeKTenreH Kyar

LLybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745+2+1 boiibiHwa
ecenTenreH.
OnuieHreH A-eniuenreH AbibbICTbIK KbiChiM AeHreri anetTe 75 Ab(A) kypaiabl. ©nwey aanciaairi K= 3 ab.
YKyMbic opHbiHAaFbI Wy feHrei 80 4b(A) MaHiHEH acybl MyMKH.
Kynakrbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

ay, annbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIH,
BEKTOP/IbIK KOCbIHABICHI) XaHe K
nanciapiri EN 60745-2-1
CTaHAAPTbIHA Cal aHbIKTaNfaH.
MeTangbl bypFbinay:

ay m/c? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
BypaHpanap:

ay m/c? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
1609 92A45S(13.10.17) Bosch Power Tools
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey aAici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan enLiey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmansl-
CanMabl acnanTap MEHEH HEMECe XETIMCI3 KYTyMeH
nanaanabinca Aipinaey kenemaepi earepei. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[Lipinaey KyaTbiH HAKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nanfanaHbiNMaraH yakslTrapzbl fia eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTesi.

lMarpananyWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLA
Kayinciszik WwapanapbiH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INEKTp
Kypanfbl XaHe anmarnbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKymMynsaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAananblbi3. Tek KaHa ocbl 3apsaaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AblH ilWiHAE MMTHRA-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyrge

XeTKisineai. AKKyMyNnaTopablH TOMbIK KyaTblH KaMTamachl3

€Ty YILiH NaiaanaHy anablHAa akkyMynaTopzbl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFBIMEH 3aPAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanybiHa

oKenmenai.

NMutni-onabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKblnbl TepeH, 3apsif KOFanTyfaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAfibl XX0K 6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXeMacbl apKbinbl ewwipineqi: anManbi-canmanbl acnan backa

KO3FanMamnapbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe 6LUKEHHEH COH,
KOoCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. diTnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKIH.

AkkymynaTtopab! wetwy (A cypeTiH Kapabl3)

AKKYMYNATOP XMHaFbIH 4 WeLly YLUiH bICbIPMaHbl CbIPTKa

Bacbin akKyMynATOP XMHaFbIH akkyMnATOp benmeciHe
LWbIFAPbIHbI3.

KOKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HYCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

» AKKYMYNATOPAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHATY, KbI3MET KOpceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbI3.
KesneWcok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.
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Anmanbi-canmanbl acnanTbl opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canmMansl acnantbl TipenreHLwe natpoxra 1
CanbiHbI3.

Xbingam Kpickpiw 6yprbl natpoHbiH (GFA FC2) Hemece
akcueHTpai (GEA FC2) nemece bypbiuTbiK 6ypFbl 6acbiH
(GWA FC2) opHaTbiHbi3

(C cypertiH KapaHpI3)
AnManbl-canmManbl acnanTbl abin KOMbIHbI3.

KoHablpMaHbl naTpoHfa 1 canbiibi3. bekiTkil wexbepai 10
ecTinin Tipenrexue dypaHpi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl XbiNAaM KbICKbIL GypFbl
narpoHbiHa (GFA FC2) Hemece 3kcueHTpre (GEA FC2)
Hemece bypblwTbiK 6ypFbl 6acbiva (GWA FC2)
OpPHaTbIHbI3

GFAFC2, GEA FC2 (D cypeTiH KapaHpI3):
Anmanbl-canManbl XXyMblC KypanblH NATPOHFA aBTOMATTbI
bekiTinreHwe bypan canbiHbi3.

GWA FC2 (E cypeTiH KapaHpi3):

Byprbl NaTpOHbI KOHALIPMAcbIMeH 7 @ baFbiTbiHAA aManbl-
Canmabl acnan canblHaTbiH bonraHLwa bypaxpi3. Anmansi-
CaNMa/ibl acnanTbl OPHaTbIHbI3.

Byprbl NaTPOHbI KOHAIPMACHIHBIK, 7 TeNKeCiH @ baFbiTbiHAa
KONMeH KaTTbl bypaHpi3. bypFbinay naTpoHbl aBTOMaTTbI
TYpAe bekiTineni.

Tipeny kyiiin e3repty (F cypeTiH KapaHpbI3)

ByratTanfaH KOHAbIPMaHBI LWaM. 5 MM 3neKTp KypanbiHaH

apbl TapTbiHbI3. KoHAbIpMaHb! KepekTi Kyiire bypan, cocbiH
XibepiHi3.

LLIanAapbi XoHe XOoHKanapAabl copy

» KopracbiH 6osy, keibip aral copTTapbl, MUHEpanaap
XaHe MeTannzap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
JeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MymKiH. LLaHFa THIO aHe
LWaHAb! XKYTY NaiaanaHyLwbiaa HEMeCe XaHbIHAAFbI
anamaapaa annepruanblk peakuuanapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip wak Typnepi, acipece eMeH xoaHe WwamLar
arallbIHbIH LWAHbI, aCipece, afallTbl eHOey
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHapMeH eHAeNyi Kepek.

— KYMbIC OPHBIHbIH XaKCbl XeNeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

- P2 cya3ri cbiHbINbIHAAFBI Fa3karapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuangap YLUiH enixisge KonaaHbinatbiH

yHFapbiMAApAb! NaifanaHblHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAQA WAHHBIH, XXMHaNYbIH 6onNAbIPMaKbI3.
LLIaH OHa¥ TyTaHybl MyMKiH.

—
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Manpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYRATOPAbI OPHATY

EckepTne: IneKTp KypanblHbl3Fa apHanmaraH
aKKyMYNATOPAbI NaiaanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyParbiHbIH 3aKbIMAAHYbIHA AbIN KEMyi MYMKiH.
3apApaTanFaH akkyMynaTopabl 4 anablHaH 3NEKTP KyPanbiHbIH,
TYTKAaCbIHa akKyMynATop bekem DyFatTanfaHiua CanbiHpl3.

AitHany 6aFbITbiH opHaTy (G cypeTiH KapaHbi3)

(H cypeTiH KapaHpI3)

AitHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH 5 kemeriMeH
aiHany barbiTblH entueyre bonagbl. bipak
KOCKbILLTbI/eWwipriwTi 6 backanaa byn MyMKiH emec.

OH, XaKKa aitHany barbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
bypan bekiTy ywiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLBIH 5 conFa TipenreHLue bacbiHpi3.

Con akka aiiHany 6afbITbl: bypaHnanap MeH coMbIHAAPAbI
bocaty Hemece bypan any yLiH aitHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILbLIH 5 OHFa TipenreHLue bacbiHpI3.

AliHangbipy MoMeHTiH opHarty (I cypeTiH KapaHbi3)
AHanabIpy MOMEHTIH OPHATY CaKMHACLIHbIH 2 KeMeriMeH
18 peHred iWwiHeH KaXeT alHanablpy MOMEHTIH TaHAayFa
6onagbl. [lypbic opHaTKaHAa XKyMbIC Kypanbl Lypyn
MaTepuanmeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTblNFaH anHanablpy MOMEHTIHE XKETe Cana TOKTanAbl.
Kyime “aWN” bekity Tipkecyi bencenai bonmariapl, Mbicanbl,
Byprbinay yuwiH.

LUlypynTapapl bypan any kesiHge xofapblpak napameTppi
TaHaHbI3 HeMece KaxeT bonca TeMeHaeri TaHbara
OpHaTbIHpI3 ‘€W ”,

Bepinictii, MexaHuKanbl TaHzanybl

» Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbIWbIH 3 TEK INEKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH, NaiAanaHbIHbI3.

Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 3 2 alHanbIMAAP

CaHAapPbIHbIH KeNeMiH TaHa_Y MYMKiH.

Backbiw 1:

TemeH aitHanbiMaap caHbl; YNKeH byprFoinay guameTpimMeH

Bypay YLLiH HeMece XYMbIC icTey YLUiH.

Backpiw 2:

YKoFapbl aitHanbiMaap caHbl; Kili byprbinay AMameTpimeH

XKYMbIC iCTey YLLiH.

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIH 9pAaibIM
TipenreHie XbIMKbITbIHbI3. DATNECE INEKTP KyPanbiH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi 6 backin
TYPbIHbI3.

YKyMbIC WbIpaFbl 9 KOCKbILL/eWwipriwTi 6 ai Hemece TONbIK,
bacbinFanaa xaHbin, XeTKinikcis bonFaH xapblK xarfanbiHaa
KYMbIC aiiMaFblH XapblKTaHAbIPagbl.

JKyMbIC Kapblfbl 9 KOCKbILL/eLwipritlTi 6 xibepreHHeH Cox,
wam. 10 ceKyHA KaHbin Typaabl.
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JHeprus KyaTblH yHEMAEY YLLiH INEKTP KypasnblH Tek
napanaHapga KoCblHpl3.

AWHany MOMEHTIH opHaTy

KocKbiLTbl/eLwiprilwTi 6 6acy KyLliH e3repTe oTbIpbiM,
KOCbIFaH KypaniblH anHanbiMaap caHblH bipTingen peTreyre
bonappl.

KockbllWTbl/eLwiprilTi 6 xai backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipeK anHanbIMAap CaHbIMEH XYMbIC icTengi. bacy Kywi
apTKaHfa aiHanbiMAap CaHbl apTagbl.

TonblK aBTOMAaTTLI WINMHAEND GeKiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH Kockpilw/eLwipriw 6 kyriHae byprbinay
LUNWHAENi MeH NaTpoH byratTanagpl.

Byn boc akkymynaTop peTiHge bypaHaanapabl bypan kiprisy
KoHe aNeKTp KypanbliH bypaybll peTiHae naiganaHyra
MYMKiHAIK bepeni.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TararbiHaany boibIHLLA KONAAHYA INEKTP Kypanbl apTbiK,
XYKTENMenai. ApTbiK XKYKTENy HeMece pyKcart eTinreH
aKKyMyNATOP TeMnepatypacsl apanblfbl 6Tince eHiMAiNiri
KblCKapagibl HeMece aNeKTP Kypanbl eLuesi. INeKTp Kypanbl
AKKYMYNIATOP PYKCAT eTiNreH XyMbiC TeMnepaTypacbiHa
JKETKEHHEH COH TOMbIK BHIMAINIKNEH XYMbIC icTenai.
AKKymynsaTop 3apaarany Kyii HHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOPAbI 3apAATAY KyHiHiH MHAKKaTOpbI 8 BipHelle
CeKYH/1 )XapTbiNnai Hemece TONblK bacbinFaH KOCKbILL/eLwiprill
6 KyMiHLe akKyMynATOPAbIH 3apAaTanFaHblH KepceTeai xaHe
3 )Kacbin XapblK AUOLbIH KAMTUADI.

XKapbik avoabl Kyatbi

Y3piKci3 xapblk 3 X acbin >2/3
Y3piKci3 )apblK 2 X Xacbin >1/3
Yagikcis xapblk 1 X xacbin <1/3
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 X acbin Pe3eps
MaipganaHy Hyckaynapbl

> JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinreH Kyige
KOMbIHbI3. AIHANbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cblpfbin
KeTyi MyMKiH.
INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTereHHeH KeiH CankblHaaty
YLLIH 3 MMHYTKA €H XOFapbl altHanbIMAAp CaHblHa KOCY Kepek.
MeTanga TecikTep xacay yLUiH XXoFapbl cananbl, Te3 KeCceTiH
bonatTaH xacanfaH MynTiKci3, eTKipneHreH byproinapapl
nanpanaHblHpi3. TuicTi canara Bosch kepek-apakTapbl
barpapnamacbl keningik bepegi.
YNKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bekity
anAbIHAA WYPYNTapAbiH Y3bIHAbIFbIHBIH LIaMaMeH 2/ iwki
MPEK OiMa inaMeTpiHe CalKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi
anablH ana byprbinay kepek.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKyMynaTopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anpgbinaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl

1609 92A 455(13.10.17)
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TacbiManpaay XaHe cakray KesiHfe WbIFapbiHbI3. AKKYMYNATOpAbl KOPRYChl 3aKbIMfanFaH bonca FaHa
Ke3pe#cok KocbinFaraa xapakart any kayni 6ap. XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi XeniMaeHi3 xaHe
» [lypbiC XaHe ceHimAi icTey yLLiH aNeKTp KypanmeH aKKYMYNATOPAbI OpaMafia KO3FanManTbIHAAN OpaHbI3.
KenpeTKill TeciKTi Tasa ycTanpi3. Kaxet bonca, KocbiMLIa YNTTbIK peXeneppi CakTaHbl3.
bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anektp Kopere xapary

KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblFbiHa HapblHbl3.

TyYTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY JKaHe NaiAanaHy 72X] apakrapabi xaHe opay MatepuanaapbiH
KeH,eCTepi IKONOruANbIK TYPFblAaH AypbIC yTUNU3aLMAnayfa

o Tanchipy Kepex.
KbiameT kepceTy webepxaHachl eHiMai KHAEY XKaHe KyTy, 5
COHpai-aK Kocankpl GentuexTep Typanbl cypakTapra xayan E NEKTP KYPNAapabl XoHe

?74 INEeKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

bepepi. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbl aKKymynATopnapabl/6atapeanapabl Y KoKbichiHa

aKnapartTbl MbiHa MeKeHaraaH Tabacbi3: TacTamanpis!

www.bosch-pt.com Tek kaHa EO enpiepi ywin:

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe INeKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecKi Kypangap

onapAblH Kocankbl bentuekTepi Typansl cypakTapbiHpiafa boibiHwa 2012/19/EU aupeKTvBacbiHa

TUAHAKTbI Xayan bepegi. xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa ca
E XapaMmcbl3 INEKTP Kypanaapabl, akaynbl

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy HEMECe NanfiananblnFan

aKkymynaTtopnappbl/6arapesnapabl benek
KMHAY KePeK XoHe IKONOrUANbIK TYPFblAaH AypbiC
YTUNM3aUMANAyFa Tancblpy Kepek.

Ke3iHfe MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH/EY XoHe Keninai KbiaMeT KepceTy

Gapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” Akkymynatopnap/6arapeanap:
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KOpCeTy NuThit-HoHAbIK:
OpTanbiKTapblHAA OpbIHAANaAbI. “Tacbimangay” TapaybiHaarbl, 127 beTivgeri Hyckaynapabl

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy OpbIHAAHBI3.
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTiPYi MyMKiH. BHiMaepai

3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLiNiK )XoHe KbINMbICTbIK

TopTin boMbIHWAa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kﬁ3aKCTaH TexuukanbiK e3repicrep eHrisy KyKbifbl caKtanagbl.

TyTbiHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)XaWbl Typanbl TOMbIK XXaHe 83eKTi
aknapartbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacoi3

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapfra
KOMbINaTbIH TananTapfa car bonybl kepek. MaiganaHywwbl
AKKyMyNATOPNapAbl Kelleae KOChIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay kesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdi({a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electric cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de
gaurit si masini de gaurit/insurubat
» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-

late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-

belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubdrii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

m de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

o/ umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sd desfasurati pagina plianta cu re-

darea masinii i sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructi-

unile de folosire.

Bosch Power Tools
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Utilizare conform destinatiei 2 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
Scula electrica este destinatd insurubarii si desurubdrii de su- ne . )
ruburi cat si gauririi in lemn, metal si material plastic. 3 Comutator de selectie trepte de turatie
Scula electrica poate utilizatd impreuna cu un adaptor unghiu- 4 Acumulator
lar, adaptor excentric sau cu o mandrind adaptor. 5 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe 6 Intrerupator pornit/oprit
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru 7 Mandrina rapidaGFA FC2
iluminarea incaperilor din gospodarie. 8 Adaptor excentric GFA 18-E
9 Cap de gaurire unghiular*GWA FC2

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

1 Sistemde prindere

10 Inel de fixare
11 Maner (suprafata de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice
Masina de gaurit si insuru-
bat cu acumulator GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Numar de identificare 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Tensiune nominald = 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Turatie la mersul in gol rot./
- Treapta 1-a min
- Treaptaa2-a rot./ 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500

min 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Moment de torsiune maxim

insurubare moale conform . ) . . ) .
1S0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
Moment de torsiune maxim

insurubare dura, conform

IS0 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
Diam. maxim de gdurire

(treapta 1-a/2-a)

- Lemn mm 13 13 13 13 13 13
- Otel mm 32 32 32 5] 35 35
Diam. max. suruburi mm 7 7 7 8 8 8
Sistem de prindere accesorii 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%")
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 20-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25
Temperatura ambiantd admi-

sa
- in timpul incarcarii
- intimpul functiondrii sial ~ °C 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45

depozitarii °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.
Incércatoare recomandate AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745+2+1.

1609 92A45S(13.10.17) Bosch Power Tools
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Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal de 75 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

GEA FC2
Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma
vectoriald a trei directii) si incertitudi-
nea K au fost determinate conform
EN60745-2-1.
Gaurire fn metal:
a, m/s? <25
K m/s? 1,5
insurubare:
ap m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<2,5 <2,5 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5
<2,5 <2,5 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
|ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 impingeti dispozitivul de

blocare spre exterior si extrageti acumulatorul din comparti-

mentul sau.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

Introducerea accesoriului (vezi figura B)
Introduceti accesoriul pand la punctul de oprire in sistemul de
prindere 1.

Montarea mandrinei rapide (GFA FC2) sau a adaptorului
excentric (GEA FC2) sau a capului de géurire unghiular
(GWAFC2)

(vezifigura C)

Scoateti accesoriul.

Introduceti adaptorul in sistemul de prindere 1. Rotiti inelul
de fixare 10, pana se inclicheteaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea accesoriului in mandrina rapida (GFA FC2), in

adaptorul excentric (GEA FC2) sau in capul de gaurire un-

ghiular (GWA FC2)
GFAFC2, GEA FC2 (vezi figura D):

Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a ac-

cesoriilor pand cand se blocheazd automat.
GWA FC2 (vezi figuraE):
Deschideti mandrina adaptor 7 prin rotire in directia @, pana

cand accesoriul poate fiintrodus in aceasta. Introduceti acce-

soriul.

—
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inchideti rasucind puternic cu mana bucsa mandrinei adaptor
7in directia @. Prin aceasta mandrina se va bloca automat.

Modificarea pozitiei de fixare (vezi figura F)

Trageti adaptorul blocat pana la aprox. 5 mm de scula electri-
ca. Rotiti adaptorul in pozitia dorita si apoi eliberati-l.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

impingeti din fatd acumulatorul incircat 4 in soclul sculei elec-
trice, pand cand acumulatorul va fi inchis in conditii de sigu-
ranta in acesta.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura G) (vezi figura H)
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 5 spre dreapta, pana la marcajul
opritor.

Preselectia momentului de torsiune (vezi figural)
Cuinelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-
ne 2 puteti preselecta in 18 trepte momentul de torsiune. Da-
careglajul este executat corect, dispozitivul de insurubat se
opreste de indatd ce surubul este insurubat la nivel cu materi-
alul, respectivimediat ce este atins momentul de torsiune

prealabil reglat. in pozitia,,&W “cuplajul de suprasarcind este
dezactivat, de ex. la gdurire.
La desurubarea de suruburi selectati eventual un moment de

torsiune mai puternic resp. pozitionati inelul pe simbolul
L\ \

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectie atreptelor de turatie
3 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 3

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta intai:

Domeniu de turatii scazute; pentruinsurubare sau pentru exe-

cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaa 2-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea gaurilor de dia-

metre mici.

[ 2 impinge;i intoteauna selectorul de trepte panala punc-
tul de oprire. In caz contrar scula electrica s-ar putea de-
fecta.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Lampa de lucru 9 lumineaza atunci cand intrerupdtorul por-
nit/oprit 6 este apasat usor sau complet si permite iluminarea
sectorului de lucru in caz de lumind insuficienta.

Lampa de lucru 9 mai lumineaza aprox. 10 secunde dupa eli-
berarea intrerupatorului pornit/oprit 6.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 6.

0 apasare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 6 nu este apasat, arborele
portburghiu si, impreund cu acesta, sistemul de prindere sunt
blocate.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descdrcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnita manuala.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folositd conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, puterea debitata se va reduce sau scula electrica se
va opri. Puterea debitatd de scula electrica va ajunge din nou
la nivel maxim numai dupa atingerea temperaturii admise a
acumulatorului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului 8 indica timp
de cateva secunde starea de incarcare a acumulatorului,
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atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat pe juma-
tate sau complet si se compune din 3 LED-uri verzi.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-
ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Tnaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaura prealabila de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu 0 adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit existé pericol de ra-
nire.

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneazd va rugam sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Roména| 133

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

XY/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
éﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful ,,",
pagina 133.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME MPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3saHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXeE [a J0Be/e [10 TOKOB yAiap, Noxap
U/VNK TEXKM TPABMK.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-[ony TEPMUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3aXxpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» Moaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U Ao6pe oc-
BeTeHO. beanopAIbKbLT U HeIOCTATbYHOTO OCBETNIEHHUE
Morar f1a CrlOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NoBH-
LIEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnNo3u, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNaNNUMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo BpeMe Ha paboTa B eneKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT i Bb3nyiame-
HAT NPaxo0bPasHK MaTePHUAH UK NapH.

» [ipbXKTe Aela H CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fLOKaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu paboTa c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop:
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cryuaii He ce
[onycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNneHH enexTpoypeam, He u3-
non3eaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPHTMHAMHK LENCENH U KOHTAKTW HaManABa pUcka oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH Ypeau, NeLy U XNafuNHu-
M. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

» MpeanasBsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBaHETO Ha BO/a B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA M0-
BMLLIABA OMACcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3non3saiite 3axpanBalua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOi He e NPe/iBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa U3BagmTe Lencena ot
KoHTakTa. lpeAna3gaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnABaHe, JONKP A0 OCTPH PbOOBE UK 10 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLUMHK. [I0BPELieHN UK YCyKaHK Kabenu
YBENMUaBaT PUCKA OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato paboTute ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe CamMo yAbMKUTENHH Kabenu, nopxoaAwLM 3a
pabota Ha oTKpHTO. V3M10N3BaHETO Ha YALMKUTEN,

11:32 AM

npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPWTO, HamanAaBea PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXXHa cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH nNpekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13n0N13BaHEeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalABa OMaCHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3sonaceH HauMH Ha pa607a

» BbAeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO fedCT-
BHATa CH U NOCTbNBaMTE NPeanasnueo U pasymHo. He
M3M0N3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHYHY BELLeCTBa, anko-
XON UNH ynorBaLyy nekapcTea. EAMH MUr pasceaHocT
npH paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a 10-
CNEfICTBME U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNO M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHH 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Wnu WyMo3arnyLunTenu (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3M10MONYKa.

» U3barBaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHHUMaHue. [peau Aa BKNIouNTe Wwen-
cena B 3aXpaHBalLaTa MpeXa Mnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, Ye NyCKOBUAT
npeKbCBau e B NON0XEeHHe ,,u3KNIUeHo". AKO, KOraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay, MKW ako NojaBare 3axpaHBalLlo Ha-
NpexeH1e Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHT, Ce yBeps-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHUMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 FaeUHH KNIoUuoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHH TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTte B cTabunHo NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)KaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
[1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH unu yKpawenus. [Ipbre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaB1uUM Ha 6e30nacHo pascToAHKE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipex, yK-
palLeHu1aTa, IbNruTe KOcK Morart aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKMIoUeHa H
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/DKalLM Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

TpvXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €IEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
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HO, KOraTo U3nonssare noaxoAaAWMUaA eNeKTpOMHCTPYMEHT
B 3ajafieHNA OT NpoMu3BOAUTENA INaNa30H Ha HaTOBAapBa-
He.

» He usnonseaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB

npeKbCcBauy e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 b/ie M3KNIOUBAH W BKNKOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
THPaH.

» Mpean Aa NPOMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOUHCTPY-

MEHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AONbAHH-
TENHN NpucnocobneHuns, KaKTo U KoraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaropHara 6arepus.
Ta3u MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HeBHUMAHHe.

» CbXpaHABanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-

[LeTo He Morat aa 6baar gocturHary ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX ¥ He Ca Npoueny Tesn
MHCTPYKLMHK. KOraTo Ca B pbLieTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MoraT fja bbaar u3knioum-
TEe/NHO OMacHH.

» Moaabpxaiite €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MpoBepaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnH HMa CUyNeH:n
MNW NOBPEAEHH AeTalNK1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (YHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMenTa. Mpeamn aa us-
non3ssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NOrpuxeTe no-
BpeAieHUTe AeTaiinu Aa 6baaT peMoHTHpPaHK. MHOro ot
TPYOBHTE 3N10MONYKH CE Ab/XAT Ha Hefobpe noambpxa-
HW €NEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEaIH.

» Moaabpxaiite pexelyuTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe

3aToueHu M uncTH. [lobpe NofabPKAHKTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTHU C OCTpH PbbBOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3nonssaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMLNHUTENHHU-

Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA W ONepaLuu, KOUTo TPAOBa Aa U3NbNHUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAOBH 3710MONYKH.

TPHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU €NEKTPOHH-
CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-

BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHH OT
npoussoautena. Korato u3nonaeare 3apagHu yCTpoi-
CTBA 32 3aPEeX[AaHE Ha HEeNOAXOAALLM aKyMynaTopHHu bare-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE u3non3pan-

Te CamMo NpPeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHM akymy-
NaTopHK batepuu MoXe Aa NpeAn3BUKa TPYA0BA 3N10NONY-
Ka u/vnu noxap.
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» MpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOpHH baTe-
[PHMM OT KOHTAKT C rONieMH N Mank1 MeTanHn npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [1ocneacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHME MoraT
[a bbaar u3rapAaHUA UK noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNAKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonaaHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3BrKa M3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a besonacHa pabora 3a GopMalunHK U
BHHTOBEPTH

» Koraro HanbnHsaBare AeHOCTH, PH KOUTO paboTHHAT
MHCTPYMEHT UK BHHTA MOJXKE A1a NONagHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HaNpeXeHue,
BHUMaBaWTe fia AoNHpaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 M30NUPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOHNK
MO/l HaNpeXeH1e To MOXe fia Ce NPefaae Ha MeTanHuTe
€IEMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA W [1a NPEeU3BUKa TO-
KOB yfiap.

» Usnonssaiite cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOYEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNEeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Hajl €NEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
€ [1a Ce CTUrHE [10 TPaBMM.

» U3non3saiiTe noaxoAAwLM ypeau, 3a ja NpoBepHTe 3a
HaNMuMUeTo Ha CKPUTH NoJ, NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LiMA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHN cnyxo6m.
BnnsaHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPHUKOCHOBEHKE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE f1a NPEAM3BMKa NOXap UK T0-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a Npeus-
BMKa €KCNNO3na. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBOL NPeam3-
BWKBA 3HAUMTE/IHW MATePHUaNHK LETH.

» AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIoYeTe eneKTpOUHCTPyMenTa. Bbaete noaroTeeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha roneMu PeakLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAN3BUKBAT OTKAT. ENEeKTPOUHCTPYMEHTDT br1o-
KMpa, aKo:

- bbae npetoBapeH Unu
- Ce 3aKIUHH1 B 00paboTBaHHA AeTain.

» [IpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBuUBaHe 1
pa3BWBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CUITHH
PeaKLMOHHU MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
3/paBo C ABETE pblie U 3aemaiiTe CTabunHo nonoxenue
Ha 1AnoTo. C [1BETE PbLiE €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOU
NO-CUTYPHO.
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» OcurypsaBsaiTe obpaborsanua getann. [letann, 3axea-
HaT C NOAXOAALM Nprcnocobnenns unu ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3APaBO U CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbPXKUTE C
pbKka.

» Mpeay fa ocTaBuTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, M3UaKBaNTe
BbPTEHETO a CNPe HaMbNHO. B NpOTMBEH Cyyan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa fonpe Apyr
NpeaMeT 1/1a Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepua. CblyecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

MpepanasBaiite akymynaTopHata 6atepus ot Bu-
COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
RG,7| ABMKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHa CbHYeBa
‘«‘.‘ ) | CBETNHHa MnU OrbH, KaKTO M OT BOAA U OBNAXHA-

Lo

BaHe. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT eKCNN03MA.

Co)

@,

» Mpu noBpexaaHe U HeNpaBHIHa €KCNNOATaLKA OT aKy-
mynatopHata 6aTepua morar ga ce otaensar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELYEHHETO U, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu,. Napute morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeHUTE NbTULLA.

» U3non3saiite akymynaTopHarta 6atepusa camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOHTO € npeaHa3HayeHa. Camo Ta-
Ka T e npeanaseHa oT 0NacHo 3a HesA NPeToBapBaHe.

» Mpeametu ¢ ocTpu pbboBe, HaNpP. NHPOHU UK OTBEPT-
KH WU CHNHU MEXaHUYHU Bb3[eNCTBUS MOTaT Aa no-
BpPeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[IM3BMKAHO BLTPELLHO KbCO CheMHEHUE W aKyMYNaTOpHa-
Ta batepua MoXe fa ce 3ananu, 4a 3anyLuu, Aa eKCnioau-
pa unu aa ce nperpee.

Onuncanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHUA.
Hecna3eaHeTo Ha NpUBEAEHNUTE NO-LONY YKa-
3aHUA MOXe a joBeie 10 TOKOB yaap, noxap

Mons, 0TBOpeTe pasrbBaLLara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe u, fJoka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCM/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBM CbeIMHEHUS, KaKTO W 3a NpobuBaHe B
[bPBECHW MaTepHani, MeTanu 1 NNacTMacu.
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbie Nonasax ¢ brnosa
NPUCTaBKa, EKCLIEHTPHUKOBA NpUCTaBKa UK NpuUCTaBKa-na-
TPOHHHK.

Nlamnara Ha To3u1 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueHa 3a
HEMnocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e
MOAXOAALLA 32 0CBETABAHE Ha NOMELLEHWA UK 33 DUTOBH Lie-
.

WU30bpa3enn enemeHTH
HomeprpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHAacA A0 M300paXkeHUATa Ha CTPAHULKTE C UTypHTE.

1 lHe3no

2 [IpbCTeH 3a NpefBapUTENHO PEryNUpaHe Ha BbpTALLMA
MOMEHT

lpeBKntouBaten 3a npefaBKuTe

AxymynatopHa barepus

lpeBKntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

[yckoB npekbcBay

[MaTpOHHHK 3a Bbp30 3axBataHe GFA FC2
EkcueHTpukoBa npucrtaska GFA 18-E

‘brnosa rnasa 3a npobusaHe *GWA FC2

10 3arAraw npbeTeH

11 PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

*W306pa3eHuTe Ha hurypute u ONUCaHNTE JOMBNHUTENHU NPUCNIO-

6 He ca BK B CTaHfapTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha AONbITHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXETe 42 HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHK-
TeNHW npucnocobnexus.

O o0 ~NOOCLA W

W/VNK TEXKM TPABMH.

TexHHUeCKH AaHHH
AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
KatanoxxeH Homep 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
HomuHanHo HanpexeHWe V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha npa-
3€H XoA
- 1.npenaBka min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.npepaBka min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Makc. BbpTALL MOMEHT Npu
MEKO BUHTOBO CbeAiMHEHHE . . . . . .
nolS0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31

* B 3aBUCMMOCT OT M3noN3BaHata akymynatopHa barepus
** OrpaH1ueHa NPOU3BOAUTENHOCT NpU Temnepatypu <0 °C

1609 92A 455(13.10.17)
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AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 14,4V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
MaKC. BbPTALL MOMEHT NpK
TBbPAM BUHTOBM CbefuHe-
Hus cornacHo IS0 5393 Nm 46’ 46 46 50 50’ 50"
Makc. @ Ha npobuBaHus oT-
Bop (1./2. npenaska)
- BbPBO mm 13 13 13 13 13 13
- BCTOMaHa mm 32 32 32 35 35 85
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 7 7 7 8 8 8
He3n0 3a paboteH MHCTPY-
MEHT 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 01:2014 kg 1,8-2,1*  1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-255*
[onyctma Temneparypa Ha
OKONHata cpefa
- npusapexpade
- 1o Bpeme Ha pabota 1 3a °C 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45 0...+45
CKnagupaHe °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50
NpenopbYMUTeNHN aKymyna-
TOpHH baTepun GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.
NPEenopPbUUTENHM 3apAAHH AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
ycTpoiicTea GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* B 3aBUCUMOCT OT U3MO/3BaHaTa aKymynatopHa 6&TepMﬂ
** orpaH1ueHa NPoM3BOAUTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C
WUHdopmauus 3a U3nbuBaH WyM U BHOpauun
CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHMA LUYM Ca ONPEeAEeNeHu CbIMacHo
EN60745+2+1.
PaBHuLLeTo A Ha 3ByKOBOTO HanAraHe obukHoseHo e 75 dB(A). Heonpeaenexoct K = 3 dB.
Mo BpeMe Ha paboTa PaBHMLLETO HA M3MbUBAHKSA LM MOXe fa Hanxebpnu 80 dB(A).
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
lTbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpaLmuTe ay,
(BeKTOpHaTa cyma no TpuTe Hanpas-
NeHna) v HeonpeaeneHocTTa K ca on-
penenenu cbrnacHo EN 60745-2-1.
lpobuBaHe B MeTan:
ay m/s? <25 <25 <25 <25<2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
3aBuBaHe/pa3Bu1BaHe:
ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5

NocoueHOTO B TOBA PbKOBO/CTBO 3a EKCMNOATaLMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbIMacHO NpoLeay-

pa, ctaHaaptManpaHa B EN 60745, u MoXe Aa Cnyxu 3a cpas-

HABAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH eauH C Apyr. To e Noaxoas-
LL|0 CbLL{O W 33 NPEfBAPHUTENHA OPUEHTUPOBbBUHA NPeLieHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUOPALMH.

MoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMM € NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-uecTo CPEeLLAHNTE NPUNOXKEHNA Ha ENEKTPOMH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3nons-
BaH 32 ipYrv IEHHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU HHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHHUECKO 0bCNyKBaHE, HUBOTO Ha

BMOpaumMMTe MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapPHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLmK TpabBa
na bbfiar Ba3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO eNeKTPo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH unu paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba bW MOTNIO 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpauuu.

MpeanucBaiTe AOMBAHUTENHW MEPKM 32 NPefna3BaHe Ha pa-
BoTellns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBHETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0benyxBaHe Ha
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€NeKTPOMHCTPYMeHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKaA-
He Ha pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHMaauus Ha pabot-
HUTE CTBINKK.

MoHTtHpaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHarta batepus

» Usnon3BaiiTe caMo NOCOUeHHTE B paspena TeXHHUEeCKH
AaHHK 3apAHKM ycTporcTBa. Camo Te3n 3apAaHH YCTPO#-
CTBa Ca NofIXO/ALLM 32 U3MO3BaHaTa BbB Ballua enektpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHarta batepus ce LOCTaBs YaCTMUHO
3apefieHa. 3a fia [IOCTUTHETE Mb/IHKUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepus, npenu MbPBOTO i U3NON3BaHE f 3apeaeTe
[IOKpaW B 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHATA akymMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa abnroT-
pa¥HocTTa i. [TpekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeay.
NuTMeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe 0T eneKkTPOHHKA Mofyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Npy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TePH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUpPa Aa Ce ABUXKU.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbNXXaBaNTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBHA npe-
KbcBau. AkymynatopHarta batepus Moxe aa bbae nospe-
[eHa.

U3BaxpaHe Ha akyMynaTopHata batepusa (Buxre cur. A)
3a M3BaxaHe Ha akymynatopHata batepus 4 usgbpnante 3a-
CTOMOPABALLOTO €3HUe HAaBbH U U3BAIETE aKyMynaTopHaTa
barepus oT rHe3f0TO.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CmAHa Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H 1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUeCKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHpaTe
aKymynatopHara 6atepua. CbLeCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a4eiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPeKbCBay no
HeBHMMaHKe.

MocTaBaHe Ha paboTHUA HHCTPYMeHT (BxTe chur. B)
locTaBeTe paboTHMA MHCTPYMEHT A0 yNop B rHe3aoTo 1.
MoHTHpaHe Ha NaTPOHHMUK 3a 6bp30 3axBaljaHe

(GFA FC2) nnu ekcuentpuk (GEA FC2) unu brnosa npo-
6usHa rnasa (GWAFC2)

(Buxre cpur. C)

M3BapeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Bkapa#Te npucTaBkara B rHe3foto 1. 3asbpreTe 3atArawun
npbeteH 10, A0KATO yCeTUTE OTUETMBO NpeLypaKkBaHe.

MoHTHpaHe Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT B NaTPOHHMKA 3a
6bp3o 3axBawane (GFA FC2), ekcuentpuka (GEA FC2)
unu brnosarta npobusHa rnasa (GWA FC2)

GFAFC2, GEA FC2 (BuxTe cur. D):

BkapaiiTe paboTHUA MHCTPYMEHT B NAaTPOHHKKA CbC 3aBbpTa-
He, [10KaTo bb/ie 3axBaHaT aBTOMaTUUHO.

GWA FC2 (BuxTe ¢ur. E):

OTBOpeTe NaTPOHHKKA 3a CBPe/yIa 7 Upes 3aBbpTaHe B N0Co-
Kara @, [10KaTo PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa bbjie BKa-
paH. MocTasete paboTHWA MHCTPYMEHT.

3aBbpTeTe CUHO Ha PbKa BTY/NIKaTa Ha NaTPOHHUKa 7 B N0CO-
Kara @. Taka naTpOHHMKbLT aBTOMATMUHO 3axBallia paboTHuA
MHCTPYMEHT.

MpomAHa Ha no3uuMATa Ha 3axBalaHe (BuxTe durypaF)
Wanbpnaiite saxBaHarata npucTaska npubn. Ha 5 mm ot
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe A B XXe/aHara nosuLus v 1
oTnycHere.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAENALM ce Np1 06paboTBaHETO Ha MaTepHUany
KaTo ChAbpXKaLLM 0noBo Hou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTBT 210 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT ia NPeu3B1KaT anepriuHn peakumum u/unv sabons-
BaHWA Ha AMXATENHUTE MbTULLA Ha paboTelums ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA WK HaMMpalLM ce Habnuao nuua.
Onpegeneny npaxoBe, Hanp. OTAeNsALMUTE ce npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 ibb, ce cunTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBWHALMA C XMMKaNK 33 TPETMPaHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce 0bpaboTaHeTo
Ha CbAbpKaLLM a3becT MaTep1any Camo OT CbOTBETHO 0Dy-
UeHU KBaNMHLMPaHU NHULA.

- OcurypsBaiite 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- lpenopbuBa Ce M3MONM3BAHETO Ha iuXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3akOHOBH pas-

nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bArBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO fia CE CAMOBb3NNaMeHHU.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepua

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KouTo
He ca npeaHa3HaueHu 3a Bawwusa eneKTpOMHCTPYMEHT, MOXe

[a npenn3Brka HenpaBunHOTO My (DYHKLMOHUPAHE MK Aa ro
noBpeau.

BKapaliTe 3apeaeHara akymynaropHa batepus 4 otnpen B oc-
HOBATa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA W o MPUTUCHETE, fOKaTO bb-
[le 3axBaHara 37paso.

WUsbop Ha nocokata Ha BbpTeHe (BmxTe churypa G)
(BuxTe durypa H)

C nomoLyTa Ha NpeBKNouBarens 5 Moxerte fja CMeHsTe Noco-
KaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO MPH HATUCHAT NYCKOB NPeKbceay 6.
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BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETe NPEeBK/OUBATENA 3a NOCoKaTa Ha BbpTeHe 5 1o
yrop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U ralku HaTh-
CHeTe NpeBK/oYBaTENs 3@ NOCOKATa Ha BbpTeHe 5 HapscHO
10 ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALUA MOMEHT (BuxTe churypal)

C nomolLiTa Ha NpbCcTeHa 2 MOXeETe NPeABAPUTENHO Aa Ha-
CTPOWUTE BbPTALLMA MOMEHT Ha 18 ctenenu. lNpu npaBuUnHO
YCTaHOBABaHe PAabOTHUAT UHCTPYMEHT CNMPa a CE BbPTH, KO-
rato BUHTLT Objie 3aBUT 3[paBo B eTaina, pecn. korato bbae
[NIOCTUTHAT 3a0af€HNAT BbPTALL MOMEHT. B N03uLuA , 4% “ cb-
eAMHUTENAT e [1eakTMBUPAH, Hanp. 3a peXxum npobrBaHe.
[py pa3BKBaHe Ha BUHTOBE M3DepeTe No-BUCOKA CTOMHOCT Ha

BbPTALLMA MOMEHT, pecn. NocTaBeTe NPbCTEHA Ha CUMBONA
e

MexaH1ueH pegykTop

» 3apeiicTBaiTe NpeBKNIOUBaTend 3a npepaBkute 3 ca-
MO KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

C npeBkntouBatens 3 MOXETe NPeABapPUTENHO Aa U3bepeTe

[1Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE.

1. npepaBka:

HWUCbK 1Mana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE; NPy 3aBHUBa-

He/pa3BuBaHe Wnu1 Npu paboTta cbe CBPEaANa ¢ ronam Auame-

TbP.

2. npepaBka:

Bucok Anana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe

CBPEANa C ManbK IMaMeTbp.

» MpemecTBaiiTe NpeBKNIOUBaTeNs 3a NpefaBKUTE BUHHA-
' A0 ynop. B NpoTUBEH cnyuan enekTpOMHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbaie noBpefeH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKniouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3aApb-
XTe NYCKOBMA NPeKbeBay 6.

PabotHaTa namna 9 cBeTH Npu Nony- UK HaMbHO HAaTUCHAT
NyCKOB NpeKbcBay 6 1 Taka npu HebnaronpuATHU CBETAMHHM
yCNoBus ocBeTABa paboTHaTa 30Ha.

PabotHata namna 9 ceetv npubn. 10 cekyHauW cnep oTnycKa-
He Ha NYCKOBMA NpeKbcBau 6.

3a [la necTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BK0-
UeH Camo Koraro ro non3gare.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NMYyCKOBMA NpeKbcaay 6.

Mo-neK HaTUCK BbPXY MYCKOBUA NpeKbcBay 6 BoaM A0 No-HU-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa W CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

ABTOMaTHUHO bnoKMpaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Koraro nyckoBWAT NpekbcBay 6 He € HaTMCHAT, BabT, ac T0Ba
1 THE3A0TO 3a PAOOTHW MHCTPYMEHTH, ca BNoKMpaHK.

ToBa no3BonABa 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U NPK U3xabe-
Ha aKymynatopHa 6atepus, pecn. U3non3BaHeTo Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa KaTo 0OMKHOBEHA 0TBEPTKA.
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TemneparypHa 3awuTa ot npeToBapBaHe

Mpu ynotpeba cbrnacHo npefiHasHaueHUETO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He MoXe Aia bbfie npetoBapeH. Mpu TBbpae ronAmMo
HaTOBapBaHe UMK NPX U3NM3aHe U3BbH AONYCTUMMSA TEMME-
paTypeH MHTepBan 3a pabota cKOPOCTTa Ha BbPTEHE ce Hama-
nABa. ENeKTPOMHCTPYMEHTLT 3anouBa Aa paboTu Ha MbiHUTe
cv 0bopoTy efBa cnef A0CTUraHe Ha TeMneparypHUA UHTep-
Ban 3a pabota.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta batepus

CBETNMHHUAT UHAMKATOP 8, CbCTOALL Ce 0T 3 3eNeHN CBETOAN-
0f1a, N0Ka3Ba 3a HAKO/MKO CEKYHIM CbCTOAHUETO Ha 3apefe-
HOCT Ha akyMynatopHara batepus, KoraTo NyCKOBUSAT NPeKbC-
Bau 6 Ob/ie HaTMCHAT HANONOBKUHA UK I0KPaK.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Muraiia cetnuHa 1 x 3eneHa pesepBa
Yka3aHus 3a pabora

> ﬂonupaﬁre €NIeKTPOUHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUEH. BbpTAwwmAT ce pa60TeH WHCTPYMEHT MO~
Ke [la Ce U3METHE.

Cnepn npoabmkuTenHa pabota ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa [1a 0XNaauTe eNeKTPOUHCTPYMEHT], KaTo ro OCTaBUTe
[a paboTti Ha npaseH XoA B NPOAbMKEHWE NPUDN. Ha 3 MUHY-
TW C MaKCUMa/THa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

Mpu npobuBaHe Ha MeTan U3non3BanTe caMo OTNIUYHO 3aTO-
ueHH cBpeana B 6e3yKopHO CbCToAHKE 0T Hbp30pesHa cToMa-
Ha (0boaHaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Mogxonaum
cBpeana MoxeTe ja HamepuTe B boratata NpoU3BOACTBEHA
rama Ha bolu 3a [oMbHUTENHM NPUCTIOCOONEHHS.

Mpeav 3aBUBaHETO Ha NO-FONEMHU U NO-Ab/MM BUHTOBE B TBbP-
N1 MaTep1any TpAbBa Aa npobueTe OTBOP C BLTPELLHUA Ana-
MeTbp Ha pesbaTa NpUBN. Ha 2/ OT AbMKMHATA Ha BUHTA.

MopabpkaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau Aa H3BbPLIBATE KAKBUTO U a € A HOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHA Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe HNHK CbXpaHABaTe, feMOHTHpaNTe
aKymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3a1eNCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apaapabotute kauecTBeHo U be3onacHo, noaabPXKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHUCTH.

Ako akymynatopHara batepua ce NoBpeau Unu usxabm, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
T Ha bow.
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CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NoMyumuTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu 1 MHAOPMaLMA 32 Pe3ePBHU Yac-
TH MOXETE []a HaMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U PUNIOXKEHHUS LLIE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HallinTe
NPOAYKTH W IOMbIHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousairte 10-UMPEHKA KaTanoxeH HOMEP, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHuTe B OKOMN/EKTOBKATA IMTUEBO-AOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWTE OKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AxymynatopHuTe batepuu Morar ia 6baaT TpaHCnopTMpaHu
0T notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6€3 AOMbAHUTENHH pas-
PELINTENHU.

Mpy TpaHCnopTUpaHe OT TPETH CTPpaHHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCYTH) MMa CrieLu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HauaBaHETo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

ManpaluaiTe akyMynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHHU KNEMMU C ne-
NALLM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[a He MOrarT Jja ce M3MecTBaT B ONaKoBKara CH.

Mons, cna3BaTe CbLO W I0MbHWTENHW HALMOHANHM Npef-

n1caHms.

bpakyBsaHe

X/| ENEKTPOMHCTpYMeHTHTE, akymynatopuTe barepum u
75X| nombnHuTenHuTe npucnocobnerua Tpabea aa bbpar

npefaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe ce
B TAX CYPOBUHH.
He 13XBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyna-
TOPHU UNK 0BKMKHOBEHM BaTepuu npu butoBHTE OT-
nagbliu!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeincka MpekTBa
2012/19/EC oTHoCHO H3ns3na ot ynotpeba
eNeKTpUUecKa 1 enekTPOHHa anapartypa 1
cbrnacHo EBponeicka aupextuea
2006/66/EOQ 0O6UKHOBEHM W aKyMynaTopHU
barepuu, KOUTO He Morat fja ce U3nonasar
noeeue, TpAbBa fia ce cbbupar oTAeNHO U Aa bbaaT noanaraxu

Ha nozxopasALa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha ChAbP-
XKall{MTe ce B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cra3Ba¥iTe yKasaHWsTa B pasfien , [paHcnoptupaxe”,
cTpanuua 140.

Mpasara 3a U3MeHeHHs 3ana3eHH.

MakepnoHcKH

be3beaHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
€NeKTPHUHHTEe anapaTu

m NPEQYMPENYBAHE NpouwuTajre ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTBa 3a

6e36eqHoCT. [peLLK1TE HACTAHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBatbe [0 be3beHOCHUTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAap, NoXap 1/unu
TELKMU NOBPEAH.

3auyBajre ru 6e3beHOCHHTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEeH€ U 33 BO MAHWHA.

[ouMoT,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3begHocT ce
0fHECyBa Ha enekTPUUHK anapat LITO KopucTart cTpyja (co
CTpYeH kaben) 1 eneKTPUUHM anapaT LUTo KopucTart batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» Pa6oTHHOT NnpocTop ceKoraw Heka buge unct uaobpo
0CBeTneH. HeypeaHUoT Uiy HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0Bee 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONAcHOCT 0A eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, Frac WAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anapartv co3aaBaart UCKPH, KoM MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WNK1 napeara.

» [lpxeTe ru AeLata U ApyruTe NULA NoJaneKy 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEIHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HewwTo BY ro Nonpeun BHUMaHKETO, MOXe fia ja u3rybute
KOHTpOnaTa Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [IpUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
oroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynoTtpebyBajTe npekuHyBau co afantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPHYEH anapart. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAYOT U COOMIBETHUTE SUAHM 103HW [0 HaManyBaat
PU3UKOT Of} €N1EKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaNjaToOPH, LWUNOPET H
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d)pmkunepu. locTou 3ronemMeH pu3nK O eneKTpUUeH
yaap, AOKOnNKy BaweTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHUTe anapaTy ApXKeTe r1 noAaneky oA AoXn,
W Bnara. HaenerysaeTo Ha BoJja BO €N1EKTPHUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa PU3uKOT Off eNEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHMTE eNeKTPHYHHMOT anapar, 3a 1a o 3aKaunTe UK
[aro BneueTte NPUKNYUOKOT Of SUAHATA f03HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBu UK NOABHXHNUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro 3ronemysa pU3uKoT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOJONKEH Kaben wTo e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaABOPeLIEH NPocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH Npoao/mkeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT O/} eNEKTPHYEH Yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3alTHTEH ypea co AudepeHuMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

Be3begHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
eNneKTPHUHHU anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH MO
BNMjaHKe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EAeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPMUHKUOT anapar
MOXe f1a J0Befie [0 CEPHO3HM NOBPEMM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocetrbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06yBKM 32 3aLLTMTA O} NIU3Tatbe, 3ALUTUTEH LIIEM
WK 3aLUTHTa 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BUIOT 1
Np1MeHara Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3MKOT Ofi NOBPEOX.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONHPAHO KOPUCTEHE HA
anaparurte. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€neKTPUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY MpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
TO NPUKNYYMNe ypeaoT JoAeKa e BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXE Aa NPean3BMKa HecpeKa.

» U3BapeTe rvanatute 3a noAecyBatbe UMK KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npef Aa ro BKNy4UTE NEKTPUUHHOT
anapar. [[oKO/KY Ma anat Uiu Kyu BO HEKOj Ofi 1eN0BUTe
Ha YPeZoT LUTO Ce BPTAT, 0Ba MOXE 1a J0BEAE 10 NOBPEAH.

» UsberHyBajte abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cMrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaumH ke Moxe noaobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKyBaHH
CHTYaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe winMpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of NoABHXHUTE feN0BH. [lecHata obneka,
HaKMTOT WK [loNraTa Koca MOXe ja Ce 3adpatar o
NOABUWXXHHUTE 1EN0BH.
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» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a
BLUMYKyBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHOCTa Of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anapar Ke pabotute
noz106po M NOCUrypHO BO 3afafieHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHHOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBay. Anapartot Koj noBeke He Moxe
[a ce BKyuM UM UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabenHocTa u
Mopa ia ce Nonpasy.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATa AO3HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEeHHUTE AENOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBie Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UysajTe ru noganeky og Aodartor Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTh KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee fAa Fo KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHH CO Hero MNH He M UMAaT NPOUMTAHO OBHE
ynarcrea. ENeKTpuuHm1Te anaparti Ce onacHu, JOKONKY rv
KOPHCTAT HEMCKYCHH LA,

» OApXKyBajTe rM FPUXKNNUBO eNEKTPUUHKTE anapartH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0OBU YYHKLUMOHHPAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE /A ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpHuH1oT anapar. lonpaserte r1 owTeTeHUTE
[enoBH nNpep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUYMHA ja MMAAT BO NOLLIO OAPXKYBaHWTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a Ceuetbe OApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHMMaTENHO OIPXKYBaHMTE anaTy 3a ceuetbe CO OCTPH
paboBH 3a Ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHKHTE anapaTH, onpemara,
[0AaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 fiejHoCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLuM.
KopucTerbeTo Ha eNeKTPUUHKM anapati 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBe[ieHaTa MOXe Ja JoBefe 10 ONaCHM CUTYaLnK.

Kopwucretbe 1 pakyBatbe Ha 6atepucknor anapar

» BaTepHuTe NONHETE FM CO MOMHAYM LITO Ce
npenopayaH1 UCKNYUHBO O NPOU3BOANTENOT.
[l0KO/IKY MOMHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOABETEH
BW[ batepuu, ro KOpUCTUTE Co ApYrv batepuu, NoCTou
0NacHOCT of NoXap.

» 3aroa KopucTeTe baTepuu Kou ce NpeaBHAEHH 3a
eneKTPHUHKOT anapart. KopucTetbeto apyr Bug batepuu
MOXe f1a joBefie [0 NOBPEeAM W ONACHOCT O/ NoXap.

» HeynotpebeHnara batepuja apxete ja noganeky og
KaHWenapuCKH CMojyBanku, Ky4YeBH, JKXene3Hn napH,
KNHUHUW, WPadOBU HAK APYTH MaNH METanHU
npeaMeTH, WTO MOXe fa NpeAU3BUKaaT

Bosch Power Tools
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npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTe Ha baTepujaTta MoXe ia npean3Bmka
M3rOPEHULM NK NOXaP.

» Mpu norpeHo KOPUCTebE, MOXKE Aa HCTEue TEUHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonKy
Ccnyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCT, MCMNaKHeTe
ja co Boga. [lokonky TeuHoCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. MicteueHara
TEUHOCT 03 baTepujata MOXe Aa NPEeAN3BUKA KOXHHU
MPHUTALMK UMK H3TOPEHMLIM.

Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BalwMOT eneKTpuueH anapat cMee aa
bupae M3BpLIEHa CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTpy4eH nepcoHan U CaMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bupete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

Be36eaHOCHM HaNOMEeHH 3a AyNYanku u
0ABPTYBauu

» [ipeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH HA
paukuTe, AOKONKY BpLUMTE PaboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MNH WwpadoT MOXe Aa Hanae Ha CKPUEHH
eNneKTPHUHMU Kabnu. KoHTaKTOT Co CTPYjHKMOT kaben Moxe
MeTa/HWTE eNI0BM Ha YPEe/0T [1a M CTaBM MOf HaMoH W ia
[0Befe 10 eNeKTpHUUeH yaap.

» KopucTeTe ru AONONHUTENHH [PLUKH, LOKONKY Ce
MCMIOpaYaHy 3aeHO CO eNEKTPUUHKOT anar. ybetbeTo
Ha KOHTpONaTa MoXe fia A0BeAe A0 NOBPEeau.

» KopucTere cooBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NPOHajfeTe CKPUEHNTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTne 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTpUUHK Kabnu MoXe f1a oBe/e 110 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOLOT MOXe Aa
[0Befe 10 eKCNnoaunja. HasneryBarbeTo BO BOOBOAHM
LieBKM NPEn3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» Mlokonky ce 6nokupa anaTor WITO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHYHKOT anapart. bugete
NpeTnasnuex Co BUCOKUTE PeaKLIUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ia Npean3BUKaaT noBpaTeH yaap. Anator WTo ce
BMeTHYBa ce br1oku1pa, AOKONKyY:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anart Ui
- € HaKpKBEH BO OfJHOC Ha NApueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [py
3alBPCTyBatbe M OIBPTYBatbe Ha LpadoBK MOXe a
HacTaHar KpaTKoTPajHU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.

» Mpu pabotarta, ApxKeTe ro eNEKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NocHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ipKUTE CO f1BETE A/TaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aL{BPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napueTo WTo ce 06paboTyBa ce APXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

AnatoT WTO ce BMETHYBa MOXe fia ce bokupa U fia foBese
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.
» He ja otBopajre 6atepujara. [10cTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.
0 3awruterte ja batepujata og TonNMHa, Ha Np. of
[m TpajHO H3N0XYyBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,
r‘ 1 BoAa UnH Bnara. [1ocToM onacHocT of

W | excrnosmja.

» [lokonky ce owTeTh 6aTepujaTa UnM He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fia u3ne3e napea. Buecere
CBeX BO3AyX H OKOMNKY MMa NOBPeAEHH OfHeCeTe T1
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa I Hafipa3Hu AULLIHKTE
narvwTa.

» Kopucrete 6atepuu kou ce COOABETHHU Ha Bawuot
enekTpuueH anapart o Bosch. Camo Ha 10j HaunH
batepujara ke ce 3alUTUTK O ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

» batepujata Moxe fja ce OLUTETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK Wwpadyurep WNM HaABOPELHO
BnUjaHue. Moxe ia 10jfe [0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH yap, ekcnnoaupa
WNK1 [ia ce nperpee.

Onuc Ha Nnpou3BoAoOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cUTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o HENPUAPXKYBatbe [0
6e36eHOCHNUTE HAMOMEHH U YNaTCTBa MOXeE
[Na NpeNn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
U/VNW TELIKKU NOBPEaX.

Be Mon1Me 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTPaHmLia co Np1kas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 IPXKeTe ja 0TBOPeHa oAeKa ro
uuTate ynatcToTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

EnekTpuuHWOT anapar e HaMeHeT 3a 3alupadyBatbe 1
0/1BPTYBatbe Ha LpathoBM KaKo v 3a iynuetbe BO 4PBO, MeTan
W NNacTuKa.

ENeKTpUUHMOT anat MOXe f1a Ce KOPHUCTH CO aroneH Jof1aTok,
€KCLIeHTPHUEH 0ATOK UMK CO I0AATOK 3 CTe3Ha rMaBa.

CBeTI0TO Ha 0BOj ENEKTPHUUEH anapaT e HaMEeHeTo fia ro
OCBETNM IMPEKTHO MONeTo Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He e NOrofiHO 3a MPOCTOPHO OCBETNYBate BO
IIOMaKMHCTBOTO.

Mnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
MP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 Mpudpar

2 [pcTeH 3a NOAECYBatbe HA BPTEXXHUOT MOMEHT

3 [peknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

4 batepuja

5 [lpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTeHhe

6 [NpekuHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

1609 92A 455(13.10.17)
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7 bp3sosarerauka rnasaGFA FC2 11 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLUIKaTa)

8 ExcuentpuueH fogartok GFA 18-E *Onuwanarta onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen of,

9 AronHarnaea 3a gynuetbe *GWA FC2
10 MpcTeH 3a brokupare

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHWuKK nogaTouu
barepucka gynuanka-
oABpTYyBay GSR 14,4V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Bpoj Ha fien/apTukn 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
HomuHaneH HanoH V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Bpoj Ha npa3Hu BpTexu
- 1.6p3unHa mint 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.6p3nHa min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

MaKC. BPTeXXEH MOMEHT NpH
3alpadyBarbe BO MEKH
matepujanu cnopeg

IS0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
MaKC. BPTeXXEH MOMEHT Npu

jako 3awwpachyBatbe cnopef

IS0 5393 Nm 46° 46 46 50 50 50

MaKc. aynka-@
(1./2. bpaunHa)

- [pso MM 13 13 13 13 13 13

- Uenunk MM 32 32 32 35 35 35

MakKc. none Ha @ MM 7 7 7 8 8 8

Mpudart Ha anatot 6,35 (") 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35 (%")

TexuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 1,8-2,1*  1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-2)55*

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

- Ny NonHetbe

- npu pabota ¥ npu °C 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45 0..+45 0...+45
CKnaguparbe °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

lpenopauanu batepuu GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..

[penopauaxu nonHauu AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* B0 3aBUCHOCT of} ynotpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUndopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

BpepnHocTiTe Ha emMucHja Ha byuaBa opeeHu Bo CornacHocT

COEN60745+2+1.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NMPUTHUCOK Ha YPEOT, OLIEHETO o A, TUNMUHO UaHecyBa 75 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Npu paboTerbeTo Moxe Aa npeuexkopy 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)
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GEA FC2
BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUbpaLuK a;,
(BekTOpCKM 300p Ha TPUTE HACOKH)
HecurypHocT K iafeHu ce BO
cornacHoct co EN 60745-2-1.
[lynuetse Bo MeTan:
a, m/s? <25
K m/s? 1,5
3awpadyBarbe/oTwWwpagysatbe:
a, m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<2,5 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5
<2,5 <2,5 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBME YNaTCTBa €
13MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE ia CE KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTk. MCTo Taka MoXe Aa Ce NpUiaroam 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK e 3a OCHOBHATa NMPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [loKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NiuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTaryBa 0 HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaumu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIEMHU ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUOpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHpP M NEPUOAOT BO KOj
YPE[oT e UCKNyUeH Unk eaBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXXe 3HaUMTENHO Aa o HaManu
ONTOBapPYyBaHETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTterbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIWjaHUETO Ha BUOpaALIMKTE, KaKo
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTy 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OfPXYBajTe ja TON/IMHaTa Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MouTaxa

Monxetbe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe ri camo NonHauMTe KOULITO Ce HAaBEAEHH BO
Texuuuku nogarouu. Camo oB1e ypeau 3a NonHete ce
NOTOfIHM 3a NIUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BawmoTt
€eNeKTpUUEH ypes.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHAY A0fleKa He CE HAMOMHK LIENOCHO.

NUTHYM-jOHCKUTE baTepru MOXE fia Ce HanonHaT BO CEKOe

Bpeme, be3 1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PeKMHOT NPY NOMHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

NuTMyM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTUTeHa Co EneKTpoHcka

3awTuTa Ha Kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on

nnabuHcKo npasHetbe. [loKonKy ce ucnpasHu batepujata,
€NeKTPUUHWOT anapar Ke ce UCKIyuu CO NOMOLL Ha 3aLUTHTHO

CTPYjHO KONo: ENEKTPMUHKOT anapart He ce AIBUXH NoBeKe.

» Mo aBTOMATCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBayYoT 3a

BKNyuyBae/ucknyuysate. batepujata Moxe aa ce
OLTETH.

Bapetbe Ha 6aTepujata (Buau cnuka A)

3a Bafietbe Ha baTepuuTe Ha NonHetbe 4 NPUTUCHETE Mo
3aK/NyuyBatheTO HaHaBOP M U3BINEUETE IO U3BNEYETE 1
batepuuTe Ha nonHete of baTepucKUoT NpocTop.

BHWMaBajTe Ha HanoOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

3ameHa Ha anatot

» Mpepn 61no kakBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAYOT 32 BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
0NacHOCT of} NOBPEAM.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BHAM cnuka B)
CraBeTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe 10 Kpaj Bo npudatot 1.
MoHTHpajTe ru 6p3o3arte3Ha rnasa 3a gynuetbe

(GFA FC2) nnu excuentapor (GEA FC2) unu aronHata
rnaea 3a gynuete (GWA FC2)

(Bupu cnuka C)

M3BaaeTe ro anatot 3a BMETHYBatbe.

BmeTHeTe ro aogatokot Bo npudarot 1. CBpTeTe ro NpcTeHoT
3a brokupatbe 10, foaeka He CRyLIHeTe ja ce BKMOMM.

MoHTHpajTe ro anatoT 3a BMeTHyBatbe Bo bp3o3arteaHa
rnaea 3a aynuete (GFA FC2), ekcuentapot (GEA FC2)
WNK aronHata rnasa 3a gynuetbe (GWA FC2)

GFAFC2, GEAFC2 (Buau cnuka D):

ANarorT LT ro BMETHyBaTe CTaBeTe o CO BPTEte BO
NP1GAToT Ha anar, AofeKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

GWAFC2 (suau cnukaE):

OTBOpeTe 0 [10jaTOKOT 3a CTe3Ha Masa 7 CO 3aBpTyBatbe BO
npasel @, AofeKa He ce BMETHE anaToT 3a BMETHYBatbe.
BmeTHeTe ro anartot 3a BMeTHyBatbe.

Yaypata Ha 10[aTOKOT 3a CTe3Ha rNaga 7 CBpTeTe ja LiBPCTO CO
paka Bo npasel; ®. Co T0a, rnasata aBTOMATCKH Ce
3aKnyuyBa.

1609 92A 455(13.10.17)
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MpomeHa Ha No3uuMjaTa Ha BKNONyBatbe/3aKnyuyBatbe

(Buau cnuka F)

WsBneueTe ro bnokupaHKoT AogaTtok okony 5 mm of
€NeKTPUYHHMOT anat. 3aBpTeTe ro 0AaTOKOT BO CakaHara
no3uLija 1 noToa nyLuTeTe ro.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CcTPYroTHHHU

» [paBTa off MaTepMjanuTe Kako Ha np. cnoesw boja, HeKou
BWAOBW APBO, MUHEPANM M METa MOXe Aia buae LWTeTHa no
3apaBjeTo. [lon1parbeTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fia NPeaM3BUKa aNeprucku peakumu u/unum
3abonyBatba Ha AULLIHKUTE NaTULLTa HA KOPUCHUKOT UK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OppeneHun UeCTUUKKM NpaB Kako Ha np. npa. of fab unv

ByKa BaaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

KOMBHHaLKja Co [1OMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTHTa Ha ApBo). Matepujanute Wrto

coapxar asbect Moxe fia buaar 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.

- TlorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3alLTHTa Npu
BAMLLYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a

marTepujanoT Koj ro obpaborysarte.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NeCHO MOXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBame Ha baTepuja

HanomeHna: Kopucrereto Ha bateprm HecooaBeTHH 3a
BALLMOT NeKTPMUEH anapar Moxe fia fLoBefe A0 NOrpeLHo
(hYHKLMOHMPAtbE UK A0 OLLTETYBaHbE HA ENEKTPUUHUOT
anapar.

HanonHeTarta batepuja 4 npuTUCHeTE ja 0HaNpes HaBHaTpe
BO NOAHOX]ETO Ha eNEeKTPUYHKOT anapar, JofieKa He ce
3aknyuu barepujata.

MocTaBeTe ro NnpaBeLoT Ha BpTetbe (Buau cnuka G) (Bnan
cnuka H)

Co Npek1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe 5
MOJXXE [1a r0 NPOMEHWTE NPABELOT Ha BPTetbe Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy NpekMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe 6 € NPUTUCHAT 0Ba He &
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha LWpadosu
MPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeL, Ha
BpTere 5 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a Of1BPTyBatbE OAH. OTLLIPadhyBatbe Ha
wpacoBM U MyTEPH NMPUTUCHETE FO NPEKMHYBAYOT 33
MEeHYBatbE Ha NPaBELOT Ha BPTEHE 5 Ha AECHO [10 KPaj.

WUsbuparbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT (BHAK cnuKa l)
Co NPCTEHOT 3a NoeCyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 2 MOXe
naro usbepete NoTpeOHNUOT BPTEXEH MOMEHT BO 18 cTeneHu.
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Mpwu NpaBMnHO NofecyBatbe, anatoT LITO Ce BMETHYBA ke ce
CTOMMpa, 0TKaKO LWPAgoT LBPCTO Ke Ce 3alupatu Bo
MaTepujanoT OfiH. OTKaKO Ke Ce NOCTUIHEe NOCTaBEHUOT
BpTEXeH MOMeHT. Bo nosuuuja,, eW “ npeonTepeTHara cnojka
€ leakTUBMPaHa, Ha Np. Npu fynuetbe.

Tpv 0ABPTYBatbE Ha LIPahoBY EBEHTYANTHO MOXE fia

onbepeTe NOBUCOKA NOCTaBKa OfH. Aa NOCTABMUTE HAa O3HaKaTa
an ¢

MexaHHUuKku H360p Ha Op3uHK

» MpekuHyBauot 3a u360p Ha bp3nHK 3 akTHBHPajTE ro
CaMo JOKONKY eNneKTPHUHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe.

Co npeknHyBauoT 3a M3bop Ha bpanHn 3 moxe fia 3bepeTe

2 0bemu Ha bp3uHu.

bp3uHa 1:

Moman bpoj Ha BPTEXM; 3a 3aBPTYBatbe UNK paboTetse co

roNeM finjaMeTap Ha ynuetbe.

bp3uHa 2:

Moronem 6poj Ha BpTeXH; 3a paboTetbe co Man AujameTap Ha

Jyrnuetbe.

» [pekuHyBauoT 3a H360p Ha GP3uHK cekoral
NpUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy eneKTpUUHKOT anapar
MOXe fia Ce OLUTETH.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe

3a craBamwe B0 ynotpeba Ha eneKkTpuuHKOT anapar
NMPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/MCKyuyBatbe
6 ¥ ApXKETe ro NPUTUCHAT.

PaboTHOTO CBETNO 9 CBETH NPH NECHO WU LLENOCHO
MPUTMCHAT NPEKMHYBay 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 1
0BO3MOXYBa OCBET/yBatbe Ha PabOTHMOT NPOCTOP NpK
HenoBONHM CBETNIOCHH YCOBM.

PaboTHoTo cBETNO 9 cBeTH 0KoMy 10 CEeKYHAM MO OTNyLTatbe
Ha NPEeKWUHYBaUOT 3a BK/TyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.

3a Ja ce 3aliTenu eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpUUH1OT
anar camo OKONKY ro KOPUCTHTE.

MocraByBae Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTe Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUeH anapar
MOXe [1a o perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f] Toa
KONKy nofianeky ke ro npUTMCHeTe NPeKUHyBayoT 3a
BKINyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.

Co HeXHO NPUTUCKatbe Ha NMPEKMHYBAUOoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 6 Ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTeXH. Co 3ronemyBatbe Ha IPUTMCOKOT Ce 3roNnemyBa U
6pojoT Ha BPTEXH.

LlenocHo aBTomMatcka 6nokapa Ha BpeteHoTo (Auto-Lock)
[loKonKy NpeKk1HyBauoT 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 6 He e
NPUTHACHAT, BPETEHOTO 3a AyNuetbe U NpUdatoT Ke ce
hukeupa.

OBa 0B03MOXYBa 3allpadyBatbe Ha lpadoBH 1 NpH
ucnpasHeTa batepuja ofH. KOPUCTEHE HA ENIEKTPUUHMOT anat
KaKo wpaduurep.

Bosch Power Tools
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3awTuTa oA NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MoXe fia ro NpeonToBapu
€NEeKTPUUHHKOT anar. [1py Nperonemo onToBapyBatbe Uin
paboTerbe HaiBOP O/ [103BONEHUTE rPaHWLM Ha paboTHarta
Temneparypa, ce Hamanysa 13/nesHara jauuHa unu ce
MCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT anart. [lypu No NOCTUrHYBabETo Ha
[03BONeHata paboTHa Temneparypa, enekTpUUHUOT anar
NOBTOPHO PaboTH CO NOMHa U3NE3Ha jaunHa.

Mpuka3 3a HanonHeToCTa Ha 6aTepujaTta

IpHKa30T Ha HaNOAHETOCT Ha baTepujata 8 Np1 NONOBUUHO
WNK LIENOCHO NPUTUCHAT NPEKUHYBaY 3a
BKINyYyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 3a HEKOMKY CEKYHAM ja
NpHKaXyBa HaNoNHEToCTa Ha baTepujaTa M ce COCTOM of

3 3enenu LED cBetunky.

NEQ cBeTno Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneH0 >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkago cBetno 1 x 3eneHo Pesepsa

CoseTu npu pabotetbeto

» EnekTpHUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[BOKOMKY e McKnyueH. [OKO/Ky anaparoT € BKIyUeH 1 ce
BPTH, TOj MOXE [1a Ce NPEBPTH W NaJHE.

Io ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXH, 3a a ro

OnaauTe eNeKTPUUHKOT anapaT 0CTaBeTe o f1a Ce BPTH BO

npa3eH of] 0KoNy 3 MUHYTH CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXK.

lpu mynuetbe Bo MeTan, KOPUCTETe CaMo becrnpekopHo

HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNaLMTETHH 3a

0p30 ceuetbe co uenuk). Mporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTMpa KBanurer.

MNpen 3awpadyyBarbe Ha ronemu, NogoNr1 Wpagosu BO

UBPCTM MaTepHjan, NPETX0AHO M3aynueTe %/; 0 AomkuHata

Ha WpadoT cnopep BHATPELHKOT injamMeTap Ha HaBojoT.

OapXyBatbe H CepBHC

OapXyBatbe U YUCTEbe

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
M NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
barepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/MCKMyuyBatbe NoCToU
0MacHOCT Off NOBPEAMH.

» OppXKyBajTe ja uUMCTOTaTa Ha NEKTPUUHKMOT anapar U
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe [06po H
6e36eaHo pa paborute.

[okonky batepujata He hyHKLMOHMPA NoBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo 0BNacTeHaTa cepBHCHa cnyxba 3a Bosch
€NeKTPUYHHM anaparu.

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepaHcHara cnyxba ke oAroBopu Ha Bawwure npatwatba B0
BPCKa CO NonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalwuoT npoussog
KaKo ¥ peaepBHHTE 1eN0BH. EKCNNO3MBEH UPTEX U

MH(OPMALMK 33 pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mpatliakba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosH, Be
MonuMe HaegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
creuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BO0T.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha bapatbaTa Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHKOT, be3
notpeba o7 AONONHUTENHN KBaNUMHUKALUK.

Ipu NpeHoC Ha UCTUTe O CTPaHa Ha TPETH uua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMM LLUNEANLMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aa e NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHo. 3aneneTe r'm 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA Aa Ce ABUXKM BO
ambanaxarta.

Be MonMMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanHWTe [ONONHUTENHU
HaLMOHAMHW NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/ EnextpuunuTe anapatv, barepuue, onpemara
A ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTpaHaT Ha eKONOLIKK

NpUaTNNB HauUH.

He rv dpnajte enekTpuuHm1Te anapatv 1 batepuure

BO [IOMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamku Ha EY
Cnopep eBponckarta perynarMea
2012/19/EU eneKTp1uHHTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba 1 aedeKTHUTE Unu
UCKOpUCTEHHTE baTepuu cnopen
perynat1ata 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart U a ce peLuKnupaar 3a

NoBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKHM:
Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHwTe Bo fien ,*, CTpaHa.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

1609 92A 455(13.10.17)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaZnoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite

—
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata mozZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporu¢ene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

—

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
[ \ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i viage.

"1 Inace postoji opasnost od eksplozije.

i“
SN
Paa.N

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje zavrtnjeva
kao i busenje u drvetu, metalu i plastici.

Elektri¢ni alat moZe da se kombinuje sa ugaonim adapterom,
ekscentri¢nim adapterom ili adapterom zaglavnika za burgiju.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prihvatnik

2 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta

3 Prekida¢ za biranje brzine

4 Akumulator

5 Preklopnik smera okretanja

6 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

7 Steznaglava sa brzim stezanjem GFA FC2

1609 92A 455(13.10.17)
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8 Ekscentricni adapter GFA 18-E 11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
9 Glava za ugaonu busilicu*GWA FC2 *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
10 Prsten za fiksiranje

Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Akku-busilica-odvrtac GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Broj predmeta 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601 JE11..
Nominalni napon V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina min! 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500

- 2.brzina min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

maks. obrtni momenat
zavrtnja za meku gradu po
IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31

max. obrtni momenat tvrdji
slucaj uvrtanja prema
IS0 5393 Nm 46’ 46 46 50" 50" 50"

max. @-brzina busenja
(1./2. brzina)

- Drvo mm 13 13 13 13 13 13

- Celik mm 32 32 32 85 35 85

max. zavrtnji-@ mm 7 7 7 8 8 8

Prihvat za alat 6,35 (%4") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%")  6,35(%") 6,35 (%")

TeZina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1 1,7-19* 20-2,2* 19-24 18-22* 20-25"

Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja

- prilikom rezimarada” i °C 0..+45  0..+45  0..+45  0..+45  0..+45  0..+45
prilikom skladistenja °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

Preporucene akumulacione

baterije GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ograniCena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN60745+2+1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)
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GEA FC2

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir
vektora tri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745-2-1.
Busenje u metalu:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5
Zavrtnji:
a m/s? <25
K m/s2 1,5

—

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
<2,5 <2,5 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5
<2,5 <2,5 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze do¢i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju€uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZze ostetiti.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akumulatorskog paketa 4 pritisnite ustavlja¢

napolje i izvucite akumulatorski paket iz prostora za
akumulator.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Ubacivanje alata za upotrebu (pogledajte sliku B)
Elektri¢ni alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo 1.

Montiranje brzozatezne podstave busilice (GFA FC2) ili
ekscentra (GEA FC2) ili ugaone glave busilice (GWA FC2)

(pogledaijte sliku C)
Uklonite alat za umetanje.

Postavite adapter na prihvatni deo 1. Okrecite prsten za
fiksiranje 10, sve dok se €ujno ne uzlebi.

Montiranje alata za umetanje u brzozateznu podstavu
busilice (GFA FC2), ekscentra (GEA FC2) ili ugaone glave
busilice (GWAFC2)

GFA FC2, GEA FC2 (pogledajte sliku D):

Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okrecuci ga tako da
automatski bude blokiran.

GWA FC2 (pogledaijte sliku E):

Otvorite adapter zaglavnika za burgiju 7 okretanjem u smeru
obrtanja @, sve dok ne bude moguce postavljanje alata za
umetanje. Postavite alat za umetanje.

Snazno rukom okrecite Cauru adapter zaglavnika za burgiju 7
u smeru obrtanja @. Naglavnik za burgiju se na taj nacin
automatski zakljucava.

Promena pozicije za ulezanje (pogledajte slikuF)

Zakljucani adapter izvucite oko 5 mm sa elektri¢nog alata.
Okrenite adapter u Zeljeni polozaj i zatim ga otpustite.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

1609 92A 455(13.10.17)
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- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektri¢ni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili
oSteéenije elektritnog alata.

Gurajte napunjeni akumulator 4 spreda unutra u podnozje
elektri¢nog alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku G)
(pogledaijte sliku H)

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 5 u levo do granicnika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 5 u desno do
granicnika.

Biranje obrtnog mementa (pogledaijte sliku 1)

Sa prstenom za podeSavanije biranja obrtnog momenta 2
mozete unapred birati potreban obrtni momenat za

18 stepenova. Kod ispravnog podesavanja upotreljeni alat se
zaustavi, ¢im se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom
odnosno ¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji , 4% “je
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana, naprimer
za busenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno vece podes$avanje
odnosno stavite na simbol ,,aw “,

Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 3 samo u
mirovanju elektricnog alata.

Sa prekidacem za biranje brzina 3 mozZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzina 1:

Opseg manjeg broja obrtaja; za radove sa ve¢im precnikom

busenja.

Brzina 2:

Opseg veceg broja obrtaja; za radove sa manjim pre¢nikom

busenja.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat moze inace da se osteti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

—
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Svetlo za rad 9 svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac
za ukljucivanjefiskljucivanje 6 i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Radno svetlo 9 nastavlja da svetli oko 10 sekundi nakon
otpustanja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 6.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kada prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut 6
koCi se vreteno busilice i samim tim i prihvatni deo.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanjai pri praznom akumulatoru
odnosno kori$éenje elektricnog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moZe da se preoptereti. U slu¢aju prevelikog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega radne temperature redukuje
se predajnasnagaili se elektricnialatiskljucuje. Elektricnialat
ponovo radi punom predajnom snagom tek posle postizanja
dozvoljene radne temperature.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 8 pokazuje pri upolaili
potpuno pritisnutom prekidacu za ukljucivanje-iskljucivanje 6
nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora i sastoji se od 3
zelena LED.

(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepéuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Uputstvazarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezudi celik visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duzine zavrtnja.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom
ovla$¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

—

Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
F}g‘,ﬁ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u
E kuéno djubre!
moraju vise neupotrebljivi elektriéni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i

Samo za EU-zemlje:
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku ,,”,
stranici 152.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni

1609 92A 455(13.10.17)
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

—
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzrocCi telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
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moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzZite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
j@ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

=7 0gnjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
;’___.4 eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

—

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je primerno tako za privijanje in odvijanje vi-
jakov kot za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Elektri¢no orodje je mogoce uporabljati s kotnim nastavkom,
ekscentri¢nim nastavkom ali z nastavkom z vpenjalno glavo.
Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Vpetje
Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
Stikalo za izbiro stopnje
Akumulatorska baterija
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Hitrovpenjalna glavaGFA FC2
Ekscentri¢ni nastavek GFA 18-E
Kotna vrtalna glava*GWA FC2
Nastavitveni obro¢
11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vi-

jacnik GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Stevilka artikla 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nazivna napetost V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem te-

ku

- 1.stopnja min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.stopnja min’! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Maks. vrtilni moment po . . . . . .
standardu IS0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
Maks. zatezni moment pri tr- . . . . . .
dem vijacenju po IS0 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
Maks. @ vrtanja

(1./2. stopnja)

- Les mm 13 13 13 13 13 13
- Jeklo mm 32 32 32 5] 35 35
Maks. @ vijaka mm 7 7 7 8 8 8
Prijemalo za orodje 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25
Dovoljena temperatura okoli-

ce

- pri polnjenjy

— pri uporabi " in shranjeva- €€ 0..+45 0.

.+45 0..+45 0..+45 0...+45 0..+45

nju °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske
baterije GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Priporoceni polnilniki AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z
EN60745+2+1.

Nivo zvocnega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipicno 75 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

GEA FC2
Skupne vrednosti vibracij a, (vektor-
ska vsota treh smeri) in negotovost K
se izracunajo v skladu z
EN60745-2-1.
Vrtanje v kovino:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5
VijaCenje:
ay m/s? <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

<25 <2,5 <2,5<25 <2,5
1,5 1,5 1,515 1,5
<25 <25 <25 <25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
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njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Ce zelite komplet akumulatorskih baterij 4 sneti, morate poti-
sniti aretiranje navzdol in potegniti komplet akumulatorskih
baterij iz predalcka.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Vstavljanje orodja (glejte sliko B)
Vstavno orodije potisnite do prislona v vpetje 1.

—

Namestite hitrovpenjalno glavo (GFA FC2) ali izsrednik
(GEA FC2) ali kotno vrtalno glavo (GWA FC2)

(glejte sliko C)

Odstranite vstavno orodje.

Nastavek vstavite v vpetje 1. Nastavitveni obro¢ 10 vrtite, do-
kler se slisno ne zaskoci.

11:32 AM

Vstavno orodje namestite v hitrovpenjalno glavo
(GFAFC2), izsrednik (GEA FC2) ali kotno vrtalno glavo
(GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (glejte sliko D):

Vstavno orodje z obraanjem namestite v prijemalo za orodje,
dokler samodejno ne blokira.

GWA FC2 (glejte sliko E):

Odprite nastavek za vpenjalno glavo 7 tako, da ga vrtite v sme-
ri @ tako dolgo, da lahko vstavite vstavno orodje. Namestite
vstavno orodije.

Tulec nastavka za vpenjalno glavo 7 z roko ¢vrsto vrtite v sme-
ri @. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Sprememba poloZaja zaskoka (glejte sliko F)

Blokiran nastavek povlecite pribl. 5 mm stran od elektri¢nega
orodja. Nastavek zavrtite v Zelen polozaj in ga nato spustite.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroCi nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektri¢nem orodiju.

Potisnite akumulatorsko baterijo 4 od spredaj v nogo elektric-
nega orodja tako dalec, da varno zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko G) (glejte sliko H)
S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
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Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v
desno.

Predizhira vrtilnega momenta (glejte sliko I)

S pomodjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 2
lahko vrtilni moment nastavite v 18 stopnjah. Pri pravilni na-

stavitvi se vsadno orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago ta-
ko, da je poravnan z materialom oziroma ko orodje doseZe na-

stavljeni vrtilni moment. V poloZaju 4™ “ je zaskocitvena
sklopka deaktivirana, na primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi§jo nastavitev oziro-

ma prestavite prstan na simbol ,aw “,

Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 3 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

1. hitrost:

nizko Stevilo vrtljajev; vijacenje oz. delo z vecjimi vrtalnimi
premeri.

2. hitrost:

visoko Stevilo vrtljajev; delo z manjSimi vrtalnimi premeri.

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.

V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektri¢no orod-

je.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Delovnalu¢ 9 sveti prirahlo ali povsem pritisnjenem stikalo za
vklop in izklop 6 in omogoca osvetlitev delovnega obmocja v
slabih svetlobnih razmerah.

Delovnalu¢ 9 sveti Se pribl. 10 sekund po tem, ko spustite tip-

ko za vklop/izklop 6.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklopy/izklop 6 ni pritisnjena, pride do blokade vr-
talnega vretena in vpetja.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,

kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-

niizvijac.
Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-

—
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Stevanju dovoljenega obmocja temperature delovanja se iz-
hodnamoc zmanj$aali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Sele ko
je doseZena dovoljena temperatura delovanja, elektriéno
orodje deluje s polno izhodno mocjo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja 8 pokaze pri napol ali po-
polnoma pritisnjenem vklopnem/izklopnem stikalu 6 za nekaj
sekund stanje napolnjenosti akumulatorja in se sestoji iz

3 zelenih LED diod.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektricna orodja lahko zdrsnejo.
Po daljSem delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje

v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno %/, dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.
Odlaganje

%X/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
}A embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
E med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo

elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,, Transport®,

stran 158.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

—

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
$anje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moZze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-

je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-

—
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denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom mozZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. OStecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektricni alat ce se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
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Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
[im trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

i"’{ Inace postoji opasnost od eksplozije.

A,

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prika-
zom uredaja i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute
za uporabu.

—

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen uvijanju i otpustanju vijaka te bu-
Senju u drvu, metalu i plastici.

Elektri¢ni alat moze se koristiti s kutnim nastavkom, ekscen-
tarskim nastavkom i nastavkom stezne glave.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prihvat
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
Prekidac za biranje brzina
Aku-baterija
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Brzostezuca stezna glavaGFA FC2
Ekscentarski nastavak GFA 18-E
Kutna glava za busenje*GWA FC2
Zaporni prsten
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

©C oo ~NOOOCGThA, WN

[
o

Tehnicki podaci

Aku busilica i odvija¢ GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Kataloski br. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601 JE11..
Nazivni napon V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Broj okretaja pri praznom ho-

du

- 1.brzina min-1 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.brzina min’! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
maks. zakretni moment, me-

kano uvrtanje prema . ) . . ) .
1S0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
Max. okretni moment tvrdeg

slucaja uvijanja prema . . . . . .
1S0 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
Max. busenje @ (1./2. brzi-

na)

- Drvo mm 13 13 13 13 13 13
- Celik mm 32 32 32 85 35 35
max. vijka @ mm 7 7 7 8 8 8
Stezac alata 6,35 (4") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%")  6,35(%") 6,35 (%4")
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

1609 92A 455(13.10.17)
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GSR 14,4 V-ECFC2

Aku busilica i odvija¢
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GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Dopustena okolna tempera-
tura

- kod punjenja °C 0..+45 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45 0..+45
- priradu” ikod skladistenja  °C  -20...+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50

Preporucene aku-baterije

GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..

Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..

AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN60745+2+1.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi 75 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

GEA FC2
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vek-
torskizbor utri smjera) i nesigurnostK
odredeni su prema EN 60745-2-1.
Busenje metala:
ah m/s2 <25
K m/s? 1,5
Vijci:
ah m/s2 <25
K m/s? 1,5

GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

<2,5 <25 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5
<2,5 <25 <25<25 <25
1,5 1,5 1,515 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-paketa 4 pritisnite fiksator prema van i izvadi-

te aku-paket iz njegovog pretinca.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

—
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Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat 1.
MontaZa brzostezne glave (GFA FC2) ili ekscentara
(GEA FC2) ili kutne busace glave (GWAFC2)
(vidjeti sliku C)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat 1. Okrecite zaporni prsten 10 sve
dok €ujno ne uskoCi u leziste.

Montaza brzostezne glave (GFA FC2) ili ekscentara
(GEA FC2) ili kutne busace glave (GWAFC2)
GFAFC2, GEAFC2 (vidjeti sliku D):

Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok se au-

tomatski zabravi.
GWA FC2 (vidjeti sliku E):

Otvarajte nastavak stezne glave 7 okretanjem u smjeru rotaci-

je @ sve dok ne moZete umetnuti radni alat. Umetnite radni
alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru nastavka stezne glave 7 u
smjeru rotacije @. Na taj nacin se stezna glava automatski
blokira.

Promjena uskoé¢nog polozaja (vidjeti sliku F)

lzvucite blokirani nastavak cca. 5 mm iz elektricnog alata.
Okrenite nastavak u Zeljeni polozaj i zatim ga otpustite.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Uvucite napunjenu aku-bateriju 4 sa prednje strane u podnoz-

je elektri¢nog alata, sve dok se aku-baterija sigurno ne bloki-
ra.

—

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku G)

(vidjeti sliku H)

S preklopkom smijera rotacije 5 mozete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 5 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 5 u desno, do gra-
ni¢nika.

Prethodno biranje zakretnog momenta (vidjeti sliku I)

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
2 mozete potreban zakretni moment prethodno odabrati u
18 stupnjeva. Kod tocnog namjestanja radni alat ¢e se zausta-
viti ¢&im se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju »&W « je deaktivira-
na preskocna spojka, npr. za busenje.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise namjestanje,
odnosno namjestite na simbol »&W .

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 3 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

Saprekidacem zabiranje brzina 3 moZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzina 1:

Podrucje manjeg broja okretaja; za uvijanje vijaka ilizarad s

velikim promjerom busenja.

Brzina 2:

Podrucje veceg broja okretaja; za rad s malim promjerom bu-

denja.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do granic-
nika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Radno svjetlo 9 svijetli kada je prekidac za uklju¢ivanje/isklju-

Civanje 6 lagano ili do kraja pritisnut i omogucuje osvjetljenje

radnog mjesta u lo$im uvjetima osvjetljenja.

Radno svjetlo 9 svijetli otprilike 10 sekundi nakon otpustanja

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete bestupnje-

vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6

postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-

C¢ava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6 nije pritisnut, are-

tira se busace vreteno, a time i prihvat.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,

odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene radne temperature izlazna snaga ¢e se smanijiti ili ¢e se
elektri¢ni alat iskljuciti. Elektricni alat radi ponovno s punom
izlaznom snagom tek nakon postizanja dopustene radne tem-
perature.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 8, kod na pola ili
do kraja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6,
u trajanju od nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene LED.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duZine vijka.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-

¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

—
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanije. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

:.74 EIektri(?ne alate, flk_u-b_aterijg, pribqr iAamkA)aIaiu treba
7oX| dovestina ekoloski prihvatljivo recikliranje.

X
X

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 163.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni

otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m i Koik ohutusnoéuded ja juhised
TAHELEPANU
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib péhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-

—

te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi vi poletusi.

Teenindus
» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-

ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektrildogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakiepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile v6ib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sohivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline toriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

—
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» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
séilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
8 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
‘71 eest. Esineb plahvatusoht.

;“
SN
LA

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel v6ib akust
eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut ilksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-
dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-
mise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Elektrilist tooriista voib kasutada nurkotsakuga, ekstsentrik-
otsakuga voi padrunotsakuga.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista
téopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Hoidik

2 Po6rdemomendi regulaator

3 Kaiguvaliku liliti

4 Aku
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5 Reversliliti 10 Kinnitusrongas

6 Liliti (sisse/valja) 11 Kaepide (isoleeritud haardepind)

7 KiirkinnituspadrunGFA FC2 *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
8 Ekstsentrikotsak GFA 18-E kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

X kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
9 Nurkpuuripea*GWA FC2 €

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Tootenumber 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nimipinge V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Tiihikdigupoorded
- 1. kdik min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.kaik min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
max poéordemoment kruvi
keeramisel puitu vastavalt . . . . . .
standardile 1ISO 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
max poordemoment, tugev
kruvikeeramisreziim . ) . . ) .
IS0 5393 jargi Nm 46 46 46 50 50 50
puuri max @ (1./2. kaik)
- Puit mm 13 13 13 13 13 13
- Teras mm 32 32 32 5] 35 35
max kruvi @ mm 7 7 7 8 8 8
Padrun 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%") 6,35(%") 6,35 (%")
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jérgi kg 1,8-2,1* 1,7-1,9° 2,0-2,2* 19-24 18-2,2* 2,0-255*
Umbritseva keskkonna luba-
tud temperatuur
- laadimisel R
- kasutamisel ja sailitami- °C 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0..+45 0...+45

sel °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50
Soovituslikud akud GBA14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4vV.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V..
Soovituslikud laadimissead- AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..
med GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

*sltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskdélas standardiga EN 60745+2+1.

Seadme A-karakteristikuga méddetud helirdhu tase on {ildjuhul 75 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.
Miiratase véib toGtamisel liletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vek-
torsumma) ja mootemaaramatus K,
kindlaks tehtud kooskdlas standardi-
gaEN60745-2-1.
Metalli puurimisel:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
kruvikeeramine:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud Tarviku vahetus

standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tddperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla té6perioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 eemaldamiseks vajutage lukustus alla ja tommake aku

pesast valja.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Tarviku paigaldamine (vt joonist B)
Viige tarvik I6puni padrunisse 1.

Kiirkinnituspadruni (GFA FC2), ekstsentriku (GEA FC2)
voi nurkpuuripea (GWA FC2) paigaldamine

(vt joonist C)
Eemaldage tarvik.

Viige otsak kinnitusse 1. Keerake lukustusrongast 10, kuni
see fikseerub kuuldavalt kohale.

Tarviku kinnitamine kiirkinnituspadrunisse (GFA FC2),
ekstsentrikusse (GEA FC2) voi nurkpuuripea kiilge
(GWAFC2)

GFAFC2, GEA FC2 (vt joonist D):

Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik auto-
maatselt lukustub.

GWAFC2 (vt joonist E):

Avage padruniotsak 7, selleks keerake seda podrlemissuunas
@ seni, kuni tarvikut saab sisse panna. Paigaldage tarvik.
Keerake padruniotsaku 7 hiilss kdega poorlemissuunas @ tu-
gevasti kinni. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Fikseerumisasendi muutmine (vt joonist F)

Tommake lukustatud otsak ca 5 mm elektrilise tooriista kil-
jestlahti. Keerake otsak soovitud asendisse ja vabastage see-
jarel.

Tolmu/saepuru dratémme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib
pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.
Liikake laetud aku 4 eest elektrilise tooriista talda ja veendu-
ge, et aku on kindlalt lukustunud.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist G)

(vt joonist H)

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|iliti (sisse/vlja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine véimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 5 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 5 [6puni paremale.

P66rdemomendi valik (vt joonist I)

Pé6rdemomendi regulaatoriga 2 saate soovitud poérdemo-
menti valida 18 astmes. Oige seadistuse korral seiskub tarvik
kohe, kui kruvi on materjali pinnaga lihetasa sisse keeratud
voi kui seadistatud péordemoment on saavutatud. Asendis
LW “on kaitsesidur desaktiveeritud, nt puurimiseks.
Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral kdrgem aste
voi seadke siimbolile ,aw “,

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 3 kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 3 saab valida 2 pddrete vahemikku.

1. kéik:

Madalad p6orded; kruvikeeramiseks vai suure labimddduga

puuride kasutamisel.

2. kaik:

Korged poorded; vaikese labimddduga puuride kasutamisel.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral
voib elektriline tooriist kahjustada saada.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla

jahoidke seda all.

Tootuli 9 poleb, kui liliti (sisse/valja) 6 on osaliselt voi taieli-

kult alla vajutatud, ja valgustab toopiirkonda, kui muu valgus-

tus ei ole piisav.

Tootuli 9 poleb parast liliti (sisse/valja) 6 vabastamist umbes

10 sekundit.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

—
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Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vdlja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) 6 reguleerite péorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.

Téisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui liiliti (sisse/valja) 6 ei ole alla vajutatud, siis puurispindel
ja seega ka kinnitus lukustub.

See voimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele toriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui tootemperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
véljundvéimsus voi elektriline tooriist seiskub. Elektriline t60-
riist hakkab uuesti maksimumvéimsusel todle alles parast et-
tenahtud todtemperatuurile joudmist.

Aku tdituvusastme indikaator
Aku taituvusastme indikaator 8 naitab osaliselt voi taielikult

allavajutatud liliti (sisse/valja) 6 puhul mone sekundi jooksul
aku tdituvusastet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Tobjuhised

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdcretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-

simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirloiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse ma-

terjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, poodrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remonditdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

1609 92A 455(13.10.17)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3365-001.book Page 169 Friday, October 13,2017 11:32 AM

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

:.74 Elektrilised t66riisﬁt§d,.akud,_ lisatarvikud ja pakendid
7oX| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
duskasutada.

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,,, Ik 169.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm:‘migi izla:sigt vigus droiivl?as
noteikumus. Seit sniegto droSibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slegts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaude3ana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

> Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skravju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ \_ Sargajietakumulatoruno karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
O/ tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
A . - = 4

L.A raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajitaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
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» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un at-
skrivésanai, ka ari urb$anai koka, metala un plastmasa.
Elektroinstrumentu var lietot kopa ar lenka papildierici, ek-
scentra papildierici un urbjpatronas papildierici.

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodroSinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Stiprinajums

Gredzens griezes momenta iestadisanai

Parnesumu parslédzéjs

Akumulators

GrieSanas virziena parslédzejs

leslédzéjs

Bezatslégas urbjpatronaGFA FC2

Ekscentra adapteris GFA 18-E

Lenkurb3anas galva*GWA FC2

Fikséjosais gredzens

11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

—
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Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina -

skriivgriezis GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2
Izstradajuma numurs 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..
Nominalais spriegums V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min. ! 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2.parnesumam min. ! 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700

Maks. griezes moments mik-

stam skrivesanas reZimam

atbilstosi standartam

IS0 5393 Nm 28’ 28 28 31 31 31
Maks. griezes moments cie-

tam skriivé$anas rezimam at-

bilstosi standartam

1S0 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
Maks. urbuma @

(1./2. parnesumam)

- Koks mm 13 13 13 13 13 13

- Térauda mm 32 32 32 85 35 35

Maks. skrivju diametrs mm 7 7 7 8 8 8

Darbinstrumenta stip-

rinajums 6,35 (%4") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%")  6,35(%") 6,35 (%")

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- uzladeslaika

- darbibas laika " un uzgla- €€ 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45
basanas laika °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

leteicamie akumulatori GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

leteicama uzlades ierice AL18.. AL18.. AL 18.. AL18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas atbilstoSi

EN60745+2+1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na skanas spiediena tipiskais limenis ir 75 dB(A). Izkliede K =3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2
Kopéja vibracijas paatrinajuma verti-
ba a;, (vektoru summa trijos virzienos)

unizkliede K ir noteikta atbilstosi stan-
dartam EN 60745-2-1.

Urbjot metalu.

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
Veicot skrivésanu:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
1609 92A45S(13.10.17) Bosch Power Tools
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3€jai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-

dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-

su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana (attéls A)
Laiiznemtu akumulatoru bateriju 4, pavelciet fiksatoru uz aru

un izvelciet akumulatoru bateriju no akumulatora nodalijuma.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

—
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Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu stiprinaju-
mal.

Bezatslégas urbjpatronas (GFA FC2), ekscentra papildie-
rices (GEA FC2) vai lenkurb3anas galvas (GWA FC2) pie-
vienoSana

(attels C)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet papildierici stiprinajuma 1. Pagrieziet fikséjo$o
gredzenu 10, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Darbinstrumenta iestiprinaSana bezatslégas urbjpatrona
(GFA FC2), ekscentra papildiericé (GEA FC2) vai lenkurb-
$anas galva (GWA FC2)

GFAFC2, GEA FC2 (attels D):

Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpatro-
nas turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

GWA FC2 (attels E):

Atveriet urbjpatronas papildierici 7, grieZot tas aptveri virzie-
na @, lidz papildierice klist iespejams ievietot nomainamo
darbinstrumentu. levietojiet nomainamo darbinstrumentu
stiprinajuma.

Ar roku spécigi grieziet urbjpatronas papildierices aptveri 7
virziena @. Lidz ar to urbjpatrona aizveras, automatiski fikse-
jot darbinstrumentu.

FikséSanas stavokla izmaina (attéls F)

Pavelciet iestiprinato papildierici aptuveni 5 mm prom no
elektroinstrumenta. Pagrieziet papildierici vélamaja stavokli
un tad to atlaidiet.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtré$anas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

No priek$puses iebidiet uzladeto akumulatoru 4 elektroins-
trumenta roktura pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.
Grie$anas virziena izvéle (attéls G) (attéls H)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urb3anu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskruvejot

skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 5 lidz galam pa labi.
Griezes momenta regulésana (attels I)
Lietojot griezes momenta iestadiSanas gredzenu 2, darb-

varpstas griezes momentu var izvéléties 18 pakapés. Jaiesta-

dijums ir izvéléts pareizi, darbinstruments apstajas, lidzko

skraves galvina ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek sa-

sniegta izvéléta darbvarpstas griezes momenta vértiba. Gre-

dzenam atrodoties stavokli 4™ “, griezes momenta regulésa-

nas sajugs tiek deaktivizéts, kas nepiecieS8ams, pieméram,
veicot urbSanu.

Izskravéjot skruves, izvélieties lielaku griezes momenta verti-

buvaiariparvietojiet griezes momenta iestadianas gredzenu

pret simbolu ,aw “,

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 3 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 3 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums 1

Nodrosina nelielu grieSanas atrumu, piemérots liela diametra

skravju ieskravésanai un urb$anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums 2

Nodrosina lielu grieSanas atrumu, piemérots urb$anai ar ne-

liela diametra urbjiem.

» Vienmér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz ga-
lam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un

turiet to nospiestu.

Apgaismojosa mirdzdiode 9 iedegas, ja tiek daléji vai pilnigi

nospiests ieslédzéjs 6, laujot izgaismot apstrades vietu pie

nepietieko$a apgaismojuma.

Apgaismojosa mirdzdiode 9 turpina degt vél aptuveni 10 se-

kundes péc ieslédzéja 6 atlaisanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fikséSana (Auto-Lock)
Jaieslédzéjs 6 nav nospiests, darbvarpsta un lidz ar to ari
stiprinajums tiek fikséti.

Tas lauj ieskraveét skraves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Pie stipras noslodzes vai temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo darba temperatiras vértibu diapazona ro-
bezam, samazinas elektroinstrumenta atdodama jauda vai ari
tas izsledzas. Temperattrai atgrieZoties pielaujamo darba
temperatiras vértibu diapazona robezas, elektroinstruments
no jauna sak darboties ar pilnu atdodamo jaudu.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 8, kas sastav no 3
zalam mirdzdiodém, iedegas uz dazam sekundém un parada
akumulatora uzlades pakapi, ja dal€ji vai pilnigi tiek nospiests
iesledzéjs 6.

Akumulatora
Mirdzdiode ietilpiba
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve
Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urbsanaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo

darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus

no Bosch papildpiederumu klasta.

leskraveéjot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-

teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads

ar skriives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,

no skriives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

1609 92A 455(13.10.17)
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nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipasi satijuma iesainoSanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
FA mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

—
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Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-

rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie

akumulatori un baterijas jasavac atsevidki un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala ,“ (lappuse 175) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers'kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries§ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra

—

prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

11:32 AM

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, ikyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:
~ elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varZztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \_Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

m vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.
» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-

suktuvas GSR 14,4 V-ECFC2
GEA FC2

Gaminio numeris

GFAFC2

—
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lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei medie-
nai, metalui, ir plastikui grezti.

Elektrinj jrankj galima naudoti su kampiniu suktuvo adapteriu,
ekscentriniu priedéliu ar greZimo griebtuvo priedéliu.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 |tvaras
Sukimo momento nustatymo Ziedas
Greiciy perjungiklis
Akumuliatorius
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Greitojo uzverzimo griebtuvas GFA FC2
Ekscentrinis priedélis GFA 18-E
Kampinio greZimo galvuté*GWA FC2
Fiksavimo Ziedas
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOCGThA_, WN

[
o

GSR 18 V-ECFC2
GEA FC2 GFAFC2

GWAFC 2
3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11..

Nominalioji atampa V= 14,4
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
* ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

14,4 14,4 18 18 18
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Akumuliatorinis greztuvas-
suktuvas GSR 14,4 V-ECFC2 GSR 18 V-ECFC2

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2

Tusciosios eigos sikiy skai-

Cius

- 1-uoju greiciu min’t 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
- 2-uoju greiciu min’t 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
Maks. sukimo momentas,

esant tampriajai jungciai, pa-

gal IS0 5393 Nm 28 28 28 31 31 31
Maks. sukimo momentas,

esant standziajai jungciai, . ) . . ) .
pagal ISO 5393 Nm 46 46 46 50 50 50
Maks. grezinio @

(1-uoju/2-uoju greiciu)

- Mediena mm 13 13 13 13 13 13

- Plienas mm 32 32 32 89 35 35

Maks. varzty @ mm 7 7 7 8 8 8

Jrankiy jtvaras 6,35 (%") 6,35 (%") 6,35(%")  6,35(%") 6,35(%") 6,35 (%")

Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014" kg 1,8-2,1* 1,7-19* 2,0-2,2* 19-24 18-22* 2,0-25

Leidziamoji aplinkos tempe-

ratura

- jkraunant R

- jrankiui veikiant " ir jj san- “C 0..+45 0..+45 0...+45 0...+45 0..+45 0...+45
déliuojant °C -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20...+50

Rekomenduojami akumulia-

toriai GBA 14,4V.. GBA14,4V.. GBA14,4v.. GBA18V.. GBA18V.. GBA18V.

Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18.. AL 18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
* ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745+2+1.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu atveju siekia 75 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali vir$yti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2 GEA FC2 GFAFC2 GWAFC2

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy kryp-
¢iy atstojamasis vektorius) ir paklaida
K nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Metalo grezimas:

ay, m/s? <25 <25 <25 <25<25 <25
K m/s> 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
VarZtai:

a, m/s? <25 <25 <25 <25<25 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimometoda, ir ~ jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. tarpj gali Zymiai padidéti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau- laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
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i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas
» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus

kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-

niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy baterija 4, fiksatoriy paspaus-
kite jiSore iri$ akumuliatoriaus skyrelio iSimkite akumuliatoriy
baterija.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

|rankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Darbo jrankio jdéjimas (Zr. pav. B)

Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy laikiklj 1.

Greitojo uzverzimo griebtuvo (GFA FC2), ekscentriko

(GEA FC2) arba kampinés grezimo galvutés (GWA FC2)

tvirtinimas

(zr.pav.C)

Nuimkite darbo jrankj.

|statykite priedélj j jrankiy laikiklj 1. Sukite fiksavimo Zieda

10, kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Darbo jrankio tvirtinimas greitojo uzverzimo griebtuve

(GFAFC2), ekscentrike (GEA FC2) arba kampinéje grezi-

mo galvutéje (GWA FC2)

GFAFC2, GEAFC2 (Zr. pav. D):

Sukdami jstatykite darbo jrankjj jtvarg ir jstumkite iki galo, kol

jis savaime uzsifiksuos.

—
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GWAFC2 (Zr. pav. E):

Atverkite griebtuvo priedélj 7 sukdami kryptimi @ tiek, kad
bity galima jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo jrankj.
Rankomis tvirtai uzsukite griebtuvo priedélio 7 jvore, sukdami
kryptimi @. Tokiu budu griebtuvas bus automatiskai uzfiksuo-
jamas.

Uzsifiksavimo padéties keitimas (Zr. F pav.)

Uzfiksuota priedélj patraukite apie 5 mm nuo elektrinio jran-
kio. Pasukite priedél] j pageidaujama padét; ir jj atleiskite.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
|krautg akumuliatoriy 4 jstumkite i$ priekio j elektrinio jrankio
kojele, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. G) (zr. pav. H)
Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 5 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varZztus
ir verzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 iki galo
j deSine.

Sukimo momento pasirinkimas (Zr. | pav.)

Sukimo momento nustatymo Ziedu 2 galite nustatyti sukimo
momenta pasirinkdami vieng i$ 18 pakopy. Tinkamai nusta-
Cius darbinis jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medzia-
ga norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-
mentas. Padétyje , W “apsauginé sankaba yraisjungta, pvz.,
norint grezti.

Norédami varztus idsukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-
tg arba nustatykite ties simboliu , &%,
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Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 3 leidziama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiskai sustojes.

Greiciy perjungikliu 3 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus dia-

pazonus.

1 greitis:

MaZo stikiy skaiciaus diapazonas; skirtas varztams sukti ir di-

delio skersmens kiauryméms grezti.

2 greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Priesin-
gu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Darbiné lemputé 9 Sviecia, esant Siek tiek arba visiskai nu-

spaustam jjungimo-i$jungimo jungikliui 6, ir apsviecia darbo

sritj, esant nepalankioms Sviesos salygoms.

Darbiné lemputé 9 atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 6 dar

Sviecia apie 10 sekundziy.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 6.

Lengvai spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)

Kai jjungimo-ijungimo jungiklis nepaspaustas 6, greZimo su-
klys ir tuo paciu jrankiy jtvaras biina uzblokuoti.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu biidu, kai akumuliato-
rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-
va.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirt], jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba jo
temperatira yra u leistinos darbinés temperattiros riby, bus
sumazinama atiduodamoji galia arba elektrinis jrankis iSsi-
jungs. Elektrinis jrankis maksimalia atiduodamaja galia pra-
deés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidZiamoji darbiné tempe-
ratira.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 8, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis 6 pusiau arba visiskai paspaustas, kelioms sekun-
déms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali $viesos dio-
dai.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

—

Darbo patarimai

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais si-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruoSinius,

turétuméte idgreti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome b-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad ren-

1609 92A 455(13.10.17)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-3365-001.book Page 181 Friday, October 13,2017 11:32 AM

at=of|181
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis- > MEZJE A& o) ZRO|L} 0j2l0] S CI2
tas. AtEtol = Eroll HZSHX| 25HA SHUAIR . T2
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu- ALRO| 2| ARHSHA| 5tH 7[7]0f st SME
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, 7| &Lt

kad jis pakuotéje nejudéty. x B orm
Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy. Holo et o

> HESTe| M {7 MY ZMEo| = Stotok

Salinimas #LcH, B208 ZJolE HBFAHME HEY

¥3/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga Ct. XE HS3TE AEE ul oj¥E Z=2E

}"gﬁ ir pakuoteés turi bti ekologiskai utilizuojami. A28 OHMAIR . HAEEX| U2 S & %

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne- ?LEMEE AtgstE ghel fEE aad & U
meskite j buitiniy atlieky konteinerius! Rk

Tik ES alims: > mo|= 2, 2tc|ololE, AIAUX|, dHet H2 HX|

B HHo| 0| FX| 8 SHHAR . S0 22 B2

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau- 1% o|%0] SaLICt <

doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal

Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir > MSSTE Hlofl x| 2 St &7 U= 2ol F
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati X oA . dsFF0| 20| S07HH ZXE ¢
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne- 0| =&Lct.
kenksmingu badu. > MY ISE HD WEZTE SWSALL Hof ot
Me otxln , ZMEWAM MY EOE HS W ™
Akumuliatoriai ir baterijos H ZCcE Tol AME HE QHELICH, T T
Licio jony: 7t g3 220 HESH= AS EISF" , HIIRR
Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 180 pateik- EMzEILL 71712] 7HE B {0l X REE Fofstd
ty nuorody. M. &4E7L Y7l MY FEE a Mg Qurs
+ alict,
> uololy HESBFE Y U YRR NI
B % MY IEWE ABSUAR . Aolg oY
Galimi pakeitimai. MY BCE= ARsH Mo S =Y & Uy
Lick.
> MSSTE &71 I 2ollM AL25Hol & H=R0E F
= = RIEF7|=2 A}RSIA x| XICH7 |2 MRS
°|.E.°.| ™ XI‘-_”;l: MESHIAIL . =X RIET|E AHEotH
= un AEe Y + AsUT
A X Al2X} otH
oFH | e | - s
> MUSSHA ZYstHAIL , EHSE B uf FolE sig,
HEZAE Ut obxAE HEITE NSL U HENA BEHN NS |
. _ . D28 MEjo|7L} 9E HE ¥ 23 Sols M
m > p BE UTSED XA AFE S LMIS| e x| EZRE A3 DMMAIR. MEZ 7= A28 o
POF BLICH. TSl OHHAHM XA MB myjate zopt wetsixie E48 U2 4 YA
S E4o6tX 2™ X f'o] el 4™ =22 F ct
Mg 92 4 UsUr ' )
) ) ) > TiQiX} OIHS B HAIE AISSHUAR . HA B
Yo=o| AnE flsl Ol AWMU NS UIME T oz sgsuMe . #5270 SR AS
s@stdie. B} PIX| 25 OFAS 0|TRXIX| Qb QPR Al
CHSOM AIBEE “HESST" 2t Hge Mol OtME E= o S| QtXst S&E ot A5l
HAst At8st= ™3 7|7 (TAM0| U= Lt HiE2] o] 9BE =Y & UsL|CH
£ M8st= ®S 717] (TMo| gl=) E 2ol > AAR 7|7|7} ZHEEX| AYEE FOISIMAIL . ME
ez om Z7E Bl AWSIALL WEIZE MSI| Mol
= X X2l ASlx
> IS HA TMTo| st ZUS WA UM, 2 7PIR RAL BESI AL, AW 2uMA
Hei% BHo| ofAMEIL OIFRE ADE X2 A e oAl fAlsbAL, HESTE 2ud
s & oaLct o M ALX|Of &7t AL e AX|I7F A
- T MEfOM MES HZAstH At 2I”0| E&LICH.
> 1914 S, JHA EE B0l Yol B Ao ¥~ S0l EEH BoILt L
£ 20N HESTE AISSIR AR . HE 32 S R
7 2xlolu B700) Maksts ALAE Yo 4 W FodML ., S L0 W= BOIL
alBLIct LiAb 712 oisf APXIE 92 4 AaLct.
M .
Bosch Power Tools 160992A455((13.10.17)




OBJ_BUCH-3365-001.book Page 182 Friday, October 13,2017 11:32 AM

182 st=of

> XjuE aHMSER] OHM Al | EQHE XHMIE DSt
Y S 0| YEIE HYSIHAMR, 2tE
Mot EHe JEi= 2HsHorRtol 2|2 HEoM
= HSSTE oot A8E 4 UELICH.

> UU2 RS oA, HHE BYS 81
FUTE EHEBSX AR, Hau R E= 3
0| 7kSst= 7171 R410l 7m0l BX| RS F
st ., Z3st 5, v 22 72 f2ls 7

==

S 290l 22 AlnE T 4 YaUct,

> BI SETAL £AHBKIS ZY0| HH5H B2, 0Of
HxI7t AR Y=, MHS S0l HEX &
ASYML . 0[2(5t 2T FEIXIE AR 2T
o= QIEt Abm 9IS BY 4 ULt

HEZ Tl SHE MSH AT

> 71718 ntest MefollM AMEStX] OlMAlR | =Y
o ojoll s UESSTE llooH;l*I.‘?.. E‘%’%
HSZTE MBstH XFE 45 st oM o &
Qrxst

gxoz oHsl AUY & AL,
> MY AQIXI DF o HEITE ALZSHX| OHAl

> 717101 MES SHALE AMMal BES DAL
&2 7718 HTE 0, ¥4 HY ZHE

18 ol2l Mol BLUAIR ., 0l3F Axls A4z
HMSBRIt BSE B HS oYt

> MESHAl s ﬁ%s £ ojo] 20| BXl %= R
of BBsn, HE37 Aol A4xl WAL o A
g uNE °'x| 2 AR JI71E ALSSIME o
LG, 80| 9= Aol HSBTE AISste
SHEE

> HSSTE ZUAR BASUML . 7S 29}
Stxt °'0I HUHQ J|sE stexl, Hals #o7t
A=x, E2 379 7150 sﬂsf 20| &
HE x| °*°"'XI EolstdAlR . 24E 7]719 BE
2 MSITE ChAl ALESH7] ol BiEA] 2|8 B

JI8AIR . M2 HE2|stX] RS MS37e B

AMIE RYUFLICH,

STE HIIED MRS BelstdAl . 7t

HMCOtHO| Qo A #a|E MuZis Ze|le &
LIt EE210 ZH-57|= g&LUCt,

> MSST, AMME|, FESHE ='--'|l °§ l%i' |
Ol X|Al Argzt E¥3S| 7|8
HE ESSHUAML . ojuf = ?=' =3 o
Y LIS 2stAI . 2 AE 20F7

H

CHE X0l NSITE AR B2

0

v
2
Ho o r|o

B e

& HES3 72 SHIE A2 HE
>

HiE2|E SHE o XX S| FHst= ST
2 AI2stol MSHsliop #LCt, SF MEQ HiE
2|E flst Mz=E ST7|of XEstx| 22 ohE i
H2Z|E &53e 42 3 ol A&UICH.

> 2 HEBTESOE LI WEIZTE ASSHA
2. OE B39 eI AR 43S YLt
e zaE 4 Ualct.

> HiEIZIE AMZSHX 2S Ui, 2 3 Mol say
MEi7h 82+ YSE oW B, SH, F4,

2, LA S |AIS 2454 EXet ‘“Elofoi Bst
A2, HiEZ] = Atojoll AETt Lojut steE o
ALt BIHE OF7|E &+ USLICt,
> HHE{2|§ R AESIH 71 8H + USLICH.
F7h W2 siE{2|ofl BX] REE SHMAIL . mF
of Mt EIRE B2 FAl 22 U2t |3
7t =0l BAS F2 HIE oA}t YESIMAIL . Y
HelolM L= RAME TR0l X=E FAL st
= ¢ =+ AsUCH

Myl &
> HSST 2= WEAN
2| "ol A B =H
A gezM 717|19 ot

HAIT} ASE2 CalO|HE tM £=%|

al
=
> elst IIH E& H|EL} LIAIR EOIII =
¥s 0] o™ MESIe| A &%
’él°‘.:l*l2 HF7H 52 Ho §8f71|
S37e 84 R It Sslil ZTol €
FLCH.

> HE 2Fot HES TR 8 3 0
MEBHIN . ENE YA AHE US 4 o
gt

> HOIX| B Kool olLiXl MM W WZORE &
olsta{® =TE HXIJIE ARSALL HE oLl
Il BLISHINL . B0l FEsH =B 8
ML F7| BHS QU 4 ABLITH, JABS 2

= &
HAZ|H Zg 20| el =S TidstA &
W XA TSHE of7| &

aT =

|

o

> & Sciol 7T vE

2AE NUNS , WES S
20| MY 4 USLILH, & FCiof VYT HEE
cige A2 U

— TSIt BREEHE JEHO ALY

nom
4> T2 g 1x
30 > o =2

II:‘ru
o

ol

- melstals Affol ZHS A2 BYUL.

> HEZTE F YOUAIR, LIRS X0|AL B of
UNMoE Zo HrEol 4P & YFUCH.

> HEZTE £ ACE T D AUH XNME T
SHIAR . HESTTE £ £02 A5t o o
stuct

> MBS T DHSHUML . THIAL 71 HrolA
of 7IgM Beste fo= T AUECH O oHNE
Lict,

> HESSTE WH2{E7] ™ol 717171 &3] B
XIE EelstiAle . 2EJt Hy MS37Fol gt
SHIE HHAE 4 UFLICH.

1609 92A 455(13.10.17)

Bosch Power Tools




S OBJ_BUCH-3365-001.book Page 183 Friday, October 13,2017 11:32 AM
st=20f|183
> HHE{2IE 2ai5tx| ORMAL . THto] WS QiFol ROl mME AL
Lt
2 METTE UAME 53 7L B o, 21, 2
MEHS M 38 S ﬂiﬂloﬁ*l?-l’_i_.iﬂ 2 9 ZAAE S XUS B o ASEUCH
3l I = = = 3 _
e, e a0 Xe = HE 0L 2E wE ofHE L BA M8
THAEAE. meE sT wEHA B 52 8 MM AgS

> HHE{2|7} 2YUEIAZL R ABE R S717H Y HEIZFQ 2A0|EE HY FTF MY
ME £ ASLICH, IS I, 2 F Hlo 2
£ olilel MESIHAR ., 7|2 s ZEII17F Ak gHLICH

38 4+ Yt

> HHE|2|E H4| HESS7et M AZsHor FLict. O
st

207 SHOFTH HYE{2IS Bt DIESIREE HE HEZo =2 Wil E7|=0f Y= W 77| 20|
4 QlaLrt, LiotQls Big EastiAlR
> 2ol A3E Eztol 22 WES 2H E= 9 1 of&E
HolM 2= £ So& Q5] ujej2|7t 248 £ 2 E3 49 &
UBLICH, L= Th2fo| wastof BHE2|7} EFA{LL 3 700 MeE AQlx|
S7|7h WAL, B EE BEE 4 YEUCH 4 HEl2)
5 5|TYs M AR
HE % d5 29 6 XY AR
DE orMAED XA AEHS AMIS] 2 7 7|2lA HGFA FC2
I X|7{of LICt, CtSel M2t | 8 ZMz| M O{HH GFA 18-E
Al AbgtE =45tR| 2o Etxf 2T 9 27t7|*GWA FC2
oo ¥ 22 FHS Y2 & UBU 49 1y o
o 11 £%0| (HAH £TO| 29)
A8 HBME el= SO 71710 =0l L%t A= B +zooju MMl LSIYE AMMalE BE TSRS A5t
gl Bs o g1 HustdAR. x| aLch, Ha AMMals Mg AMMal Z2aWg #a
SHAR .

GSR 14,4 V-EC FC2 GSR 18 V-EC FC2
GEA FC GEA FC
2 GFA FC 2 GWA FC 2 2 GFA FC 2 GWA FC 2
HE #Hs 3 601 JE1 3 601 JE1 3 601 JE1 3 601 JE1 3 601 JE1 3 601 JET
0.. 0.. 0.. 1.. 1., 1.,
Mz Fet V= 14,4 14,4 14,4 18 18 18
225t &%
= rpm 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500
-2ct rom 0-1600 0-1600 0-1600 0-1700 0-1700 0-1700
ISO 5393 0ff = X A
a2zl Al Ff E3 Nm 28" 28° 28" 31" 31 31"
ISO 5393 0ff m= AN A
== Al E £3 Nm 46" 46" 46" 50" 50 50
2 EZRF(1E/2E)
- =X mm 13 13 13 13 13 13
- =Hxy mm 32 32 32 35 35 35
LIAR =1d | 2l mm 7 7 7 8 8 8
£ =0 6,35 (¥") 6,35 (+") 6,35 (+¥") 6,35 (+") 6,35 (+") 6,35 ("
EPTA 23 01:2014 0f
= kg 1,8-21* 1,7-19* 20-22* 19-24* 18-22* 20-25*

* Atgsts HiE2lol mat Mol
™ R2E70 T 2 22 FR 45 M US

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)




T2

IN

OBJ_BUCH-3365-001.book Page 184 Friday, October 13,2017 11:32 AM

>

184|5t=of
GSR 14,4 V-EC FC2 GSR 18 V-EC FC2
GEA FC GEA FC
2 GFA FC 2 GWA FC 2 2 GFA FC 2 GWA FC 2
sigdE FH 2= O..+45 0 ..+45 0O .. +45 0 ..+45 0O .. +45 0 .. +45
- s A ©  -20.. -20.. -20..  -20.. -20.  =20..
- 2s AT Y = A (© +50 +50 +50 +50 +50 +50
R GBA GBA GBA
14,4V 14,4V.  14,4V.. GBA 18V.. GBA 18V.. GBA 18V..
BFsts 37| AL18.  AL18. AL18. AL18. AL18. AL 18.

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36..

* Ar&stes HiEf2lol mat 4ol
™ R2E70 T 2 22 FR 45 Mt US

AZ /XS0 Tt HE

EN 60745+2+1 BZ&0|| izt AS
SBo=E HItE 77|19 HH 5
=73 QX K=3 dB.

A Al A8EE 80 dB(A) E =1tE & USBLICH.

HOWHE EESHHAR !

=l
=

[e]3

E
o
BT

GEA FC GFA FC GWA FC GEA GFA FC GWA FC
2 2 2 FC 2 2 2
& 7SR ay, (3 W&ol Welzt) o
2351414 K = EN 60745- 2- 10|
mat EEYELCH
24 czxe:
2

an m/32 (25 (25 (25 (2525 (25
K m/s 1,5 1,5 1,5 1,515 1,5
LEAF
an m/s? (25 (25 (2,5 (25¢(25 (2,5
K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Mol MAIE ziSHES RY BEE EN 6074501 X &l
M XIget "xfoll et EHEACH, BSSTE M2

Hloe wf 283 4 AsUct. USSHES YAZ & yyegja] X517
te e M8 & USFLICH. _ )
HAIE ZSege HE37e FH 82 Letyy > JISXHER0 JIXE0 A= SHIIL AZSUML .
CH. 3tX|2t MESZZE ofzf MM MIQt 8t E= &t 0] M7|to] A5t MSZTol AEE 2l&E-0l=
017} Lhe MUSTo 87 T2 82 AI8SHE B2 BHE{2ol SRR
=2 325l gHIGHK 2 M2 AEstE B2, TS #@;: siE2ls U8 SFe/of ZSELCH. HiE2Q
Sloll xto|7t US & USLICH. 0|2 A M MM N5 2™ 27| YsiMe S M5y
Ztoll 23 TSskE0l dX5| Bt = UELICH. of HHEIZ|E ATS| ST7|0 SHIMAIL
TSotES FastAl "otetr| flsiMe FXI7F HA 2|50(2 HiE{2|s SHAF XS A 9ol 0|2 0I5
Aout, =S M UHSE SN HSH UE M Lo mmex U, 53 it B2 BX15
ZtE mefshol ELICH, o|2 Qlsff & ZAAzto] AT T H{E{2|7} 2ALE|X] LSLICH.
FNE5=0| M5 Z2AE & UL . )
x|; Lrg_glo J | ;maa_ro:;?; i ==15 ols 2|&0|2 HiEl2l= ™At & 25 “Electronic Cell
RS RO HE HelXE OHMEHA B35t7| s . e oo
= ixo ol 210 obx| = x|l m oSt = Protection (ECP)" 7|50| 40{ at=3t &HO| =[X|
FItHoR ofgnt #2 o X7 HRELUCH: S ~ < -
o ma e MA s oo ox moad m  FEUCH HIE2ITH WHEIN okt ARt HS5t0f
> O ° T EE T ET T e TSST7t 7X|2 HEJL o 0|4 ZZI0[X| 4&LICt,
=]

> HESAIt XIS2E EE0| SEE F TY A9

X|E o A& FEX oML, 0|2 2lsh HiE 2|7}
&dE &+ A&

1609 92A 455(13.10.17) Bosch Power Tools

&
2N




OBJ_BUCH-3365-001.book Page 185 Friday, October 13,2017 11:32 AM

HjE{2] EHE5t7] (28 A EX)

HHEI2IZS 4 wiLH2i®, IS HZZoR k2

HA HiE2|HE tiEz] 2R REH NUMAR .

Mazlof HHE XA AFEE EPSIMAL .

MMM a|e] met

> MEZTF0 S = (B Hu| U AMM2| me
S) S St7L MSSTE 2SI LL BREE HL2
HHE|2|E MSSToM MHAR  H+2 Y AL
X7t ZSotA =M diE US -0l USLICEH,

HE Z2t5t7] (18 B #X)

HEE HHE 1 2 AF XWX 719 2N .

FIMA =8 (GFA FC2) £ I =8 3

(GEA FC2) EE %2 =8 3= (GWA FC2) &t

st71

(38 C #=x)

HEZ HMHsMAIR .

MEZEE ORiE 1 0 712dAR., 1™ 2 10 E =

A WEH Il A7t LA sHUAIR .

F|lMA =8 (GFA FC2) E= | EH d=

(GEA FC2) k= %zt E8 SIE (GWA FC2) ol 3

FHE a5

GFA FC2, GEA FC2 (1% D #=x):

HEZI ME=Z & U7ix| & 4o S21HA 7S

Ct.

Hauct.

HZ 9l ¥ (1 F BE)

B2 s MEES MEBT0IM % 5 mm M= 7|

HAQ . HEEE fsts 92 S8 5 MEEOA

22 dyAle

2% o S FSHR|

> MES AR HYEL T U BR, EE ¥
2 M2 12D 2 22 2o BIe AYS
2 4 QUL 0 BXS BXIAL 55 F2,
AMBAILE FH MZES Y 27| B0l 557
Hoje Yoz 4 YsLict.
WP LESLReL 22 SN 2N oS
QUAI7|O, S5 2 M2BOZ ABEE 27} 2
2 (320lE, 25 H5H) 9 ST YS R

2 o A

AZIA EHUCH Mo M2 marst xy
2717t &HS sfof &Lict
- HeEo 530
- HEISZ P27t

g M=ol s =747F X|He #8E 13 st
AL .
> ezt 2xlo] ¥olx| YEE SHHAIR . £ZI0| &

Al eakg & A&t
IE
"o
714 ME
UiE{2| Z&tst7|

Fo|: Astel HSBTOl Hstx| U2 HiEl2S At
B MSTR0| 7|5 Mozt 47 71710 NE
¥

E HiE2| 45 AN RE TSST Ho|lA Z
2 AMs| & mtx| 2of '@5Uct.

st

oz
0%

(2% G #x) (38 H
X 52 71719 3| HEks <t
Lt ME ARIX| 60| =T HEHo

0
0!

ofd A
— 0T
o> oo
%
o nOrx px
i

3
In
—ae T

H o
o o

o
> THI
N
or
o
r
o

o rr
oy

it

o

I

[>

il

Ell

bal

14

fjo

Q'I_l

o

2

o

>

0z

oo

o
40
bell
o
N
T e
B
|0
fu
mE
S
A
iz}
C
o

il
>
S
o
0%
|m
i
Ir
>
g'l_n
)
_O'I_I
N
C
Sl
rr
i}

AR rx ¥ >x 4> o Jon
o Mo o

1=
Lo

nm
©ore
o
>
0z

E3 ¥4I (2 | #E)

£3 43 2 28 A8stel AR £42 18 B B
of MFE 4 AsUCH SHE M¥S WS AR, U
A0l HYST BHO| = AMAL HWE £
of Ol2H =B S HEJL HRIBUCH AW g
ROl AE otx 2ail 7501 ZEELC, oS SH
Sl Al

LIRS W U SIS 8 s o
54 L, "W mAo HEHAIL.
174 7l0| My

> 710f ME§ AQ|IX| 32 HUESITII HXIE HEfolM
o ALZsHHAR .

7l0] Mej A9X 30 AEE T H2 FolM Mg

o 4+ UsLin

18 710f

We BMAE Hel: LA MZ ¥ £ HYo| 2 &

S

2 710]

=2 HH4E WY £ Mol =L xR

> 710] Mef AQIXIE WA SASH OIFHUAL
QX wod MSTTI £A4E 4 AL

T AQUK ES

MSTTE ASSAY MY A9X| 62 F2m k2

Nel2 REISHIAIL .

TPl AQIX| 6 2 o7t EE TS| 21 Yo

o Wm 9 0| WS XY Yejrt BX| S I &

S Yool 2ol HIEA & 4 YsUct

Bosch Power Tools

160992A455((13.10.17)




OBJ_BUCH-3365-001.book Page 186 Friday, October 13,2017 11:32 AM

186 | 5t=20f

u
rr
A
{0
[>
10
i
(2]
2
x
Th
1o
=
o
2
)

N e
i

nl

= |u

[> =2 P
N ) T
= 12 on
o
N

>

o
RIS
i

M
n

ln
> rr
e

o 0 HI
o
kd
4}

24
o 3
mor
30
i3
Ind
Iul

12

4o
(2]
o
i
s
ar
I
2
Rl
IS
o
fu
L]
omn
o
I
n

[l

g o Wy

3
p-|

[RLINTN
oo
AN
I3
i)
™
r
n

1)

[>T

e

un 4o [
2 > B

Ral
il
r
n

0|2 Qlal YH dJefo| HiEZ|2 LHAHRE Z=0l= At
|

TSSTE 237 =2o|HE AHEsts A0l 7HsEL
Ct.

20 oE RSt WX 7S

T Y AEY ER WSSTE ARSEX| Y&
Lot 23t7t dstAu S8 =HE 2= HAE %o
g g2, £8 450 Hox|Hy HSITI HEY

o S8 s &S
Al etelst B3 N502 ASEUC

=

L Xt
=

HiE{2] S HEi ZAI7|
HiE2 ST o

=

LED 28

HAAS 3 x =M > 2/3

HLE 2 x =AY =1/3

HES 1 x =AY 13

HMIUS 1 x =4 ofjul

A2y

> HMEZTOl ALXIZE HE MEHOIME LEAFRON o
HAL . FFete =2 HIET Ojm2lE 4 Y&l
ot

He £ 2 HYIZ o4 XS #S FL, JviE o

3ET 2R MElOIM 2D AER SN 5 Al

SNI=R

40| SLRAS B o Y SR s LIRS

HSS E2 H|E (HSS = 50| ANE A™) B2 AL

SHUAIR . H4] HMME Z2IWE 0|0 MSH= =

g BEBLCH

ZE BY Aol 21 71 LAIRE 7127] HMofl, LiA

Aol ZA xlFo @ LIAFR Zo|2| of 2/, of sHEsts

27| EYXAS st A E4UTH

Ha "ol R Myl

B4 ol ¥ |/

> MESTO A4S =Y (EH o W AMAME| mg
S) 2 7Lt HESTE RtstAL HEg F=2
HHE2|E MESSTUM AR, d+2 TH AL
X7t =SotA =H dSiE dE "ol UsLICH.

> QiMStm EHIE EESE flstol MSSe} HES
To| ESTE Y MRo| SR,

HiE2| 7|s0ll 2X7t A2H 24 XY MSST M|

A MEO] 2oSHMAIR.

4 AS ¥ 1A 4E

[=]
He FAstel ME L 42lo] B 2B WD U
Lict |
AS ME| HE U KB0| tHEt mH MES 57 0
SME L oY TS 0lZFAIY| HHEiUCH,
2% FME : 080-955-0909
ol A :

Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

ZoLt A 22 =2 Aoz BtEAl ME Wl =l
O|E0l U= 10 Xj2lel EEHSE Uz FHUAL.
Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA

298 Bojeong—-dong Giheung—gu

Yongin—si, Gyeonggi—do, 446-913

Republic of Korea

080-955-0909

BEHO| &YEX| ¢2 HiE2|TtE MESIMAIL . HHE
2ol & oxtHs 2o 22 Jefz RN SE/0]
X #=E HiEZ|IE ZHHAIR .

ESH oot #HE IW AHEE &£

Hal
D) BT, diEiel, AMMEl o 2y He
X| =0l oz yEEE + U=E ERsHAl

o

HE37et Mg viEz2| / HE2IE 71EE
M7|2 X2|5HK| oAl |
EU =710t sig:

1609 92A 455(13.10.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3365-001.book Page 187 Friday, October 13,2017 11:32 AM

g=0f|187

ot SHE ezl /g2l | 7t
O|=2tel 2012/19/EU & &8 7I0|=
2tQl 2006/66/EC of wat Zgto| AU
ALt Atgst SHE HiE 2| / HiE 2=

22| #7{st0 &d 7ol %A HHE

GOl AIBE 4 gl= HSIT U A
o

S{{OF BfLict.

SME viE{2] / vhE 2] :

Li-lon:
2T Lo Lot A Fo| MEE E4SHAIR
(186 H|O|X|).

A Arg2 AME oz glo] HPE = UAFLCEH,

Bosch Power Tools 1609 92A4551(13.10.17)




188 | e
0Ly Uadl/ pSlpell

pgaialll Oligyl

. 188anaunll " Jaill, 6388 (,6 Glaslall slelyo Lap

Loy sl Js] (Gay baiai

doasllg diluall

warbhiillg diluall

i sial a8 il yeSil 832ll (= pSgell gjil <
Ulagiwl «diluall o) dxilypgSIl 8a=ll (s s=i
o JSuishy .lgijh of Lglai sic Laylg (.-allg sa=ll
slabdlg Jusiiidl alise e bheall sic agpa dylol
LS guado pe (JSuiy

Bodibg diilipgSl 8a=ll A8 (le Lajls Ldla <
-0elg sua USuiy Jomll dygeil]

saell ybgy AiSg (Jilj dova jSpo I dagill ap

-Ueall llo @Spall sey o) o cdilpesd]

pladiwil 6jgiieg (JUPI doda

&log aubial s eSiliwl Gle G5LPT @054 jSpo wus
powpl Gle jing jU2ll ghd yais Las Laylg atiall
28901 ju2ll 28 (o Ologleall Lleg B3 3aall
www.bosch-pt.com

ASpiy ol salw3l 6)guite @838 jgpu (,clgs (o UoSuw
-lg=ylgig Wilniio (e dliw3l yoguaiy pSaclui ol Ggs
Qo dagll ladg piell UL g3 ainll |03J 153 [0_;.]._1.
ke ghd Olulb of Oljlwaiw! &1 Jlw)l sic aliall

W goull duj=ll dSleoll

dpiall Ulasall dilgaly Jlaall pumlp)

dSlaall 21431 69014 glyS «8ygiall diyall gjliyslgyl
+966 2667 usS8+966 2667222 :ailmdy s geul| dyy=ll
roland@eajb.com.sa : (i g jiSIRI 5y34J16308 :

Jail
3lgall )gild plSal &Spoll il Olgu] pSlpe gas
Gle pShall Jab pgéy O psiwall gauy 5plasll
-48Lo) bopi & waill ggs wlhll

ol gaddd] Mio) jal Wb (Guyb (e lfluy] ey Losic
sl S suay &ols bgpiy 81 Cagl ((add ESpb g
slgall il yaundio pa 8)litw] i - edleillg

9 ldlwy] wosall dabaall aniy wiy loic 6yball
) TN RS
waal il lSum 1S (] bad eSlpall Ju)l

Wyaiy ¥ Cyny @Spall caleg Olawdly dagiaall & luodall
Lopall (8

Uaag (] 48LsYI duibgll plSadl slelio Lyl Lay

awibygSIl o=l (jo yalaill

eSpallg AlyeSIl 8a=ll (po Ualaill vy ?74

G (e dipdl dainio dayylay cadsillg ailgillg (22X
aaill 8sle¥ dulall ollail

(9 ©lylayll/eSIsallg dxilygstl saall o ¥
tay jiol OLLail

:hid igyedl slaidl Jgul

8jga3l oouay 2012/19/EU (yg)93! dungil] Luwa

saall gas iy O wiay oy 3all &yigyisIdlg &ilgs!
(19J931 dingll Luung (Jloniwll dallo il &Sl
ol aalWl Oljladl/eSlpell 2aa piy (T oy 2006/66/EC
danio ddyply loio alalll pid olpail le @Slgiwall
peadl @Gub (e dinlly

Bosch Power Tools

1609 92A4551(16.10.17)



Glaydl/Jueidl alico oSy losic 9 Jo=ll sguo (Ju2iiss
sy Cun (o8Il Wbgpiio gl dagas dayoy Uog2uian 6
cduwliall pye 8:Lo31 WBgyb dls (6 Jozll (§laj
Wlaydl/ il alico Wi o2y 9 Jeoll g Joac painy
loaic bhad adbyesIl ozl Joib.(gylgs 10 (JIiga) 6
La8Ua)l pdg5 Jal (1o lgosaiwg

Oljgadl sac bbb

a8 dilipesdl 8ol (lygs somy pSab o wlisay
alido le bh2all (sa0 wuua )i g0 Juaidl

6 :labYlg Uyl

) 6<labYlg Uil aliae (le waraall hoall (598
sl sobp Oljgadl sac sloj -padisio (Jljgs sac

(T JLad)) glyg 3l jganl gols JT capdi

iy bgoiae pe 6 Wlay3l/Jrsdidl alive (jgS loaic
ol &1L pSpall glS o) (i Wigll lap S anung
sobicl ely wlao aliog dilyeStl soxll pladiwl

8)1a)U daleioll Juosill byd didlg

Wl (1 (Ser 3 Olosdaill (§1laall Jlesiw3l Al (9
S Jsandll @la 6 - SIIPT Jsanill dilyasdl & amll
i @ agawal Jusidill 8)lya dago @lai (po gyl of
Uaoi ¥ ailyeSll 8aall (Juad el of aall 838 Gaaa
Gl Jgogll sey 3] dleSI1 a4l 6)ad) diilyeSIl 6=l
-l 810 gy agawall Jgpdidl] 8)lja dayo

pSyell (aub dla pbgo

pSpell (b @la oyes 8 @Spall b Wla pibgo (]
bkg@dd&quidpﬁd&ﬁybi:ﬂlmulgjéw

Olpbgo 3 (po wally gmg 6 :lablg Jusiiil] aliss

d=ud| s(160 pilgo
2/3 1aal3X jeiue squo

1/3 pAAl2 X jeiue g5
<1/3 paallX jeiue squ

paAl 1x (§laa -qu

U= Olado

0955 Losic bid wglll e dulsesUl o=l jS) <
L@ 38 8ylgall Jaidl sac (] -slako

sl g0 (g 332 dlgb 841a) Jlacdl Suai) sey

Sany lysi (G5B G 8ol (_,_xoLcJ| L,J.CJLQAJI Ui

oaupi Jal (o ab3l (lygadl

=HSS) wwaiill el 1had (joleoll wusli sic psdiwl

allgi aolip (peid; (zhall gpullg 53all el 33gall

Luwliall 8agall ybo

dpwlall J2iddl slgo 9 dlglall 8usSl (lgll layy Jud

%5 yladarg Wolll W plad) (sugai wiaf -lpab auaiy

~olll dgb

Lblial

e | 189

Gle (591nd LUl slgall dalleo oy O joay (bl
U9 had Juawiiall Jle=)l (b (jo wgiwuwdl
-t
-ua USudy Jadd] 980 &ogi Gle bOla -
P2 adbnjell dia) guaiil 4léq glid loijl puaiy -
slgall duuily eSaly 9 &yl plSadl Lely -
-lgisJleo wgtyoll

Usiis Ol joas -Joall glSar jusll @S1y wias <

.dggquy el

Lo |

l__ . A .” 9&!

pSpall cusyi
elise @ ¥ LUl eSipall elsdiwl (s58) 8 rdlaade

-4 bpeSIl 5onll O] 1 of Gbls uis (] &ilyes)l

soall 8acld Jals ()] (gaiiall 4 @Spall g8l

-l USuin pSpall Jad] iy ¢ I plo3l (go ailyesJl

(H 8)guall @alyi) (G 8gsall @alp) Glyg Nl olail baps
pgdi )15 (lygall olail Jygai alide dlawlgy cliSay
Maii Sy 3 (0S)g - ailyeSIl o)l (lygo oladl sl

Uil 348 6 clab¥lg Jusdbill alido (joSy losic cld

la2idy Wlglll ayyg wusiill Jlocl -ljad i ises Olg
ceoabail aa G jluwd! JI5 ljgdl olail (Jugai alice
sy Juolguallg Wighl gji gl (JaJ syl glye

cesbaill aa L] (uedll J15 (lyg )l olail (igai aliso

(1 85g:0)l @2ly) Lo gl pjc b

2 laswo (lyg ol pje jLisl s dala dawlgy eliSay
-day9 18 (o lauuo wolhall (jlygall pje lisi ol
losic Jauddl soc WBlay] pind s buall LS (]

aic of abluy J2idl 55lo (,9 Wglll by @i a8 (Jgsy
09Sy -daws pig G (M glygal pje J] Jogill
slyal dal (o aw, jSpall (6 ol Jroaill byd ayls
Mo it Jlocl

ol Gle dhusl gT Wigll eld aic (lel s jlias Lay
Jaw

Lsuilsyo depudl gup Ll

0957 Loaic bad 3 dcpull guyi jLial alido busl <
.aSyall (jc dadgio duilipgSIl damll

JGa5 o 3 acpul Gupi jLial alise dhwlgs eliSa

oo (lygall voe) (uisl (lao

1J o3l dcpudl

wal sy Josll of el ) (81 Ola) sac (§lai

1dul dcpull

o Wi hay Joell (lel Ola) soc (§lai

aa ] Lails dcpudl oy jLial aliae 2831 <
Sl ol () dlipeSIl osll W] iy 38 -psblaill
REIRY

lab¥lg Ul |

ah_t}o Gle dibpeSIl 6 o=l Jusuid LJ,AT (o ksl
iU g0 dilay] Ll kdlag 6 slab3lg Jysdill

1609 92A45S |(16.10.17)

Bosch Power Tools



190 | uye

GWAFC2 GFAFC2 GEA FC2 GWAFC2 GFAFC2 GEA FC2

£g9a20) ah Uljljim3| Gleil dord
Uglaillg (Ulmlail &) O lgaiall
wai. EN60746-2-1 cuun Cuawad K

(0o leall

<2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <25 2U/p ap
1,5 1,5 1,5 1,5 15 1,5 26/p sdlgUIK
<2,5 <25 <2,5 <25 <2,5 <25 2U/p ah
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 15 20/p K

sa=Jl Jlowiwl

sl ol a8 @ilpesl 53wl (e pSpoll gjil <
Ulagiwl «diluall o) dxilygsIl 8a=ll Jys=i
shaa Jsuiisy - Lgija of Lelai sic Laylg (-.allg 3=l
labYlg Jppdill aliae le hoall aic agya alol

(B 85g:0)l @aly) Yl 83 Sy

Ldylgill Gin 1 (slall (9 Jaidll sac Jao]

dolSJ1 gi (GFAFC2) byl 2ypw wiaill yiny Wil sy

(GWAFC2) &gljl waill guiy gl (GEAFC2) &yjs ol

(C 8)guall @aly)

U2l soc elay pd

O G110 Cudil] dala ol 1 gpslall 8 @alall Jaol

byl gy Gl Gluy Gy 8 Jauddl Sac Sy
waill guly of (GEAFC2) &S 30Ml1 &olSUI of (GFAFC2)
(GWAFC2) dayglil

D 8)guall @aly) GFAFC2, GEAFC2
U1 Lglid sl 8.5)l (psla Jals ()] Jadddl 6ac 2841

:(E 8j9.0]1 2alyi) GWAFC2

olaidl (9 8ylodl JUa (o 7 waill yiyy Gl (Galo aibl
5o Syl @8 . Jeddl 5o Sy oS 0l L1 O
-2l

olaidl 8 aijlol 7 walll Uiy Byl @alo dula @lel
el dy walll iy Wb Jad (el el -694s gy @
LSuilogigl

(F 8yguall @aly) il @ibg0 pusi

(o o 5 d9lual dlad (ol i (531 @alall w3l
o woepall @gll ] Balall ol .ailjes)l 8asll
syl

&yl 1/ L) | bads

Lle (sginy (s IS slgall pasy spel o] <
28 (yolaallg Wljlallg wuiall glgil Uazig (ool
8pedl (g liiiwl gl duwodo ()] .dnunlly 8pdo (JgST
G ol/9 duwlwall 54515 J=8 9995 ] (5981 28
s ol padiwall (st duuaiill (sylanll b1l
0Bl (o dyyde (e (uaalgiall yolab3l
Wb 0lPlg beldl 5pcls diunall 8ucll yasy pisi
48L531 slgall go JLaidl laww 3g «(yUbpul) duuo
o lall slgall «eliogysSIl ool alo) wuiiall dalleal

Olad=ill ;8 jgSdall Oljljim3l (sgime yulid i sal
(1Swasg ENB0745 (1o pmo (wlid wolwl cua 0w

S . pand| lgazy dilyeS)l oaxll dijlas) dolsaiwl
Lo USudy OljljimM ysyeill sl eile il

auw lwdl Ololsaiwdl jgSdall Oljljim3l (sgiue Jiay
el 5=l Jlaiwl @i O] loiy -dbbgSIl soall
dallao Joib ooz gl o0=io Glanley (sal Ololaaiwd
S8g . Oljljimdl (sgiue alia) 286 (@81S e diluay gf
Jsaiy J2ddl 818 (Jlgh OljljmM gopill S syjy

. -aslg

(B8 USily OljljimW yojeill padi Ual e iy LS
Gl ol jlgal lgha Taky (U1 O8gYl Blelpo piy o
3 yasay a8g e ooy disii (g0 1S9 l Jey
.Uo=ll 830 (JolS pe aslg JSuiy Oljljiml (621l
WU (o poriwall Glog) &8L5] lol Wlslal saa
(il socg &dlsesIl sasll &lus Mio (Oljljim3l
cUe2)l Oljao puaiig (ol di8ai

(STLYN)
S 301 (s

9 8193 3all (aidll Bjgal pladiwl le paidl <
lopé ()99 odm (paddl 8jgal .duiall Glawlgoll
9 psaiwall pgulll Gligy| eSpo @o dailgiall o
L&l yeSUl el

) S U dlay gmg ,qsya_Jl sl iy dlaado

U8 JolS JSuiy o] Bjugad (9 pSpell Gl wingl

Lol pSpall clol 8538 (Jlowa) Jo3l Jlemiwl

(8g (51 9 posliglll Ol pSpe Gads iy O Sy

Oaﬁd|&élm@a§m2.dm§m6ﬂgmw|09_\

-eSpall

Gra=ll 2301l (b0 posiilll Glgy] pSpo d48g @5 2a)

“Electronic Cell Protection dwi g isJ3| LMAJI dudlg dlawlgy

aWil8g &ijlé dhwlgy &lyeSIl 8ol clab| @iy .(ECP)”

Lade (Joddl 8o Wyl () tpSpall gpay loaic

=y slabYlg (Jusuiiill alice (lc boall gilii 3 <
-aSpall caly o8 - JT Jsuiy @il yestl 8a=ll -lakhil

(A 8yguall @aly) pSyall gji

Spall cawlg gyl ] Jadll howsl 4 pSpall aljad
-eSpell ays U

coaall (o palall souay Slaadall el

Bosch Power Tools

1609 92A4551(16.10.17)



e | 191

Cudtill dala 10 ab¥lg Jssibiill plise 6

“(Joj=e pasdll alow) (sgy yarboe 11 GFA FC2auidl gupudl wlaiall ayls 7

-gugall ol §gumall ailedl (ssliedl ayygill U] (asdis 3 GEA FC2 &jS;0M| dolS)l (galo 8
-alolll linaliy 8 dlolsll glgill Gle Jimy GWA FC2*dygljll wadll (wl, 9

GSR 18 V-ECFC2 GSR 14,4 V-ECFC2
GWAFC2 GFAFC2 GEA FC2 GWAFC2 GFAFC2 GEA FC2

3601JE11.. 3601JE11. 3601JE11. 3601JE10.. 3601JE10. 3601JE10.. caiall @d)
18 18 18 14,4 14,4 144  =hlqé Gew3l gl
GlesMII (ylyg 3l 33

0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 “dai6o 1Ldcpull guy -
0-1700 0-1700 0-1700 0-1600 0-1600 0-1600 "dayd.s 2. dcyull Qo -

a83l (ljg Nl pje
Gigs Al dlgloll dlogll
31 31° 31° 28° 28" 28° Jio 1505393 dawlgall Lok

831 (ylyg i Pjc
Qe s Wig) by dlay

50" 50" 50" 46" 46" 46" o 1S0 5393 cuua

(_}-UJJ) _"I@ -i‘

(1./2. dcypudl

13 13 13 13 13 13 (00 GuiiA -

35 35 35 32 32 32 00 33q8 -

8 8 8 7 7 7 00 Lwd3l Wigll @

6,35 (") 6,35 (") 6,35 (") 6,35 (") 6,35 (") 6,35 (%4") sasll (pila

EPTA-cuua (jjgll

2,0-2,5% 1,8-2,2* 1,9-2,4* 2,0-2,2* 1,7-1,9* 1,8-2,1* 3S Procedure 01:2014

dlaunall 8)lyall dajo

Loy agouwall

[SENTTI RN

0...+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 e’ Yppiddl aie -
-20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 =-20..+50  -20..+50 Cujadll

GBA 18V.. GBA 18V.. GBA18V.. GBA14,4V.. GBA14,4V..  GBA14,4V.. les (ool ESipall

AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..
GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. Ly Logall (add] Bjgal

e 3aiwall pSpall cuus *
<0°%Cylpall Ulays ;9 83gaa0 5)a8 **

Oljljimdlg arnudll (e Ologleo

2l (A gai) Uny o 75 83 le jlgall Ogw haw (sgiue gly.EN60745-2-1 jhnall Loy duuine -Lbguall &lasil pud
Qo K3 gwlalb Oglail

(A g99) Juuy s 80 (ol -WT auniddl (sgiuo jolaiy 88

laaw diblg aijl

160992A45S |(16.10.17) Bosch Power Tools



192 | uye

el LSy Jadl -U5T dsbyesIl sasll e paubl <
WSy dplsesdl sawll dungi pi Oy Labg plSab
18Tl syl

Gl J2dd] d=lad (le pasall piy (il d=lbad (pol <
bl dojlall dawlgy of 3uib 8jagai dlawlg lgiudi py
L@y dawlgy gy clwall i ¢J Lo pST

lgnss Ol Ui a5)aJ1 e @nilpes)l Basll wadgi gl ) b3l

Gle sylapull (11388 (J] (595818 U2l 5ae GISH 26 .Lila

LalyeStl 8wl

-45byeSIl 8)1a)l puasi fhad JSuidy <peSpell aiai 3 <

dnidd o)l ws Loy )lpall o pSpell pal

25 .dygbyllg slellg JWI (og jlpeimly yuedd]

Jlaidl s Sy

olsdiwlg pSpell W] sic 83431 (5laii 28 <
aaljg (,.n.dl <lggll y9q7 Ual d.m)lnp.: daayply
(s) ol o}mil o0l augi 38 .p!b Gy (9] vl
cu_uu:_u“

2o dilyesJl L’l.l.x.:e.nh.ns pSall psiiwl <
0dg phall Jraaill byd (o pSpell 484 el -ybos
ope (Jgo khad dayylall

b3l JUs (0 31353 pSyell pbyais O GSer <
1wl YA (o gl O184allg o luall (Jio dysall
81 padi ] 3o (5981 a8g -dunjlall (sgall
dio &iss3l agpagl eSpall (§lyinlg dulalall &lesdl
.dbyao digiul dibyeig ojladil gl

£

s1a3lg alinll Laog

LOlageillg dypdaill Ol gron 1)81

Olaalall Gudai sic a3l OlSijl )

G 5381 38 Ologleillg dyp daill

/9 @il wais ] dileSIl Glosuall
BJ_lJaAngAJ aJlJQEH gi
omljgmwubﬂlbuﬂdbwlmmlaﬂmp
dwlyS 8116 <l5T dngido dadunll odm yig asbyestl
.U lo=iw3l

uesoinll (Jlomiwl
G @813l Wlglll Jag layy) duninie dilygSIl 6asll
.Wlallg gosallg wuiall (9 waill

Galo ol &glj Bale go &leSIl saall plsaiwl (jSay
wif Uy Wb (galo of GjSped dols

8 i lall 8L (awmio alyeSl 8a2)] 0do aluao
uwlio pé pisyg (gl Sl aell Jac (§lail

W] L,B d jiad | O lol sAiw

8)guanll =1ja3l

aibyeSIl do=ll pgw) (J] 8jguall e ja3] 85 iy
cduloalhAil| |og_uJ_;J| dadw (_,3 o.\gAg,a.“

[ST-1EN

o glygal pje jLisl s dala
depull oy jLial aliae

pSsall

Oligal olail (hgat aliae

o b~ wWwN

sac (] -B83lag daysi ahall sac liy] e Lola <
dlisy Lgiiloo @i LU 83 ls)l ghall Wlga W13 ghall
-l Sy lequagi (1Sarg ST USuin S

Uil sacg ailgillg diilipgSIl sasll padiwl <
b el3 -l Lely .Olodeil oim wuua -allg
daxll pladiwl coduaii slyell Jo=llg (Jsuidl
Gl 598 38 lglad daniall Jeb 3l pal ailyesil
i)l O3l Ggaa

pSpos 83gjall saxll pladiwlg doleo (s

auaij Ul gadi] 8jgal (9 hid @SIpall (ol <
Whall wgdu yhai pey .aliell )b (o lgolsdiwly
@i Ol pShall (o (umo goi) damiall Gaddl djealy
-pShell (o Jal ggi 2o lgoladiwl

douoioll pSlpell had diilipgStl sa=ll padiwl <
OloYl ] 51331 pSlhall pladiwl (s34 28 el
@)l g pad g

Oc dlosiwl piy 3 (s3I pSpoll slay] e bola <
arilaollg dyasall 3g4ill ghdg ()9l clilito
dganall golyedl (o ope of Wighlg joluallg
Logiasny (uuwodoll Jpogh pgai 38 il 8 psall
L,,u.w)lo T VAN YRV J.ua.n.u 598 a8 Lya=dl
JWIedail G ol @lyin3l L] Sl

-Ulo=iwl sqw dic pSpall (o (Sludl wpwiy 38 <«
diwolo L]L'xL,B sloJb dalubl .diwode wiad
wubll 2alyd ((uizell J] il Juog (gl -ddsuo
G wpuiall @Siall il (98 38 el J] adLa)
@13l ] of 8piull asgi

doaall <

Ulo=)l (18 (o had diilipgSIl elise aoiy aowl <
Ll jusll gbd Jlesiwl badg (juowiicll
lgall glol Lle @adlaall eld (jody

OlShong waill 033 (jlo3l O lagled

uJIg.Ul
aic dlgj=all yaudll aghbuw (18 (o jlgalU clol
bgha lgy wlai gl jlall (o Gill Jlac3l <lya]
Ul -wgll g Y2l 8ac (46 (po drado diiliygS
V1SS 39 (FlseS Sea lar (spum U1 bohall duodlo
-ailygS dosuwo J] S (59848 dsmall jlgall <ljal

sa=lly cad)l (] wsLsY! Uaslioll paiiwl <
QLo ] (5984 28 pSaill glaad ) .dulbyestl
FYIEY

bgha (le jginll duwlio wuaii djgal padiwl <
dulaoll slae3l dSpiy eiwl gl dradall slaol
JWI gdail ] &sleSIl bghall duodo (5345 28
(5981 38 jlall b W] .alesIl Oloswall Llg
SISl ) (5961 slall ba (1Al jlasil Ggaa (]
Ldgolall

dac sLosiwl aic g8 diljgsIl sasll Gabl <
LUl ddlell J=all 3) pgjc dgiloo) saiwl (bl
T Uadd] bac asiug L dyslai3l O loswall wuu
loaic - gl &lpgSIl a2l Jroai byé iy - :losic
-lgis)leo Lgépall il dolad (8 O)aii

Pgjc USUi 38 . plSaly dilygsIl sasll e paudl <
- WIgll Jag wib plSal sic dlmg) dlle (Jab o)

Bosch Power Tools

1609 92A4551(16.10.17)



Lol 3l g loi

ibuwlgy Jasll pdg dlaai Lo (J] ailg UWady (S <«
diiliyeS Sac psdiwi 3 . Ja=iy ddlyeSI] sa=ll
15l Cad ()9S5 bovic gl wsio (195 Lovic
dlanll oLiiNl pac -dzga3l gl Jgasil of Gljaiall
Gl (5981 28 aulyestl soxll plosiwl sic aalg
) i Sl

GlyWsi lails aijlg yoladl dlégll slic sijl. <
GBgll glias «quolall &4l gll slic laijl say .dsblg
ol Soallg (33 (o &blgll Glo3l & 3alg jLall (o
(A5 UyeStl 8as)l Jlamiwlg ggi wuwn (i 331 d&idlg
a9y Lol phai (o

UgSun..xSL .)g.la.n.ap.:ds.lh.:dmdu.llu.nm <
JLill 31l lgling (16 dlako diilyesSIl 6=l
-lalea ol lg=8) UiBg «Syally gi/g ilses)!
832l Joa liil alisell (e clapo] @i cus ¢l
aileSIl dSuidly jlaall Cilog ) of duiliyesUl
Ggaa J] el (598 388 (Jusdiidl 38 (1950 lovic
) Grolgall

8ozl Jasiy (18 byl alise gf buall sac gjil <
L9 dalgiall aliaall gl 832)l (5385 35 .dxilyesIl
-ag) Aol Gl jlaall o ylgo cja

Lélag glob Wb .dumub pall suwall glsgl wiai <
e sl (1o ellS el posnw -lajls eijlgs (le
.d=8gio psll ablgall L6 Juadl JSuin jlgall

ol dslasall QLI &y 3 Lduwlio Wl aijl <
Gljlaallg ulillg =il slay] e bdla (ol
GLl bl 28 .dSyaioll jlgall cljal e a2y (e
.&Saiall slja3l ughll jmidlg (lallg dslaaall

SSUS o Lall greaig b Olisgad wusy jla ol <
-pabw JSuiy Lol saiwl piy ailig Wgwgo lgil o
1olaall (Jo 83l hadd Oljigai pladiwl Jlay o8
s1e3l (e anil!

ailbyesJl su=ll pladiwlg dloleo (Juua.

bl 34aiil pasiwl .jlgall Jsaniy bai 3 <
USuiy Jasi eli] el 3 dunwiall diilygsSIl 6=l
8 dailall dylaSIl Basll dbwlg Glol jisig Jussl
J9S3all <la3l Jlao

lgledii alide LS () diliyeSIl 8=l paiimi 3 <
ol lelysubiiy powi soi @) LIl &lyeS)l 6aell . Il
-lgabai @iy O wioyg Bulaa lgilabl

U18 pSpall gil gi/g pudall (o pulall Lawwl <
a9 Uid ol a1leill glad Jlasiml Jidg jlgall bons
8onll Jpsidi odo bLisdl Glelya] giai Lila jlgall
LSguaio pé Sy dlyesil

lgolsaimwl iy ¥ (U dxilyeSl 332l Laaial <
a2l pladiwl aowi . Jlab3l Yl g Tousy
elli Tpay o (o) gl Las @) 5a 3 (ol duilypeSl
lgolaaiwl @5 ()] 8ubai &glyeSIl ool - logleill
Bpa (g9 poladbl Jub (1o

loc panai .sua JSuiy diilesIl 8aall (icl <
erlw JSuiy Josi dSyaiall jlgall sljal Cils 13]
Wlim GilS () 9l @Spall (e dpanino pe loilig
Cua le Lasd 1587 daya) @all gl 5jgumse <ljal
1ja3l o3 arbiai (2 -duilpgSIl a=ll <lsl
Eolgall (o pisUl . jlgal Jasads ale] Jud dallil
-e(59) USain Leiiluo @ U1 dpleSIl o o=l lmjsuao

Gic | 193

O3l O loddsi

ailbpesStl sa=ll dole dypdai OlUssloe

Ulogd=illg dyydaill GUsaMall groa |_|9| Pwm
Glandall (Gulai sic a3l i)l )

«wilpeSIl Olowuall J] (5962 38 Oloyleillg dypdaill

-Bpboi agny &ilo3l gl/g (§51all e (J]

Glogeillg dpdaill Olhaloll grany Baial

- Usdiuall

9 pdiwall “dblyeSIl o=ll” alliaay sunsy

aSwidl dguwgall d&iibyeSIl s sl (dyp daill OUsNall

saall Laylg (a5Lses)l dSwid! (LS dawlgy) dylyeSUl

(@Sl aSwill JlS (593) eSsa 53 9jall dilyesll

Uil ey gle3l
ooall cellaid (jSo 8:Ls| (puag A9 Ui (e bla <«
(5287 28 8:lbo p2ll Jooll O3lawg Joidl e (9

Galgall Ggaa J]
jhajtp}mmmbswhjqﬁlombu.muuﬂ <
gl Gljlall 9| Flgudl aud jagiy (5.)J|9 Jla.m!l
JSaii tiub}qSJl sasn)l . leib d.bLn.lI 8pe3l

.o;.:qé!lg D_H.c)H U=iud plaiy 88 (s3I il

Lle Uolubi3l (po popeg JlabIl lay le ol <
2dai a8 .dibygSIl o)l Jeziwi bosic =y
-alill sic jleall (e 8ylagull

lsesIl glodl

a0 gl saall og puld Eili g vy <
.Ulga8l (o Jla sk pwlall pusi joay 3 . guiall
il gSIl s a=ll 2o dilgall yuyleall Josiug 3
o) GUI Gl gall JadAT . (,ilBg Ubsl dis)gell
Glosuall i (o deidell puléoellg lopusi rm.g.
-l esJl

b3S dbjgoll agbull dwollo wini <
dawlgs Glalpl of 8laallg &idaill Gljgilalyg
U9Sy bosic &lpgSl Olowuall pha slsjy .elowa
-u)eo clowa

slojy ~dsgbyl gl jUno3I (e dxilpgsIl Banll axyl <
dals =l o ] dljeS)l Glosuall jhaa
LaiLyestl sanll

ol dxilasUl 8a=ll (Joal (1S Ulomiw! sui ¥ <
Gle bdla Lpu.n.n]luaouanluAudgll.q.n.LLv.d
alaJl Wlgallg Cuyjllg 8)lpall e 11 Syl
ol dalll W ISII 2yji -dSpaioll jlgadl =ljal (e ol
a5U3eSIl Ulosuall yhi (o &Sy lidiall

Ulomiwll dalloll sysoill SIS bad padiwl <
L,S ailpgsJl a=lU 2l bosic lz:ul el
(_Jla.m.w)U uosaso yaoi (BB Jlemiwl paady =Mall
LalyeSIl Slosuall o (Jo Laylall

a5l eIl Basll asuis wiai g3l Sy pl 0] <
JUill 0o @Bl alide p3aiwld byl -Igadl (6
calaiall Juill (o &logl alian plodiwl (j] - caliioll
L byeSdl Olosuall yai (Jlay

1609 92A45S |(16.10.17)

Bosch Power Tools



194 | Lw)lé

Wlaleio g Sy il ubjlaw b g Jloiw digSym (§|H
il (59) wwny Bilas 1) 31S (ad) 0o (ib ojlesd lain
-aum bl By

ulrl

ulpl-Ubgr Opgy

Golaa glla «Sig (lowe

3 dab (lpsle aH 3 LS}LI o lisl ablaj
1994834571 (lq5

+9821 86092057 : (yali

oRiwy Ueoa
Lo Had g s3S Joa Uljjbo 21U grrp ol slesil
UiSgy jloslaiwl ggau Iy Ll Silgi o 1S L oibl
-8 Jea glla o
Usi g oo taiile) AU yeadud buwgi Jwjl Ojgw jo
9 (5o diwy dy bgijpo Glaggei b (Gisej b 2lgm
MU Ojguail 3 . opS )18 dagi 3jg0 (5)1330ede
Uoa pulid 8 @4 Jyl dehé sjlw oslol Ciga loia
g0 g had ) lgpl.opS dealpe gl gy (slo31S
O3lail ol ooy wwl il disy dS oS Jlwyl
sy diuy (sygb 1y 5Pl g sblibgy 1y jb (sleisSlis)
-9J0A) IS5 (s diuy jo dS ouiS
dagi Glo sl doli ul g Cljpae ay ekl ojl (ul jo
oBiwys (gays ajla ooy jl
(5o diuy g Ulaleio do (5P Oy sloyljl 7074
00 jl Gy byae has Oljjboe Gib b o 26X
~dg GbLjL g gyla
Iy jsn 18 slo (s5b/ o (s5b g By yljl
lagjladw GSila gls dbj Jals

Loyl ayalail gidc (slojgainsS (slp bad

OST @b SupisIl oo laiwl (W8 pe g digS (slgm Biw s
wlya slgyil g 2012/19/EU SLgyl Jo=lljgiws g doli
2006/66/EC bagyl (s doli UuT wolwl posgwyd b
gl (sygT @an Cuunj buso b cuwliio g dilBlaa Glunl

HE N

:(Lilon) (i ga-po gui
dagi 194 dadio wolBiws Joaar Giare OHSAT ) lak)

~Cunl bgdae (spusi diglym @a

b LED
Jolay LED S5l ¢lya

Juw gl 39 (bg)pglao

22/3 LSJJ
Jobay LEDSSSUL £y

juw gl 29 (ubgypglae

21/3 Ls.ij
Joby LED jSildii ¢lya

glialg Qg pglan

<1/3 Sy juw
Joby LED S5l ¢lya
gla 1 g gy ) Seuin
&iy jw

Gbbisl

Llec slp ileiml)

118 au 59) U Ubgola Alla jo bad 1y oBiws <
viaga Jla jo glpl goyed pw g gbj2l Bl .o
9yls vgag

sl Bl Gl S Gejw Gad 1S Gae jl oy

JO Gejw fSlaa b asgdos 3 lyydi Gow @ (joub Sda

Lagjlail sy oljT clla

J|J.ugloJLLu(5LmCLmJ|Ja_DB CJ|_jJQJ..) (5Jl5dio[5|].g

Cuy . ouiS oo laiwl (HSS = 213w (598 33g8) HSS (uia

CuoyS (g 0 3S (Jrouds aj Ubgy GSpb Olaleio g jljl

< o Jljl

Olelad Jals sily g Sjj sl an 08 au jl Ul

U g ay 09j) (52e b8 Aljgw ey Cuwdi syl LA

ouiS slayl J1S dahé Jals an Job? ojlail

Uuwgpw g Cudlye

oBiws (JIS jroi g posi «Cublyo

dloa jl) (B il b (5)1S digd o plail jl Yud <
pBinm 4y (uisem g (ope g jljpl Ussg=i (yugpw
il dals jly spL g8 jWil b g Jdi g Jea
@b S b 8lail yulel Oygw jo - auiS ala B
2313 5929 Sy wuwl yba (Jiog g

3513 o18) jroi 14T dyggi (sloylub g SasIl ljl <
23353 (Jao0usi J1S jo Loy iyl U

@ lala) bl oo laiwl (1B S0 (5L dSuijgm jo

GOy 03T Il Uibgy jl Ly Ulosa g jlow Sailes

~3ylai dealpe (ybgy

L ojglio g9 Uyirg)9 jl g Oloss

ol jo loub OXlgiw a4 Ubgys jl puy Ulosa Jids
Ulaleio g Sy Ulehd (oo g (Jugpw WUlposi
Ulelhd o)l jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospel Cylw jo syilgiwe |y Olaleio g Sy
1oy laj

www.bosch-pt.com

JleS b gbgs GSpb ybgyd jl puwy Oloosa jgliio i
p.da.u g oo laiwl jib «aypa oyl jo Loab O3lgiw a (Jwo
Lo awl Olaleio g U¥guane

1609 92A4551(13.10.17)

Bosch Power Tools



Sl ei J=8 eyl

dayo U g ouiS oo latwl 3l anys jl gy U5 JU Cea

S 18 «aw» Codle (sq) p 1)y pulaii

DAY LSwilSe ulaiil

g (U9 Ubgols pRim Lgii Iy 3 oais wliiil aess <
-34S Jled (S p il dolS Gl

Ala go jo Iy Gepw (lgiw 3 ouios wlaijl s dluw gy

545 wlail
HIE-XVKY

Ha8 b sl dio b (5)Saljgw U (5)8ey g o3 jg
Lolj

Fodiv

o8 S slo dio b (5)8aljgw Gga tolyj g0

R g Jauilp Wil U ojlgom 1) oais lAiil dess <
2315 vgag GOp Rl O wawl el Uyguabl

03)S Ubgels g (Hirg) ogai

U6 1) 6 Juog g @lad sulS (B p jljl 948 (ubay Ik

IRV RV G KT N ENRY |).|| g osly

(i) 6 (Jog g @lad sulS oy b JolS gopid L 9 glpn

()93 bl Ojguo 53 1) )18 buno (ulidig) g woib (0

w1056 (Joog g ghd aulS (5945 oy jl gy 9 gl

Sile o (g jui a=y

Uiig) 189 had Iy B4 yljl «sipl ) i9a Ao Liga

LouiS oo laiwl ()T jl Jumlaa Lo dS s

()oige jg9) Gicpw pulais

Usgd (g Wla jo Iy O3 yljl Qe wilgi (oo Lads
sol (pl .ouiS ubsii olgals jglay g (o dayo g (Ul
JUiné 1) 6 Juog g @lad aulS s da U Loab dSiyl cuwa p
LCuwl 'cu]o.u dJlé FRVERY

lj Gepw (ljro 6 (og g g8 sulS (sg) p S jLd
(_Log gg_ﬂag _\115 [SQJJJJLLLIQ UuJ|JB| A Lo U,u_mlS
SSgipe Gepw gljol dely

Jg20 Suilegil SolS oaiisS (Jad

(= Auto-Lock Suilegil (3S Jad)

9 U2 y950 6 (Jiog g glad oulS Jog) 0o piud Gjgio o
~igil o Jad i oBuls O L olpem

9 KU Uvg JB Ala jo Gin 0955 au OBl Jol (1l
|c|_m|JQ |J (,.u.u""' gSA.u/_______ U|g.15u o Biw ..\j| oulaiwl (oo
23 luwe

oo dy diuulg ezl pUS

3yl GO ylil du (syLins (Jguol (s oolaiwl Oygo 5o
L oBiws (s9) o jl iy jUnd Ojguo jo .o i
Jljpl g |05 e 5y jlao sbos (s pogann jl (b dS

Ussw) jlguy ojligs GOp il .ogib o ybgeld 8
LS o 8 oS glei b 58 jlao sles @

B jilb Olie Jyis Siliv gl

Lo UolS gols jlisd U 8 (spl jylb ljwe )56l ¢lya
Glp 1y jylb jlabe 6 (ubg) g Ubgels (s deSy (s dosi
LED &y juw ¢lya 3 Jolb dS oy o (lib dul sig
Ll o

L_,,LUJ|Q|195

(F pguai ay sgi ggay) J1S Cumidg (g3lo pusi
09 GOl iegie 5 ogaa Iy ooud Jad pw
Ol pww g a3l olgals Alla ay Iy jljpl jw oSy
LouiS oy 1y

dably g oalp 33 yiso

o= o sl slo i) siile (s9lge jLe g 35 <
Glodw (slp sdilgize WIS g LHomo slge (> wga jl
Yt 5 998 (1935 ubs U g (19 Cuws -idbl Jsko
Gwali (s)lae (sylows b g il jop Gely Cul §Swo
GS9aji gl g aS (591381 b g oaiiS oo laiwl yasud
Jog:h' aajo jle g _\JS Jile (Logrio (slojle g ‘_)JS
Lol cusS (oguaiy - aim 1 G lbyw Ubly G410 U g
olgo GlogyS) waa 59y 1L slp &S (s9lgo plw b
S8l bhad L siguiue ooy S (ug.aﬂ Ghdlan (slp
b o CuwjT (slyls aS (s3lge U sijlan pawaio
.J.uSJlS
slom diggi jI loub JIS Jao oS aubl didbls dagi -

PRV U] RYT-ENT I
A8 dayo b eyl Guald Swle jl sgiue dpogi -
.auiS oo laiwl P2

U dlayly jo 994 jguuS jo pino Oljpao g (ilgd @

LS dagi (5)8 Ulehd g slge jl oo laiwl

L}o.ﬂ.l(s).ngJA.)gAJlS(JAnJJJLL:gJJSeANJI <
._\Jg.u.l (Jsu.uu) (_,JLuJ| a ._\lJng (_,.n_]h_c gq JJS A.ljgl

oBiws U LS jib

oBiws 3jlS ogai g (sjlail oly

sHL 5138
cawlio Lot oBiws (slp oS (o (5L (sp3)Sy S AT
Jljpl s b g ooud j1S jo YWl Sel Cuwl (JSwoo i

A dosws (L9

GOp il auly dals 5o gla Cuow jl1y 4 ooub jilb 5L
Jad g i8S 148 (ol yoba (5L a5 (sygb a1
S guiy

(G gl cy 391 goay) Ulthpa Ciga pulsid

(H pguoi a4 39 gga))

gt sylsS dS Gilla yo des (ul cum o pusi |y G ljl
S pdy OBl csubl oo pid 6 (Juog g

el Ol sl g (53 Balgw (slp 13)3 Cuwly pikdpa
o jlig

o an U239l Uos g 0SS jb sl 138 wa pidyn
@ Cuwl dodi G 1) 5 glid s Cga jusi oulS (o opgo g
..\gm_x_ljhjlg Cuu|J Coaw

(I ngai ey 3gubs gg2)) JolhS LAl ogai

JoldS syilgd (0 2 jglidS LIAL g pulaif dila claS U
il Ojguo jo LouiS wlaiil days 18 55 1) jl 3jg0
SolS ay aSiyl Sja0 @ (SysIl Il sy amn
Jl)é(agmbna,%UTdil_\dS(SJlSdsdaﬁhabiunm
o wabgio «ul Cun sy oo palai joldS b g 93
WS ()8 aljow slp dlen jl «aW» Cumisg js Logib

Bosch Power Tools

1609 92A4551(13.10.17)



196 | Lw)l6

ubleijl g lauw dy bgipe GOlclb

(ul yogai jo oBiws Aousub Uyl Gigwo jluid e]cu.u..\g.lil o duwlao EN60746-2-1 (gub lowo g Jw abw (ljwe
K3dB tu=lnd pac las wyps . 75dB(A) b cuwl Joleo (8p jljpl goi

GWAFC2 GFAFC2 GEA FC2 GWAFC2 GFAFC2
<25 <25 <25 <25 <25

1,5 15 1,5 1,5 1,5

<25 <25 <25 <25 <25

1,5 15 1,5 1,5 1,5

-9g) JJIJQ 80dB(A)j| Cuwl (Seo j1S plgim a oo a]cu.u
.auiS oo laiwl (iegl ubg3 jl

GEA FC2
sojlop ges)a, Olbles)l JS (lje
slizo pKloa wups g (Ggn dw
gl (o duw oo ol ailuwl
18 (syalyjgw EN60746-2-1.
<25 m/s" an
1,5 m/s" ‘lgauK
<25 m/s" a
1,5 m/s" K

JUind jl 9 p jljl Suilegil goub gbgola jl v <€
! -oudS (5319394 (Juog g @bd aulS saawe (gals
oot (55l g uwl Gl silgiue

(A y1ga0i 4 Sgubs g92y) (5Kl (sl sy ogai
a1y Jald suilgi oo 4 (spb diwy Uoygl Uom Can
-3yglyo gl ddadns jly Pl diwy g ym o jLid g

dagi (sPL UosS b ooy jlogai y bgipo OIS @

Jjpl yasg=i

aloa jl) LB il b (5)1S digd o plail jl ud <
rBim 4 aigom g (ope 9 yljl yaig=i (pugpu
SRl dals jl b g5 5Ll b g Jai g dea
2hd s Uy Olail guled Ujgw jo -34S )b Op
213 3929 LSy wuwl jba (g g

Jial 5513312 g o313 j1)8 ogai

(B guai ey 3gib gg2))

cum s 18 1oBuls jo Laiil U 1y yljl

Jl g8 plai cuw U (GFAFC2) 21pw jlge plbi dw wuai

€92)) (GWAFC2) aS jw plai dw U g (GEAFC2) jS)o

(C pguoi ay Sguid

-auglys 1yl

LU 1) 10 ebis ay.sum o 18 1oByls jo 1y ljl pw

Ll wguao (galisl

plai aw b (GFAFC2) 21w jlgoe plhi dw 5o jljl wuai

(GWAFC2) aS jw plii dw U g (GEAFC2) jSpo jl ju3

D pguai @y Seib goay) GFAFC2, GEAFC2

w18 Syl Jals o pldga Uy duys glil

oo Jad oBiws jo vgiy 3ga dSyjgly

(E pouai @b 3gub ggay) GWAFC2

._\UlAJQJJ.\.QJiopr.Uls.UJ Uxilapa by 7 ol dw pw

~umo S 1y il sy b ylpl U

QCLQQJJC;Ju_\lJ_pSAa|J7|oLBJ¢LuJ.wuj'Jg.g

e Jad Suilogil job d) plai dw digSil . suildyy

RRY-T1}

ubgy b Jaslljgiws Gl jo ooub 248 yblei)l alow

jl g oyl Cayllao ENBO745 sjlailiwl (gub (spS ojladl
oolatwl 8308 b 8y sboyljpl duylae (sl leise (T
JHwb s abhw (i8g0 Sjglp (slp (Higen -5gai
Sl wwlio i g leigl

GOy lil Glol s py8 WByee ooub sub blei)l alaw
pl b 500 oylgoe slp GOy glpl S didl - Cuwl

9 bl Joxu b g Zus oS sloylpl U Olaleio
i el Ojguail jo waib oo p j Sy (OIS puwgpw
G U jling wilgise pol (ul .ojls sgag ybleijl abw
Uinljél agg ay jS gloj Gawe Jgb jo 1y pblei)l jl
VRV

Iy Gilailej 3l (Ubleiyl jl b jLind (3485 Sjglp Cga
(bgy oBiws aSiyl b g Cuwl Jbgola oBiws dS o
Hai g gudual dif)S j Sy gloj Ol yo SWg Gl

Iy yblaiyl jl b jlie albuw vilgiw diwe (ul L-J.QJS
<3S S agisg 4y S Jgb S o

jl Uib g o gbleijl yly jo cacliao Giagl Glolsdl

IS o Biws b dS (5938 Cbslan slp Iy Leil (5133550

9 GOp il pugpw Jlo Olgisy aypSy fai jo SiSee
o3 Jlojlw g lgiws b lagsi p)3 (gl Glaale g yljl
-sJ8 Jalyo

o)

5L 035 Jylib ogai
sy L,.IQ O boAdie IR osub 53 '_slmjj'Jh.'i'.l le.u <
oguid slo (L L jilb slo oBiws (ul lgii . 3up
- o buo @.da.m Louals L,.QJJ J|j._|| (Li-lon) 9
51y -sgdine Jluyl adgl jjlb b oBiws (sl S35
OF 6183 3184 j1 a8 55U oS (lgi @y (3i8L Cuws
Jiub oBiws ys JolS jghy (spL jylb b b gdol slp
Iyl &8 dam (lgise Iy (Lirlon) Ligu-pasid slo sl
2hd .ogi diwls gl poc Jgb jl Syl g9y 3 gaj
~Silwpai sPL a4 Guwl U gls 0o
Ublan piww (shyls (Lilon) Gigirpguid sl (55U
plp Jo g oogy «Electronic Cell Protection (ECP)» SuigisJl
Dol B (5L B sighue Baa JolS gad JB
Ubgola Suilogil jglay Giblan oS @b jl Op Jlj!
LaiSuad USya 550 oBiws g vguiue

1609 92A4551(13.10.17)

Bosch Power Tools



oBiwy sljal

bgyyo (3giiue oamlit pguai o dS oBiws «ljal (slo ojlos
ool dayids (ul j3 O powi aS 2l (o By yljl apb @
~Cuwl

LISVIEN

JoluisS wlaiil puaii dala

oajo Uil doSo

Kb

Uog g 2ld auls

GFA FC28uilogil pli duw

GEA FC2 jSyo jl j1) yuw

GWA FC2* aSjw pllai duw

aulaii Siyy 10

Ol @ule yiSgy L) diws 11

*SLid 0i2lAl sS4 3) Gaagy g ol 3y A0 10a0 fance. sag) 0209 Daylo 3awiLlo fylid 40
siga. Jaat s

[y

O 0O ~NOO A WN

o slod

ialilo )l f; bg, il oialile Eiul pu s

Luwjle [ 197
Ui.)|$.|.n.c 9 oRiwoy a.u.uu

Iy o leimly g Gioyl Oljgiws als
pac jl Gl Ol Libl .oyisS aslloo
Gl (JSweo oyl Olyjgiws (gl Cule)
plw b g (Sidow (5088 @p el
Logl yaub (slo dualya
Houai (sgla dS 1) Laiml) dAJ.lQ‘\ (Rl oaub U daduo lak)
appids (pl gailgh pBim g 3w jU «uwl By yljl
Lay13g%5 U 1T dlaim )

oBiwy jl oslaiwl 3ylge

ISaljgw ju g lgay U5 jb g Uoiloy Gga GO Rl
Gl ooud du=ei Syiwdly g 8 cwga o

aw b jSpo jl jupS pw aSpw jw b gled Lo 1y B il
gy plai

GO4 )l S lapno pasiuwe (uliubgy Gga GO 1l yod
cwlio dila jo (§Ul (liubg) (slp g Cuwl ooul du=i

<Gy

- g' Ol o)
GSR 18 V-EC FC2 GSR 14,4 V-ECFC2 siylb Gibe3an/dsys

GWAFC2  GFAFC2 GEA FC2 GWAFC2  GFAFC2  GEA FC2

3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE11.. 3601JE10.. 3601JE10.. 3601JE10.. L8 o) laid
18 18 18 14,4 14,4 14,4 V= Lol jlg
ST clla jo Gy
0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 0-500 min loais -
0-1700  0-1700  0-1700  0-1600  0-1600  0-1600 'min 2080 -
193 ay abw slp jglidS jiSlas
31 31 31 28 28' 28" Nm 1505393 ywlw! 1 py
) ) ) IS 2y slp ygludS Jish aa
50 50" 50" 46 46 46" Nm 1805393 ojloiliwl (gub Ciaw
I aljgw jhd jiSlan@
(20359/1 0aiv)
13 13 13 13 13 13 mm Ve -
35 35 35 32 32 32 mm s3gb -
8 8 8 7 7 7 mm ay hd JiSland
6,35 (4") 6,35 (4") 6,35 (4") 6,35 (%)  635(%") 6,35 (4" 13515l
Sylailiwl (g lao (Jjg
2,0-25"  1,8-22*  19-24*  20-22° 17-1,9" 18-21" kg EPTA-Procedure 01:2014
byno jlao (sboo
b pBim -
0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 0..+45 pBim g " sySlac pBim -

-20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 -20..+50 (s)1995
GBA18V..  GBA18V.  GBA18V. GBA14,4V. GBA14,4V. GBA14,4V.. dungi 35g0 (slo (5L

AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18.. AL18..

GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. GAL 36.. dusgi 3jg0 (slmyjLb

530S 6P g9l 4y diwy’
<0°C oo slp vgaan ylgi™

Bosch Power Tools

1609 92A4551(13.10.17)



198 | L)l

Wl @p UL ol aS GLS g puw b puled caypsy

o oBiws 8 slo Ghay a1y Gp Ulys Silgd o

oo R09)% (G Gel g o il

JIjpl olpom dy dailia «3uiS oo laiwl (;SwesS diws jl

Sl p s gols Guws jl .aubl osub Jlwyl Sp

ailwy quwl plS @y Siled o GO

3gag0 Olaiy slo puw g o dgl 5335 lay slp

wbaj oBiws Sy jl glS v3gann g Pleisdlw jo

Olugwli slgogw g lo algl (88U (sIp yoguaie

Sluwli (slojlS (sko GSpb U b g oS oo laiwl

L usle .3 psy guled dbgipe Olosa g (leislu

9 (sjouuidl Gel Cunl §Sao (G sleenw g 1S

JB dg) (S wuwl g slpl.ogb 5088 Gp b

Geb ol dgl b aljgw -ogib jloail &ely Silgiwe

.\g_u.u.p Ojlwa syl

GO il gljpl g aSgly g (1335 113 Ujguo 5o

wublgo Cla (pl jo .ouisS ybgela Ijgd Iy (o Biwa)

03wy Gel daS sl jolidd b sbo yinislg

19 Cunl (§Swe 1S 1l -3 gaipe oBiws (§3j apsd)

Juikd B il dr aSujow jo —:1aiS pS O3l (pul

..\iSHSJlS dolhd d.{]lj.!l —U 9 .)g.u.l _)J|g _XAJ'| UI.Lu

Uiy o Bio o) .ay)13g30 pSae wgh Iy (Syastlljl

(sl Joldd syaub Jasll guse glol qu ga3)Sjbbg

29yl vgag L@ligS Uaw

pSae Guws g3y b glS pBis Iy Syasdlljl

Il S Oladl 3ga (slp Gilebo oByla g aid )3

9 w88 J1Sy i (lalao g Jigr Cuws g3 b lgise |y By

2048 Cylam Il

@ 1S dehd dSyjgw j3 . uiS pSae |y 1S dehd

ol pSao opS diwg) b g oai)lagSi Oljagad dliwg

aSiyl U s giie didils ali i (jieke 1S delad (bl

Logub dinblagSi Cuws duwg

oBiws U auisS o O jljpl b33 jUS jl Jud

Glaalo g il - aiuyly GSpa g y1S jl JolS jghy

Il UpisS g 038 1S 1S dehd dy Cuwl (3Sio o Biws

...\g_li: ajli Lol C.u.u._\j| (_,EJ.J

29yls 5gag oligS Jlail paa ouisi ju Iy (5L

Uil plp gs dea jl «Ojlya plp o 1y 8L m
g9 Wl (it plp j3 Gsigem g Swibtjga pglae

=341 3929 jlasil fhd L ayylay Bgdas Cugh) (%57

X

N

o33 wuwl (5L asyijgn 5o <
(S0 i o3 laiwl dig) 2 Jobos (T jI b g L
Sl (pl g9 29958 sclaio (lojlay (54U jl Cuwl
(23S Gialjl gulwal B1 8uiS ojU 1y oo (slgm
USweo Loyl (l (3Ll - a4ilei dealpe Subjy 4y
ailwp uuui loudy waii (s)loo a Cuwl

Galw Sp Il b olpem g dluly jo biad syl jl
Hlp o 8L Oygail jo bhad Layis oslaiwl pbgy
Loguiue Cdadlae aa jl gl jUid Jlacl jhi
j.ul.llJL,.u.ugS:qu.le.m.xulayJ slubl (s aluwgy
USwo iy wuwl (55U Cuul (JSoe Gagla (sg i
393 wpS Uil spL g smo &) Glals Jlail cuwl
008 glo sajl giw b dgib jadie 0S

<

(s3Suiy Olol o8l (ul Cyley -auiS gl 14T splw
s80la SupsIl Il diwlgali (jolidl oly jl (el
LadS o

wuiw s jloslaiwl pac Ojguo o Iy Sypstljljpl <
3)lgli 31381 aS sum i ojlal .ayylagli jgo (J8agS
il 0ailgai Iy laimly dayids (pl aS olaibl b g
1o LSS Il (i3 518 . aiis jIS o Biws (i by
Gl SUpoa dugai (0 g 3ylgli s1p8l Cuw s

apbly wblgo -auisS Cublie woa (SysIl ljl jI <
13 90335 J1S Lgs oRBiws Syaio (slo Crowd das
GSesIL Il Olehd aS oS G s (isom . 3iSi
oas wuwl Glebd .sibli osys wuwl b g diwsid
sy Gle L ouiS pa=i j1S a4y gopib jI 48 1)
GAsIl sl Il jI oS Cublio pac (5)1S ailgw
Ll e

©od S by Il - uslag3i jaei g jai |y Uy Il <
dehd jo yiaS (iglojgay i (slo da jl g oaub Cublpe
bl o Culow (L8 jigr g 0oyS ps )8

oBiws (59 a5 (s5)ljal «Olileio «(,SuyisI] (sloyljal <
ogja (Rl Oljgiws (Gilbo ljopt g Jigih (o Luai
ol8iws (pl Jao b aS 3up3 1S 4y (5)5b Leiml)
€99 9 (5)S bylpb dy (pigem . Subl dibls wuwlis
IS 5ylg0 (sl GOp sl 9115 - uiS dagi IS
byl Silgiye «Cuwl oouiu dig)s Jaj jo Ol slp ¢S
gl jaio 1) SUjba

silb sloyljpl jl oslaiwl jib g Cublpe

aS oyiS il Galem Biws 5o Tpanio Iy o 5Pl <
sl d54)g0 jo LAkl osub dpogl oaijlw buugi
GEL Ol 61y as umo 1g8 (syjylb go il sl il
._)J|._\ 3gag (5ng.uJ.'hJ'|_|JoA‘Cu.u| ooy dialw

ooslaiwl o (5pU jl bhad ((Sepstl O3 jljl js <
ol di8)3 iy By yljl g OF slp as auis
4 aio Silgixe ddjaio (sl (spb jl oolaiwl il
.J_)JS [CYL) l:llAIH

sto o3 jl 1T 3L (5L jl slaiwl pac Oygwo s <
GO Sa9S Jilwg J3u0 9 ay dro w3ulS S «(sjld
Gl Qunl §See Jilwg (ul 1pj cyls a3 jgs
6P whd g gy Jbail slyl L sigih Jlail iyl
G sll g Sidgw Gel silgio (5P (sled o))
JRY-Tii]

GOlaylo agyd dicly ilgiue (5L jl dug) (2 o3 laiwl <

5113394 Olaslo (ul b pulod digs o jl .agidb T jl

g 394 Cuws (gl b BLlail gulel Ojgus 3 .auis
03g)T Ojguw j3 L agigiin VT L 1) gulei Yoo by
S dmalpe Subjy dy b @ile (I b iy g3
9 Cuwgy wlgill &icly Silgino (5pL jl ooub a)la gulo
-gib (Sidgw

g

! d9ya (uasoiio di bad (,Supistl jljpl pe=i slp <

! -ouiS nolaiwl Juol (;Say Jilwg jl g 03yS g2y
L0358 (e Lo oBiws iayl dS sub amlga dicly

o idbgS au 9 o Juys sIp Lol OLSS
Ulileio gulei (JlSwl (094 )8 Eg.ld.ld,wud_'uha <
Oleialu JA1s @G 5o (1S U g b g (ctio) yljal

! Glugl (ub b dibbls 9gag Siiww Cugy (8 as

Cuws js ol jls @2lc agbuw g diwys (Jow jl 1y S p

1609 92A4551(13.10.17)

Bosch Power Tools



USlel g buno js By ylisl b ylS poj) Gyguw js <
Gl g Uaa Ly iblas adS Sy jl sl cwgbye
o laiul (0] U Jlail 0aiiS glad 3lS) (0]
Glid g Uaa Olya Giblas oulS jl oslaiwl . ayis
SAp3 e U8 1) 5583 @ 1ba (o]

v bl eyl Cyley

34iS Gb 394 1S dy i gea wod |y 3ga yulga <
39 -34S IS (Sypistl Il b JolS gbem g ;SO L g
9 USJI g3do slge dSuijgo jo b g Siwa Ojgw0
LouiSi JS Supasdl Il b eyl 039S oo laiwl gyls
Silgire (SeASII T b LS pBis esgd (2 dlal Sy
Laub b diublo olpem LS_\J_M.U slo dalpa

ojlgam (el Sige jl g (odub eyl Oljsgai jl <
Swlo siile Gioyl Oljigad jl 0o laiw! . uiS o3 laiwl
9 Gl oMS (bj2l s eyl sl les (leyl
soa (SeasI Il LS g9 b wwlile Gleyl abgS
SAmage e S 1y goub agyae

diwlgali joloy (SypsIl Il aS suibl wblge <
39 oBiws dalisgs (Jos ojlg jl Jud .aiaw jsy
Uea b g O Gdlsp aspbly ay O JLail Gy jun
Ubgola Supistl jljl as auisS Gbs b o Biws
losh Cuiil 08w s Joa plBim dSuijgw jo bl
Alajo Iy oBiws b g subl (Jiog g @b daSs (s9)
-l ying 55 adlgw Gunl (Swee cadjy @p & (ubg)

dom 2l (SESIll oS Gdbgy jl JiS <
oRiwys (sg) jl 1y o jlal g oaiiS pulais (slmyljul
oisga (slo Ulidy (595 oS lmylal g yljl .gylop
Ldgih Galpa syl Gel siilgive «ijls j138 oBiws

aiibla jlp8 (sole Cla jo b Loub oy Cumisg <
0338 wliiil 394 slp Gilebo (sla 1S slp -ubl
Lo uip (ul dy .ouiS Jadn ojlgam | sga Jalei g
Ao opaiio pe slo Cunibg jo 1) Supsdljlpl agled
bl didils S Caai

LS slo guld gapbgy jl -spiboy wuwlie guld <
g puld dmgo -34S (5)l3394 OB Giyj Yo g
oRiws vitdga dla o sle gikdy jl 1) o gsSiws
Qg g iy (sgo LS (slo yuly .yylaglijgs
uldpa Jbjo slo Gowd jo Gwl §Sko O
LS pS o Biw s

b gl g 33 yiSe (Jilwg 3yilgise daSyijgo js <
wuoi oBiws a1y jue g 33 03iiS gea dluug
wai Guwys Jilwg (ul aS syguib (lebe U oS
9 ._\JS uiSw Jilwg jl oo laiwl ..Mg_lu Lo oy laiwl g
iSwe J alj e g 35 plpgo 1y lad Cuigue jLe

0Tl cublyo g Supisdl il jl arno oo laiwl

GsJl13395 oBiws (sg) SUjLind §3)S 3)lg jl <
0T b wuwlio (SeasIl il jlas)lS o (slp -ais
el Guwlio (Sisdl 1l (1388 J1S; +eiS 03 Lakwl
Ulisabol U g jigs oBiws (led jl suilgls dS Sguine
LouiS oo leiwl pidw

18 p glial Jrog g @hbd sulS j3 slpl Ojguo jo <
Ulgi od S Suasdl Il - ouisi oo laiwl o Biws
o2 2yl g 0ogy Slighai 548 Jiog g ghd 1y L
L digab

9 Olilsio Uazgat (L SUISII 1l pali jI 6 <
L g oowiiS @G jl Iy dalibgo (T Gubld3 jUsS b

Luw)le | 199
Gwjlo

il sl Jleimly

sloylipl 1y Gogec Glal Sl ileiol)

Saisl

Iy o Jleimly g‘L,.i.D..J_l OIJPJJUQ dom Jlmm
Culey poc jl LU Olobid] .syilgd

(GI9S (GH el Cuwl (Swe Glasl Olygiws (pl

gl wab sbo dalpa plw b g Sidgw

oaisl (slp Iy o Sleimly g oyl (slo jlsdiuw dom

-34S (5)13030 wed

Sgiuo Cuswo «SypsIllpls jl leimly (ol jo s jo

oyl b g (@ pow b) CSuisl sloyljl jolaio

Sl o (@h eaw ggy) glo sibl Seasdl

J5 Joo eyl

GOLS Jgi i jgao g Wipe (juai 1) 394 1S Jao <
Gely ilgire jgi pS g Wipel J1S lagao - ayylagi
-3gdb (5)18 ailgw

Jaail pod 1 j3 aS (lo bno §3 SepsIlglpl b <
Glojlay g ojB (Olaylo (sgla g dibls 3gag
ya SupSIl sl ! - owisi jLS csubl adjine
0383 Ui el il (o €S iiS (o slaul (il
~Nigd lgm j3 Sgage (slojle g 93

S8l pl g L8395 (uSuESII 1l U 1S plBinm <«
loab (ulga dSuijgo 5o .3u)lag3i jgs oBiws jl 1)
Loab Cuw o jl o Biw s S Cuwl (jSwo g Oy
BRY-FFNIEN

GSepsIl eyl
bl cunli Gp iy U b S9astl il dalibgs <
Usio - um 3 dalidigs 3 (spusi digloum ol

JUasl slyls Sepisdl Il b olpem syl daliigs
i g (ol (slo dalibgs ~3gub oo laiwl (uoj
9 GSuSI S o ccuwlio (slojipy g ooui 0als
SIS (o S 1) RIS (G

JLail pun 4 (haie Glehd U iy guled jI <
Uiy g Sy @lal jgb gl diilo (aoj W
9 aglaw b Ju puled Ojgio o .S (s)la3g4
7] Loubs UuanuuAa_m 9 (Moj 4 dLla.ﬂ (5|J|_) Ulelhd
~3b Ge Ululjol (Bi8)5 @ ha (]

Sgai .uylag3i jgs Cugby g gl jl 1) oBiws <
Ulul81 1y SupisIl Sgubs poi o, SupisIlyljl @y oI
- AD S0

Jlpl doa 092 (_,.ﬂ.m!ls slp ols.'i.l.u.) paw jl <
aaldigs a8 )b b g gl g8 Olizgl «(xSupisl
Wiléo jo Iy oBiws (118 . ouisi oslaiwl @ jl
Sjaio slo yiidy g jai sko 4 ((£g) «Oylya
b g ooy wuwl slo 1S .oyylagdi g oBiws
aimage inljol 1) (SupSIl Sgib poi 0394 )3

«34iSae 1S jb buse jo Susdlyljpl b asgygs jo <
jb buso (sly as adis oo laiwl Ghuly 1S jI Leid
byso slp culio lyly o (LS - subl wunlic jui
LS o S 1) GS38)5 @ i

Bosch Power Tools

1609 92A4551(13.10.17)



\
% é OBJ_BUCH-3365-001.book Page 200 Friday, October 13,2017 11:32 AM

200 |

GBA14,4V...
GBA18V...

AL 1820CV

AL 1860 CV

GAL 3680 CV

L-BOXX 136
2608438692

2608438093

1600A00671

/ & =3
NLST
@il
4% 1609 92A455(13.10.17) Bosch Power Tools é—




\
% % OBJ_BUCH-3365-001.book Page 201 Friday, October 13,2017 11:32 AM

t

.

[201

1600A00 1SJ (GEAFC2)

1600A00 1SL (GFAFC2)

1600A00 1SK (GWAFC2)

1600 A00 3NF (GHAFC2)

Bosch Power Tools

\

1609 92A455(13.10.17)

-t

.

&



é OBJ_BUCH-3365-001.book Pagel Friday, October 13,2017 11:32 AM

C€

de

EU-Konformitatserklarung
Akku-Bohrschrauber Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

—

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Cordless Drill/Driver  Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse-visseuse  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora taladra- NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
dora accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en confor-
acumulador midad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequim-apara-  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
fusador sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cacciaviti/avitatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
abatteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroeven- Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
draaier lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-boreskrue- Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
traekker og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés borrskruv-  Produktnummer  alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
dragare nas och att de stdmmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-boreskru- Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
trekker med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruuvinvaannin -~ Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrag EE AnA@voupe e anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avapePOLEVa TIPOIOVTA
ApanavokatodPibo  ApiBuoc eupemnpiou AVTIOTOOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIATAEEIC TV MO KATW AVAPEPOHEVIV
umaTapiac 06nylwv kal kavoviop®v KatTauti(ovTat e Ta akoAouBa mpdtuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/vidala-  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ma makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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n (43
pl Deklaracjazgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarko-wkretarka Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumuldtorovy vrtaci Objednaci &islo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
¢roubovak v souladu s ndsledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Akumuldtorovy vitaci Vecné &slo prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
skrutkovaé s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros faré-  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
és csavarozogép vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOp Hallly e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
[Lpenb-Lypynosept  TosapHblit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM EHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTMB M PACMOPAXXEHWH, @ TaKXKe HUKeYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuuecKan JOKyMEHTaLUA XpaHUTCA y: *
uk 3anea npo BignoeigHicTb EC Mwu3asBns€eMO nif Hally 0AHO0CObO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
AKYMYNIATOPHMI ToBapHwit Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YAHHUM NONOXKEHHAM HHLLIEO3HAUYEHUX IMPEKTHB |
ApHNb-LWypynosepT PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa [JoKymMeHTaLlia 36epiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi ©3xayarkepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKaNap
AKKyMYNATOPIbIK BHIM HoMipi MEH Xap/blKTap/AblH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe ToMeHAeri
Apenb-Luypyn HOpManapfa cail ekeHiH binfipemis.
BypaybiLL TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masind de giuritsi  Numdr de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu acumula- identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
tor Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKyMynaTopeH KaTanoxe Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANWAHN U3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE U pasnopegbute
BMHTOBEpT no-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka OnuLLIaH1Te NPOU3BOAM CE BO
BaTepucka aynuanka- Bpoj Ha gen/aptvkn COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHN OAPEAOM Ha CTIEAHHTE perynatusi u
onspTyBay MPONUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-busilica-odvrta¢ Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski vrtalni Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vijatnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku busilicai odvija¢  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sliedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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(43 1}
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akutrell-kruvikeeraja Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

Akumulatora Izstradajuma talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
urbjmagina - numurs ka ari sekojoSiem standartiem.
skravgriezis Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
greztuvas-suktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSR 18 V-ECFC2 3601JF60.. 2009/125/EC(1194/2012) EN60745-1
GSR 14,4V-ECFC2 2011/65/EU EN60745-2-1
2014/30/EU EN60745-2-2
2006/42/EC EN 50581
* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/E
) BOSCH ~ Tosssumgn o omn CTEes
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo U Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.10.2017
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